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NAVODILA ZA UPORABO Sl

SPLOSNA OPOZORILA

Pri uporabi aparata vedno upoStevajte naslednje temeljne nasvete za varnost:
natan¢no preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred
prvo uporabo z aparata odstranite vso za&¢itno folijo ali plastiko. // Preden aparat
prikljuCite na elektricno omrezje, preverite, ali navedena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja. // Med uporabo nikoli ne puscajte
aparata brez nadzora. // Preden za€nete uporabljati aparat, natanéno sestavite
vse njegove dele. // Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat
uporabljajte le z deli, ki jih priporoca proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki
je padel na tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na odprtem ali ki je padel v
vodo. // Ne uporabljajte aparata, ¢e ima poSkodovano prikljuéno vrvico ali vtikac,
Ce je aparat ali kak drug del aparata oz. sistema poskodovan ali Ce je kak del
aparata oz. sistema odpadel. Ne razstavljajte aparata in ne poskuSajte ga
popraviti, da ne bi prislo do elektriénega udara. Aparat vrnite prodajalcu, kjer ga
bodo pregledali in popravili. Nepravilna ponovna sestava ali popravilo lahko
povzrodita nevarnost elektri¢nega udara ali telesne poSkodbe pri uporabi. // Ne
uporabljajte podaljSkov ali vtiCnic z neustrezno tokovno obremenitvijo. // Z
rednim CiSCenjem podaljSate Zivljenjsko dobo aparata. // Aparat ni namenjen
uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi fiziCnimi ali psihiCnimi
sposobnostmi. Otroci, stari osem let ali ve€, ter osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoricnimi in umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami
lahko uporabljajo, Cistijo in vzdrZujejo ta aparat le pod ustreznim nadzorom ali
Ce so prejele ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo. Otroke pri uporabi aparata
nadzorujte in pazite, da se ne bodo igrali z njim. // Aparat po uporabi izklopite. //
Ko naprave ne boste dlje ¢asa uporabljali, razstavljali ali Cistili, je treba izklopiti
napajalni prikljucek. Preverite, ali je napetost, ki je oznacena na tem izdelku,
skladna s trenutno napetostjo, preden otroci nenadzorovano uporabijo napravo.
Preverite, ali je napetost, ki je oznaena na tem izdelku, skladna s trenutno
napetostjo. // Naprave ne priblizujte virom ognja in drugim vro¢im mestom. Ne
sesajte goreCih predmetov, kot so cigaretni ogorki, vZigalice ali pepel. // Naprave
ne uporabljajte za sesanje stekla, igel, bencina in drugih predmetov. // Naprave
ne uporabljajte za sesanje cementa, mav€nega prahu, stenskega prahu in
drugih majhnih delcev, saj lahko to povzroCi blokado naprave, pregorevanje
motorja in druge okvare. //Naprave ni mogoCe uporabljati za absorpcijo velikih
koliCin vode. // Ne potapljajte naprave v vodo, da bi jo oCistili, da se izognete
nevarnosti. // Pred €iSCenjem in po uporabi izvlecite vti€ iz vtiCnice, da preprecite

13



nenamerni elektricni udar. // Napravo je treba med uporabo tekocega polnila in

viv v

pred CiSCenjem izkljuciti iz napajanja.

NEVARNOST

Aparata ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekoCino in ga ne spirajte pod
tekoCo vodo.

POSEBNA OPOZORILA

Zaradi vrocih delov, vroCe vode ali pare obstaja nevarnost opeklin. Pare nikoli ne
usmerjajte v ljudi. // V vodo, ki jo uporabljate v tem aparatu, ne dodajajte Cistilnih
raztopin, parfumov, olj ali drugih kemikalij, saj lahko s tem aparat poSkoduijete ali
povzroCite, da ni varen za uporabo. Uporabljajte le vodo iz pipe ali
destilirano/preciséeno vodo, Ce je voda iz pipe na vaSem obmodju zelo trda. Vedno
toCite hladno vodo, saj lahko vroCa voda deformira posodico za vodo. // Aparata ne
vlecite za prikljucno vrvico in prikljuéne vrvice ne uporabljajte kot roCaj aparata. Z
njo ne zapirajte vrat in je ne vlecite okrog ostrih robov ali vogalov. Pazite, da vrvica
ni v blizini vro€ih povrSin. // Pri izklopu iz elektrinega omreZja ne vlecite za
prikljuéno vrvico, ampak primite za vtika€. / Vtikaca ali aparata ne prijemajte z
mokrimi rokami in z njima ne rokuite, Ce ste bosi. // Ne vstavljajte nobenih predmetov
v odprtine na aparatu. Aparata ne uporabljajte, Ce je katera koli odprtina zamasena.
Il Prostor, v katerem uporabljate aparat, naj bo dobro osvetljen. // Aparata ne
preobraCajte in dviguijte, saj se lahko zgodi, da zaCne voda iztekati iz aparata. Pare
nikoli ne usmerjajte v ljudi, Zivali ali rastline. / Preden pospravite aparat, vedno
izpraznite posodo za vodo in jo pustite, da se posusi. // Med uporabo in dokler se
aparat ne ohladi, ga ne razstavljajte in se ne dotikajte Sob, ker se lahko opecete. //
Ce postane krpa za &iS¢enje preve¢ mokra, izklopite aparat, po¢akajte, da se aparat
ohladi in da lahko krpo varno odstranite, ter jo zamenjate. Ne odstranjujte krpe takoj
po izklopu, saj se lahko opecete.

UPORABA

Aparat je namenjen CiS¢enju in sterilizaciji. Je preprost in varen za uporabo. //
Namenien je CiSCenju trdih povrsin, ki so odporne proti visokim temperaturam. Ne
uporabljajte ga na mehki plastiki. PovrSine, ki so bile obdelane z voskom, ali
nekatere talne povrsine brez voska lahko zaradi delovanja vrocine ali pare izgubijo
lesk. // Aparata ne uporabljajte na neza$Citenem lesu. Posledica je lahko
sprememba lesne strukture, zato je priporocljivo, da pred postopkom preizkusite
aparat na locenem delu povrsine. // Po uporabi ne pus¢ajte aparata na povrsini, ki
lahko povzro¢a deformacijo talne povrsine. // Ne uporabljajte aparata brez ustrezne
krpe za CiSCenje. // Po uporabi pustite, da se aparat ohladi, nato pa odstranite krpo
za CiSCenje. // Krpe za CiSCenje ne susite v susilnem stroju. // Opomba! Ostanki mila
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ali dolocenih istil v€asih povzro€ijo grobo povrsino zaradi mineralov v vodi. V takem
primeru uporabite S¢etko, da se ta povrsina odstrani —ali pa jo poSkropite ali obrisite
najprej z limono, kisom ali mineralno vodo, da se minerali zmehcajo. PoCasni gibi
pri Cis¢enju lahko povzrocuo da se ostanki mila izsusijo in se na povrsml naberejo
kot zrnca. Taksna povrsina je zmata na otip. Ceseto zgod| s SCetko Se enkrat na
povrsino nanesite paro in znova ocistite. // Pred CiSCenjem vedno preverite
obstojnost barve na neopaznem mestu na preprogi. Ce va$ parni Cistilnik ne
odstrani trdovratnih madezev, bo morda treba u porabiti Sampon za ciScenje
preprog. NE dodajajte Cistilnih raztopin, parfumov, olj ali drugih kemikalij vodi, ki jo
uporabljate v aparatu, saj lahko s tem poskodujete aparat ali povzroCite, da njegova
uporaba ni varna.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obiCajnimi
gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektrini in elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno
elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.

GARANCIJA IN SERVIS

Ce potrebujete informacije ali imate teZavo, se obrnite na servisni center Gorenje
v svoji_drzavi (ustrezno telefonsko Stevilko najdete v globalnem garancijskem
listu). Ce v vasi drzavi ni servisnega centra, se obrnite na lokalnega prodajalca
izdelkov Gorenje ali na servisni oddelek za gospodinjske aparate Gorenje.

Samo za osebno uporabo.
Vodni sistem v napravi je bil testiran, preden je naprava zapustila tovarno. Ce je

v napravi prisotne $e nekaj vode, je to normalen pojav. Pred uporabo jo izpustite
iz naprave!
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Za lazji prevoz so nekateri deli naprave loceno in varno namesceni v glavni embalazi. // Pred prvo uporabo preberite in
upostevajte navodila za montazo in varno uporabo. // Spodnja navodila so prav tako slikovno prikazana na zacetku
navodil za uporabo. Naprava je namenjena za uporabo v domacem okolju — za gospodinjsko uporabo.

o
m
[

Ohisje z motorjem, cevjo in ro¢ajem za laZje prena$anje
Koncentrator

KrtaCa za CiSCenje

Usmerjevalnik pare

Soba z okroglimi §¢etinami

Specifiéna Soba

Soba strgalo

Posoda za dolivanje vode

OO\IO)U‘I-&OOI\J—\‘

UPRAVLJANJE

Na zadnji strani Cistilnika je zavit kabel ... dva manj3a zatica, ki zadrZujeta kabel na mestu, se lahko obrneta
za lazjo sprostitev kabla ... pred ponovnim navitiem kabla je treba zati¢a postaviti v prvotno vodoravno stanje,
da se kabel lahko navije nazaj. // Da ob shranjevanju zavzame &im manj prostora, je fleksibilna cev zavita
okoli aparata. Zati¢ pritrjuje osnovni nastavek na aparat. Pred uporabo gibljivo cev odvijte.

Na gornjem displeju je gumb za vklop/izklop.

Prikazovalnik prikazuje razliéne funkcije:

Start/pavza
Ko izberete program, s katerim Zelite Cistiti, pritisnete na to ikono in program potrdite. Brez potrditve
Zeleni program ne bo delal.
[
&

Ce se prizge ta ikona, pomeni, da je treba izprazniti tank z umazano vodo. Pritisnite na gumb, ki
prikazuje pavzo, in varno odstranite posodo.

Program izpu$¢a 100-% paro. Ob tem bodite pozorni, da uparjevalnika ne usmerjate v ljudi, da ne
SSSSSS povzroCite opekline ali Se hujSe poSkodbe. Vedno drzite uparjevalnik stran od ljudi ali od

predmetov, obcutljivih na vro€ino. Usmerite paro v madez, ki ga zelite oCistiti. Program ne
omogocCa sesanja izpuS€ene pare in umazanije.

Program izpu$¢a 100-% paro. Ob tem bodite pozorni, da uparjevalnika ne usmerjate v ljudi, da ne
m povzroCite opekline ali $e hujSe poSkodbe. Vedno ga drzite stran od ljudi ali od predmetov,
N ob&utljivih na vro€ino. Program omogoc¢a, da voda iz krtace Skropi in hkrati sesa tekocino s
povrine.
CisCenje z vroCo vodo cca 65 °C. Program omogoCa Skroplienje vode iz krtaCe in hkrati sesa
tekoCino s povrsine. Program ni primeren za ¢iSCenje povrsin, ki so ob&utljive na vrocino.

Cigenje s temperaturo vode, natocene iz pipe. Program omogoca $kroplienje vode iz krtade in
@ hkrati sesa teko€ino s povrsine. Program je primeren za Ci§¢enje povrsin, ki so obCutljive na
vro€ino.

UPORABA

Aparat ima ro¢aj za lazje prenasanije. Fleksibilna cev je navita okoli aparata. Iztaknete jo iz zatiCev, na katere

je pritriena. Na cevi je tudi osnovni nastavek, na katerega lahko nataknete enega izmed dodatnih nastavkov.

Il Aparat ni primeren za ¢iSCenje ogorkov, pepela, ostrih predmetov, goreih zadev, saj lahko poskodujejo

aparat. // Ko aparat uporabljate, ga nikakor ne usmerjajte v ljudi, da ne povzro€ite opeklin. // Da boste lahko

delali z aparatom, izberite ustrezen program in pritisnite na gumb, ki je na spodnjem delu rogaju. / Ko ga

prenehate uporabljati, ga vedno izklopite iz elektricnega omreZzja.

Dodatni nastavki:

- Krtaco sestavite po prilozenih slikovnih navodilih. // Nataknite krta¢o na nastavek, ki je pritrjen na cev.
/I Nastavitev je pravilna, ko zasliSite rahel klik. // Izberite Zeleni program na aparatu in pritisnite na
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gumb, ki je na spodnjem delu nastavka. Krta¢o usmerite na madez in pocasi vlecite po madezu, da ga
oCistite.

- Koncentrator pravilno nataknite na nastavek na cevi. // Za pravilno sestavo sledite slikovnim navodilom.
Il Nastavitev je pravilna, ko zasliSite rahel Klik. // Na koncentrator lahko nataknete manjSe Sobe.

- Usmerjevalnik pare nataknete na koncentrator in ga zasukajte, da se zaskoCi v odprtine. Soba je
primerna za tezko dostopna mesta. )

- Okroglo Sobo nataknete na koncentrator in jo zasukate, da se zaskoCi v odprtine. Soba je primerna za
teZje dostopna mesta, kot so fuge med ploS¢icami. ]

- Specifi€no Sobo nataknete na koncentrator in jo zasukate, da se zaskoci v odprtine. Soba je primerna
za teZje dostopna mesta, kot so fuge med plocicami. ]

- Sobo strgalo nataknete na koncentrator in jo zasukate, da se zaskoci v odprtine. Soba je primerna za
trdovratne madeZe, ki jih je teZje odstraniti.

Posoda za Cisto vodo

Za lazjo orientacijo ima posoda za Cisto vodo MAX, zarisan vi§je na posodi. // Ro¢aj dvignite in posodo

odstranite iz aparata.// Dvignite manji pokrovéek in s priloZeno posodico za vodo nato€ite vodo iz pipe. // Ce

imate zelo trdo vodo, je priporocliivo uporabiti destilirano vodo. Z dolgotrajno uporabo in ob nerednem

¢is¢enju se lahko nabere vodni kamen in poskoduije aparat. // Vodo nato€ite do MAX, ki je oznagen na posodi.

/I Posodo vrnite nazaj na aparat. // Preverite, da je praviino names¢ena nan;.

Posoda z umazano/odpadno vodo

Za lazjo orientacijo ima posoda z odpadno vodo MAX, zarisan nizje na posodi. // Ro¢aj dvignite in posodo

odstranite iz aparata.// Na pokrovu je manjsi gumb, ki ga z prstoma stisnite skupaj in izvlecite pokrov iz

posode. // Posodo in pokrov sperite s Cisto vodo in ju sestavite nazaj. // Preverite, da je posoda pravilno

names$cena na aparat.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE APARATA

1 Samociscenje ]

Posodo za €isto vodo napolnite z vodo do MAX, kot je Ze opisano v delu za uporabo. // Ce imate zelo trdo
vodo, je priporogljivo uporabiti destilirano vodo. Z dolgotrajno uporabo in ob nerednem ¢isCenju se lahko
nabere vodni kamen in poskoduije aparat. // Vodo natocite do MAX, ki je ozna€en na posodi. // Posodo vrnite
nazaj na aparat. // Preverite, da je posoda pravilno names¢ena na aparat. // Poskrbite da je posoda za
umazano vodo prazna in ¢ista.

Na krtaco za €iSCenje namestite plastiéni pokrovcek, ki je prilozen paketu. // Izberite program na displeju, kjer
je narisana kapljica (temperatura iz pipe).

Ko je aparat pripravljen, pritisnite na gumb na spodnjem delu ro¢aja in sproZite samocis¢enje. // Priporoceno
je samoci$cenje z uporabo vse vode iz Cistega tanka posode. // Kljub pokrovéku na rogaju poskrbite, da
morebitna kapljica, ki bi lahko usla izpod pokrovcka, ne povzroi kaksne poskodbe. // Priporocljivo je, da
naredite samoci$¢enje v prostoru (kot je kopalnica), kjer lahko preprecite morebitne poSkodbe.

2 Ciscenje

Po prenehanju CiS¢enja posode in pokrov umazane posode ocistite, da se ne nakopiCi umazanija. Vse
dodatne Sobe lahko operete pod tekoco vodo. Dobro jih posusite in sestavite nazaj, da boste imeli pripravljene
za naslednjo uporabo

Za daljSo Zivljenjsko dobo je priporoeno redno ¢iSCenje aparata, posode in dodatkov.
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UPUTE ZA UPORABU HR

OPCE PREDOSTROZNOSTI

Pri uporabi uredaja uvijek se pridrzavajte sliede¢ih osnovnih mjera opreza: //
Prije prve uporabe uredaja uklonite svu zaStitnu foliju ili plastiku. // Prije
prikljuCivanja uredaja provjerite da li navedeni napon odgovara naponu vase
kucne instalacije. //Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora tijekom uporabe. //
Prije uporabe uredaja paZljivo sastavite sve njegove dijelove. //Uredaj
upotrebljavajte samo u zatvorenom i suhom prostoru. //Uredaj koristite samo s
dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Ne upotrebljavajte uredaj ako je ispao,
ako je oStecen, ako je drzan na otvorenom ili ako je ispao ili bio uronjen u vodu.
Il Nemojte koristiti uredaj ako su kabel za napajanje ili utika¢ oSteceni, ako je
uredaj ili bilo koji njegov dio ili bilo koji dio sustava oStecen ili ako je dio uredaja
ili dio sustava otpao. Uredaj ne rastavljajte i ne pokusavajte ga popraviti, jer to
moZze dovesti do strujnog udara. Uredaj vratite prodavacu na pregled i popravak.
Nepravilno ponovno sastavljanje ili popravak moze predstavljati opasnost od
strujnog udara ili fizikih ozljeda. // Nemojte koristiti produzne kabele ili uti¢nice
s neodgovaraju¢im strujnim kapacitetom. // Redovitim ¢is¢enjem produljuje se
radni vijek uredaja. // Uredaj nije namijenjen djeci i osobama s oStecenim fizi€kim
ili mentalnim sposobnostima. Ovaj uredaj smiju koristiti, Cistiti i odrZavati djeca
starija od 8 godina, kao i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom
tijekom uporabe uredaja ili ako su dobile odgovarajuce upute o sigurnoj uporabi
uredaja i ako razumiju opasnosti povezane s uporabom uredaja. DrZite djecu
pod nadzorom tijekom uporabe uredaja i pobrinite se da se ne igraju njime. //
Iskljucite uredaj nakon uporabe. // Potrebno je odspajiti prikljuak za napajanje
kada se uredaj ne koristi, rastavlja ili Cisti dulje vrijeme. Provjerite je li napon
oznacen na ovom proizvodu u skladu s naponom struje prije nego $to ga djeca
pocnu koristiti bez nadzora. Provjerite je li napon oznac¢en na ovom proizvodu u
skladu s naponom struje. // Drzite podalje od izvora vatre i drugih vrucih mjesta.
Nemojte usisavati goruc¢e predmete, kao Sto su opusci, Sibice ili vruéi otpadni
pepeo. // Nemojte koristiti uredaj za usisavanje stakla, igala, benzina i drugih
predmeta. // Nemojte koristiti uredaj za usisavanje cementa, gipsanog praha,
zidnog praha i drugih sitnih Cestica, jer u protivnom moze doci do kvara utikaca
uredaja, izgaranja motora i drugih kvarova. //Uredaj se ne moze Koristiti za
apsorpciju velike koli¢ine vode. // Nemojte Cistiti vodom kako biste izbjegli
opasnost. // Uklonite utika¢ iz uti¢nice prije ¢iS¢enja i nakon uporabe kako biste
sprijecili slu€ajni strujni udar. // Uredaj treba iskljuciti s napajanja tijekom uporabe
tekuceg punjenja i Ciscenja.
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OPASNOST

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu i nemojte ga ispirati
pod teku¢om vodom.

POSEBNA UPOZORENJA

Postoji opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova, vruce vode ili pare. Nikada ne
usmjeravajte paru prema ljudima. // Nemojte dodavati otopine za CiScenje,
parfeme, ulja ili druge kemikalije u vodu koja se koristi u ovom uredaju, jer to
moze oStetiti uredaj ili ga uciniti nesigurnim za uporabu. Koristite samo vodu iz
slavine ili, ako je voda iz slavine u vasem podrucju vrlo tvrda, destiliranu vodu.
Uvijek sipajte hladnu vodu u uredaj, jer vru¢a voda moZe deformirati spremnik
vode. // Nikada nemojte povlaciti uredaj za kabel za napajanje i nemojte koristiti
kabel za napajanje kao rucku uredaja. Nemojte savijati ili stezati kabel (vratima
ili teSkim predmetom) i nemojte ga povlaciti oko ostrih rubova ili kutova. DrZite
prikljuCni kabel dalje od vrucih povrSina. // Pri odspajanju uredaja nemojte
povlaciti kabel za napajanje; uvijek drZite utikac. // Ne dodirujte utika€ ili ureda;
ako su vam ruke mokre i nikada ne upravljajte uredajem bosi. // Nemojte umetati
nikakve predmete u ventilacijske otvore uredaja. Ne upotrebljavajte uredaj ako
su bilo koji od ventilacijskih otvora zaCepljeni ili blokirani. //Uredaj upotrebljavajte
samo u dobro osvijetljienom prostoru. // Nemojte okretati ili podizati uredaj, jer to
moze izazvati curenje vode iz uredaja. Nikada ne usmjeravajte paru prema
ljudima, Zivotinjama ili biljkama. // Prije odlaganja uredaja uvijek ispraznite
spremnik vode i ostavite ga da se osusi. // Tijekom uporabe i prije nego Sto se
uredaj ohladi, nemojte ga rastavljati i nemojte dodirivati otvore ili mlaznice, jer to
moZe izazvati opekline. // Ako se krpa previSe smoci, odspojite uredaj s
napajanja, pricekajte da se ohladi kako biste je sigurno uklonili i zamijenili.
Nemojte pokuSavati uklanjati krpu odmah nakon iskljuCivanja uredaja, jer se
mozete opedi.

UPORABA

Uredaj je namijenjen ¢iS¢enju i sterilizaciji. Jednostavan je i siguran za uporabu.
/I Uredaj je namijenjen CiScenju tvrdih povrSina otpornih na visoke temperature.
Nemojte ga koristiti na mekoj plastici. Povrsine tretirane voskom, kao i neke vrste
ne vostanih podova, mogu izgubiti svoj sjaj kao rezultat topline ili pare. //Uredaj
nemojte koristiti na neobradenom drvu, jer to moze uzrokovati promjene u
strukturi drva. Stoga se preporucuje testiranje ucinka uporabe uredaja na
zasebnom dijelu povrSine. // Nakon uporabe ne ostavljajte uredaj na povrsini, jer
to moZe uzrokovati deformaciju poda. // Nemojte koristiti uredaj bez
odgovarajuce krpe. // Nakon uporabe ostavite uredaj da se ohladi, a zatim
uklonite krpu. //Ne susite krpu u susilici rublja. // Napomena! Ostaci sapuna ili
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odredenih sredstava za CiSCenje ponekad uzrokuju grubu povrSinu zbog
minerala u vodi. U tom slu€aju uklonite ovu povrSinu ¢etkom — ili je najprije
poprskajte ili obriite limunom, octom ili mineralnom vodom kako biste omeksali
minerale. Spori pokreti ¢is¢enja mogu uzrokovati isuivanje ostataka sapuna i
nakupljanje granula na povrsini. Ta ¢e povrsina biti zrnata na dodir. Ako se to
dogodi, etkom ponovno nanesite paru na povrsinu i ponovno je oCistite. // Prije
CiS€enja uvijek provjerite postojanost boje na neprimjetnom mjestu na tepihu.
Ako va$ parni Cista¢ ne uklanja tvrdokorne mrlje, mozda ¢e biti potrebno koristiti
Sampon za tepihe. // NEMOJTE dodavati otopine za CiS¢enje, parfeme, ulja ili
druge kemikalije u vodu koja se koristi u ovom uredaju, jer to moZe ostetiti ureda;
ili ga uCiniti nesigurnim za uporabu.

OKOLIS

Po isteku radnog vijeka uredaja, nemojte ga odlagati u ku¢anski otpad. Odnesite
u ovlasteni reciklazni centar. To ¢e pomoci o€uvanju okolisa. Kad je uredaj na
kraju uporabnog vijeka, ucinite ga neupotrebljivim, tj. pobrinite se da ga nije
moguce viSe upotrebljavati. Uredaj zbrinite na odgovarajuéi na¢in. Obratite se
lokalnim vlastima u vezi s mogucnostima zbrinjavanja otpadnih uredaja i
ambalaze.

Ova oprema oznacena je u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi — OEEO. Direktivom se
odreduju zahtjevi za prikupljanje i upravljanje otpadnom elektricnom i
elektronickom opremom koja je na snazi u cijeloj Europskoj uniji.

JAMSTVO | POPRAVAK

Ako trebate informacije ili u sluCaju problema, obratite se Centru za korisniCku
podrsku u va$oj zemlji (broj telefona moZete pronaéi u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u va$oj zemlji ne postoji Centar za korisni¢ku podrsku,
obratite se lokalnom prodavacu ili kontaktirajte servisnu sluzbu odjela ku¢anskinh
aparata.

Samo za uporabu u kuéanstvu.

Uredaj je testiran na dodavanje vode prije otpremanja iz tvornice. Ako u uredaju
ostane vode, to je normalna pojava. Uzivajte u jednostavnoj uporabi!
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Radi lak3eg transporta, neki dijelovi uredaja pakiraju se odvojeno i sigurno se stavljaju u glavnu jedinicu za pakiranje.
/I Prije prve uporabe proCitajte i slijedite upute za sastavljanje i sigurnu uporabu. // Upute u nastavku takoder su slikovito
prikazane na pocetku korisni¢kog prirucnika. Uredaj je namijenjen za kuénu uporabu.

DIJELOVI

Kuciste s motorom, crijevom i ruékom za no$enje
Koncentrator

Cetkica za CiS¢enje

Usmjeriva¢ pare

Mlaznica s okruglim ¢ekinjama

Specijalizirana mlaznica

Nastavak za struganje

Spremnik za ponovno punjenje vode

coO~NOoOO OB WN —

RAD

Na straznjoj strani Cista¢a nalazi se namotani kabel. Dvije male spojnice koje drZe kabel na mjestu mogu se
okrenuti kako bi se olak3alo otpustanje kabela. Prije odmotavanja kabela, spojnice moraju biti postavljene u
izvorno vodoravno stanje kako bi se kabel mogao odmotati. // Kako bi se zauzelo $to manje prostora za
pohranu, fleksibilno crijevo omotano je oko uredaja. Spojnica pri¢vrS¢uje osnovni nastavak na uredaj.
Odmotajte savitljivo crijevo prije uporabe.

Na gornjem zaslonu nalazi se tipka za uklju¢ivanjefiskljucivanje.

Na zaslonu se prikazuju razli¢ite funkcije:

Start/Pauza
Nakon odabira Zeljenog programa €iScenja, pritisnite ovu ikonu i potvrdite program. Bez potvrde,
Zeljeni program nece se pokrenuti.
)
&

Ako ova ikona zasvijetli, to znaci da je potrebno isprazniti spremnik za prijavu vodu. Pritisnite tipku
Pauza i izvadite spremnik.

Ovaj program oslobada 100 % pare. U isto vrijeme, pazite da ne usmjerite ispariva prema
%SS nekome, jer to moZze uzrokovati opekline ili jos teze ozljede. Ispariva¢ uvijek drzite podalje od ljudi

ili predmeta osjetljivih na toplinu. Usmjerite paru na mrlju koju Zelite oistiti. Program ne podrzava
usisavanje ispustene pare i prijavstine.

Ovaj program oslobada 100 % pare. U isto vrijeme, pazite da ne usmjerite isparivaé prema

m nekome, jer to moZe uzrokovati opekline ili jos teze ozljede. Ispariva¢ uvijek drZite podalje od ljudi

] ili predmeta osjetljivih na toplinu. Program omogucuje prskanje vode iz Cetke i istovremeno
usisavanje tekucine s povrsine.

Ciscenje vruéom vodom na priblizno 65 °C. Program omogucuje prskanje vode iz Getke i
istovremeno usisavanje tekucine s povrsine. Program je prikladan za €is¢enje povrsina osjetljivih
na toplinu.

Ciséenje vodom na temperaturi iz slavine. Program omoguéuje prskanje vode iz Cetke i
@ istovremeno usisavanje tekucine s povrsine. Program je prikladan za CiS¢enje povrsina osjetljivin
na toplinu.

UPORABA

Uredaj ima rucku za jednostavno noSenje. Fleksibilno crijevo namotano je oko uredaja. Otpustite ga iz
spojnica na koje je pricvrscen. Crijevo takoder ima osnovni priklju¢ak koji vam omogucuje postavljanje jednog
od dodanih priklju¢aka. / Ovaj uredaj nije namijenjen CiS¢enju opuSaka, pepela, ostrih predmeta ili gorucih
materijala, jer oni mogu oStetiti uredaj. / Nikada ne usmjeravajte uredaj prema nekome dok ga koristite jer
moze uzrokovati opekline. // Za uporabu uredaja odaberite odgovarajuce programe pritiskom tipke koja se
nalazi na dnu rucke. // Nakon uporabe uredaja uvijek ga odspojite s napajanja.

Dodatni nastavci
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- Sastavite ¢etku prema prilozenim slikovnim uputama. // Postavite Eetku na nastavak spojen na crijevo.
/I'Lagani klik pokazat Ce da je pravilno postavljen. // Odaberite Zeljeni program na uredaju i pritisnite
tipku koja se nalazi na dnu nastavka. Usmjerite etku prema mrlji i polako je prevucite preko mrlje kako
biste je o€istili.

-  Pravilno postavite koncentrator na priklju¢ak crijeva. // Pridrzavajte se slikovnih uputa za pravilno
sastavljanje. // Lagani klik pokazat ¢e da je pravilno postavljen. // Na koncentrator se mogu pricvrstiti
manje mlaznice.

—  Priévrstite usmjeriva¢ pare na koncentrator i okrecite ga dok se ne zaklju¢a u otvore. Mlaznica je
prikladna za teSko dostupna mjesta.

- PriCvrstite okruglu mlaznicu na koncentrator i okrecite je dok se ne zaklju¢a u otvore. Mlaznica je
prikladna za teSko dostupna mjesta, kao $to su fuge plocica.

- PriCvrstite specijaliziranu mlaznicu na koncentrator i okrecite je dok se ne zaklju¢a u otvore. Mlaznica
je prikladna za teSko dostupna mjesta, kao $to su fuge plocica.

- PriCvrstite nastavak za struganje na koncentrator i okrecite ga dok se ne zaklju¢a u otvore. Ovaj
nastavak prikladan je za tvrdokorne mrlje koje je teze ukloniti.

Spremnik za Cistu vodu

Radi lakSeg snalaZenja, spremnik za €istu vodu ima oznaku MAX na vrhu spremnika. // Podignite rucku i

izvadite spremnik iz uredaja.// Uklonite mali ¢ep i ulijte vodu iz slavine pomocu prilozenog spremnika za vodu.

Il Ako imate vrlo tvrdu vodu, preporu€uje se uporaba destilirane vode. Dugotrajna uporaba bez redovitog

CiScenja moze dovesti do nakupljanja kamenca, Sto moze oStetiti uredaj. // Ulijte vodu do oznake MAX

oznacene na spremniku. // Vratite spremnik u uredaj. // Provjerite je li spremnik pravilno postavljen u uredaj.

Spremnik za prijavu/otpadnu vodu

Radi lak3eg snalazenja, spremnik za otpadnu vodu ima oznaku MAX nize na spremniku. // Podignite rucku i

izvadite spremnik iz uredaja.// Na poklopcu su male tipke koje pritisnete zajedno prstima kako biste povukli

poklopac sa spremnika. // Isperite spremnik i poklopac Cistom vodom i ponovno ih sastavite. // Provierite je li

spremnik pravilno postavljen u uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE UREDAJA

1 Samociséenje

Spremnik za Cistu vodu napunite do oznake MAX, kao $to je ve¢ opisano u odjeljku o UPORABI. // Ako imate
vrlo tvrdu vodu, preporucuje se uporaba destilirane vode. Dugotrajna uporaba bez redovitog ¢iS¢enja moze
dovesti do nakupljanja kamenca, $to moze oStetiti uredaj. // Ulijte vodu do oznake MAX oznaCene na
spremniku. // Vratite spremnik u uredaj. // Provjerite je li spremnik pravilno postavljen u uredaj. // Provijerite je
li spremnik za prljavu vodu prazan i Cist.

Pricvrstite plastiéni ¢ep prilozen uz pakiranje na ¢etku za ¢iS¢enje. // Odaberite program na zaslonu koji
prikazuje simbol kapljice vode (temperatura vode iz slavine).

Kad je uredaj spreman, pritisnite tipku na donjem dijelu rucke i pokrenite samociscenje. // Preporu€uje se
prestanak CiS¢enja prije nego Sto se isprazni sva voda iz spremnika za Cistu vodu. // Unato¢ poklopcu na
rucki, pobrinite se da kapljice koje bi mogle iscuriti ispod poklopca ne uzrokuju nikakva ostecenja. //
Preporucuje se samociSéenje u prostoru (kao Sto je kupaonica) gdje moZete sprijeciti oStecenja.

2 Ciscenje

Nakon ¢iS¢enja o€istite spremnike i poklopac spremnika za prljavu vodu kako biste sprijecili nakupljanje
prljavstine u spremnicima. Sve dodatne mlaznice mogu se prati pod teku¢om vodom. Temeljito osusite i
ponovno sastavite kako bi uredaj bio spreman za sliede¢u uporabu.

Kako biste produljili vijek trajanja uredaja, preporucuje se redovito ¢iS¢enje uredaja, spremnika i pribora.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU SR

OPSTA UPOZORENJA

Prilikom koriS¢enja uredaja uvek se pridrzavajte sledeCih osnovnih mera
predostroznosti: // Pre prve upotrebe uredaja uklonite sav zastitni film ili plastiku.
Il Pre prikljuéenja uredaja na elektricnu mrezu, proverite da li navedeni napon
odgovara naponu elektriéne mreze u vaSem domu. // Nikada ne ostavljajte
uredaj bez nadzora tokom upotrebe. // Pre kori§¢enja uredaja pazljivo sastavite
sve njegove delove. //Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru i na suvim
mestima. //Uredaj koristite samo sa delovima koje preporucuje proizvodac. //
Nemojte koristiti uredaj ako je ispao, ako je ostecen, ako je drzan na otvorenom
ili ako je ispao ili bio potoplien u vodu. // Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za
napajanje ili utika¢ ostecen, ako je uredaj ili bilo koji njegov deo ili bilo koji deo
sistema oStecen ili ako je deo uredaja ili dela sistema otpao. Ne rastavljajte
uredaj i ne pokuSavajte da ga popravite, jer to moze da izazove strujni udar.
Vratite uredaj prodavcu radi pregleda i popravke. Nepravilna ponovna montaza
ili popravka moZe predstavljati opasnost od elektri¢nog udara ili fizicke povrede.
Il Nemojte da koristite produzne kablove ili utiénice sa neadekvatnim strujnim
kapacitetom. // Redovno CiS¢enje ¢e produZiti radni vek uredaja. // Uredaj nije
namenjen deci i osobama sa o$tecenim fizi€kim ili mentalnim sposobnostima.
Ovaj uredaj smeju da koriste, Ciste i odrZzavaju deca uzrasta od 8 ili viSe godina,
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom tokom
koris€enja uredaja ili da su im data odgovarajuta uputstva za bezbednu
upotrebu uredaja i da razumeju opasnosti. DrzZite decu pod nadzorom tokom
upotrebe uredaja i pazite da se ne igraju njime. // Iskljudite uredaj nakon
upotrebe. // Potrebno je iskljuciti prikljuak za napajanje kada se uredaj ne
koristi, demontira ili Cisti duze vreme. Proverite da li je napon oznacen na ovom
proizvodu u skladu sa naponom struje pre nego $to ga deca pocnu koristiti bez
nadzora. Proverite da li je napon ozna¢en na ovom proizvodu u skladu sa
strujnim naponom. // DrZite dalje od izvora vatre i drugih vru¢ih mesta. Nemojte
da usisavate zapaljene predmete, kao Sto su opusci, Sibice ili otpadni pepeo. //
Nemojte da koristite uredaj za usisavanje stakla, igala, benzina i drugih
predmeta. //Uredaj nemojte da koristite za usisavanje cementa, gipsa u prahu,
zidne prasSine i drugih sitnih Cestica, u suprotnom moze da dode do kvara
uredaja, pregorevanja motora i drugih kvarova. //Uredaj se ne moze koristiti za
apsorpciju velike koliCine vode. // Nemojte da ga Cistite vodom, kako biste izbegli
opasnost. // Izvadite utikac iz uti¢nice pre CiS¢enja i nakon upotrebe kako biste
sprecili sluajni strujni udar. // Uredaj treba iskljuciti iz utiCnice prilikom upotrebe
te¢nog punjenja i iscenja.
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OPASNOST

Ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tecnost i ne ispirajte ga pod
teku¢om vodom.

POSEBNA UPOZORENJA

Postoji opasnost od opekotina usled vruéih delova, tople vode ili pare. Nikada
ne usmeravajte paru prema ljudima. // Nemojte dodavati nikakve rastvore za
Cis¢enje, parfeme, ulja ili druge hemikalije u vodu koja se koristi u ovom uredaju,
jer to mozZe da oSteti ureda; ili da ga ucini nebezbednim za upotrebu. Koristite
samo vodu iz Cesme ili, ako je voda iz ¢esme u vasem podrucju veoma tvrda,
destilovanu vodu. Uvek sipajte hladnu vodu u uredaj, jer topla voda moze da
deformiSe rezervoar za vodu. // Nikada nemojte povladiti uredaj za kabl za
napajanje i nemojte koristiti kabl za napajanje kao rucku uredaja. Nemojte
savijati ili stezati kabl (vratima ili teSkim predmetom) i nemojte ga povlaciti oko
ostrih ivica ili uglova. Kabl za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina. //
Prilikom iskljucivanja uredaja, nemojte povlaciti kabl za napajanje; uvek drzite
utikaC. // Ne dodirujte utikaC ili uredaj mokrim rukama i nikada ne rukujte
uredajem bosi. / Ne stavljajte nikakve predmete u ventilacione otvore uredaja.
Nemojte da koristite uredaj ako su bilo koji od ventilacionih otvora zacepljeni ili
blokirani. //Uredaj koristite samo u dobro osvetljenom prostoru. // Nemojte
okretati ili podizati uredaj, jer to moZe dovesti do curenja vode iz uredaja. Nikada
ne usmeravajte paru prema ljudima, Zivotinjama ili biljkama. // Pre nego Sto
odlozite uredaj, uvek ispraznite rezervoar za vodu i ostavite da se osusi. /
Tokom upotrebe, a pre nego Sto se uredaj ohladi, nemojte ga rastavljati i ne
dodirujte otvore ili mlaznice, jer to moze izazvati opekotine. // Ako krpa postane
previSe vlazna, iskljuCite uredaj iz utiCnice, saCekajte da se ohladi kako biste
bezbedno uklonili krpu i zamenili je. Nemojte pokuSavati da uklonite krpu odmah
nakon iskljuCivanja uredaja, jer moZete da se opecete.

UPOTREBA

Uredaj je namenjen za CiS¢enje i sterilizaciju. Jednostavan je i bezbedan za
upotrebu. // Uredaj je namenjen za Cis¢enje tvrdih povrsina otpornih na visoke
temperature. Nemojte ga koristiti na mekoj plastici. PovrSine tretirane voskom,
kao i neke vrste podova bez voska, mogu izgubiti sjaj kao rezultat toplote ili pare.
I Nemojte koristiti uredaj na netretiranom drvetu, jer to moze izazvati promene
u strukturi drveta. Stoga se preporucuje da testirate efekat koris¢enja uredaja na
posebnom delu povrsine. // Nakon upotrebe, ne ostavljajte uredaj na povrsini,
jer to moze da izazove deformaciju poda. // Nemojte koristiti uredaj bez
odgovarajuce krpe. // Nakon upotrebe, ostavite uredaj da se ohladi, a zatim
uklonite krpu. // Nemojte susiti krpu u masini za suSenje vesa. // Napomena!

Ostaci sapuna ili odredenih sredstava za &i¢enje ponekad uzrokuju grubu
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povrSinu zbog minerala u vodi. U tom slucaju, cetkom uklonite ovu povrSinu — ili
je prvo poprscite ili obriSite limunom, sir¢etom ili mineralnom vodom da biste
omeksali minerale. Spori pokreti ¢iS¢enja mogu da dovedu do toga da se ostaci
sapuna osuse i akumuliraju kao granule na povrsini. Ova povr$ina ¢e biti zrnasta
na dodir. Ako se to dogodi, Cetkom ponovo nanesite paru na povrSinu i ponovo
je odistite. // Uvek proverite postojanost boje na neprimetnom mestu na tepihu
pre Cis¢enja. Ako va$ parni Cista¢ ne uklanja tvrdokorne mrlje, mozda ce biti
potrebno koristiti Sampon za tepihe. // NEMOJTE dodavati nikakve rastvore za
Cis¢enje, parfeme, ulja ili druge hemikalije u vodu koja se koristi u ovom uredaju,
jer to moze da osteti uredaj ili da ga ucini nebezbednim za upotrebu.

ZIVOTNA SREDINA

Nakon isteka Zivotnog veka uredaja, nemojte ga odlagati zajedno sa obi¢nim
kuCanskim otpacima. Odnesite ga u ovladéeni centar za reciklazu. Ovim Cete
pomoci oCuvanju Zivotne sredine. Kada je uredaj na kraju svog radnog veka,
ucinite ga neupotrebljivim, tj. uverite se da ga nije moguce ponovo koristiti.
Odlozite uredaj na odgovarajuci nacin. Kontaktirajte lokalne vlasti u vezi sa
mogucnostima odlaganja otpadnih uredaja i ambalaze.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja
se odnosi na otpadnu elektriénu i elektronsku opremu — OEEO. Smernice
iz direktive opredeljuju zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne
elektrine i elektronske opreme koje su vazece u celoj Evropskoj Uniji.

GARANCIJA | POPRAVKA

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate problem, obratite se Centru za
brigu o kupcima u vasoj zemlji (broj telefona moZete pronaéi u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji Centar za brigu o kupcima,
posetite lokalnog trgovca ili se obratite servisnom odeljenju ku¢nih aparata.

Samo za upotrebu u domacinstvu.

Uredaj je testiran za dodavanje vode pre isporuke iz fabrike. Ako u uredaju ima
preostale vode, to je normalna pojava. Uzivajte u jednostavnoj upotrebi!
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Za laksi transport, neki delovi uredaja se pakuju odvojeno i bezbedno smestaju u glavnu ambalaznu jedinicu. // Pre prve
upotrebe procitajte i pridrzavajte se uputstava za montazu i bezbednu upotrebu. // Uputstva u nastavku su takode
slikovito prikazana na poCetku uputstva za upotrebu. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu.

DELOVI
9 Kuciste sa motorom, crevom i ruékom za nosenje

coO~NOoOO OB WN —

RAD

Koncentrator

Cetka za CiScenje

Usmerivac pare

Nastavak sa okruglim éekinjama
Specijalizovani nastavak
Nastavak za struganje
Rezervoar za dopunjavanje vode

bi se olakSalo odmotavanje kabla. Pre odmotavanja kabla, kopée moraju biti postavljene u prvobitno

Na zadnjoj strani CistaCa je namotani kabl. Dve male kopCe koje drze kabl na mestu se mogu okrenuti kako

horizontalno stanje tako da se kabl moZe odmotati. // Da biste zauzeli $to manje prostora za skladistenje,
fleksibilno crevo je omotano oko uredaja. Kopa pri¢vrS¢uje osnovni prikljucak na uredaj. Odmotajte
fleksibilno crevo pre upotrebe.

Na gornjem ekranu postoji taster za uklju¢ivanjefiskljuivanje.

Na ekranu se prikazuju razli¢ite funkcije:

)
&

Start/Pauza
Nakon izbora Zeljenog programa ciS¢enja, pritisnite ovu ikonicu i potvrdite program. Bez potvrde,
Zeljeni program se nece pokrenuti.

Ako ova ikona svetli, to znaci da je potrebno isprazniti rezervoar za prljavu vodu. Pritisnite taster
Pauza i bezbedno uklonite rezervoar.

Ovaj program oslobada 100% pare. Istovremeno, pazite da ne uperite ispariva¢ u nekoga, jer to
moze da izazove opekotine ili jo$ teZe povrede. Uvek drZite ispariva¢ podalje od ljudi ili predmeta
osetljivih na toplotu. Usmerite paru na mrlju koju zelite da oCistite. Program ne podrzava
usisavanje ispustene pare i prijavstine.

Ovaj program oslobada 100% pare. Istovremeno, pazite da ne uperite ispariva¢ u nekoga, jer to
moZe da izazove opekotine ili jos teZe povrede. Uvek drZite ispariva¢ podalje od ljudi ili predmeta
osetljivih na toplotu. Program omogucava prskanje vode iz etke i istovremeno usisavanje tecnosti
sa povrsine.

Cigéenje toplom vodom na priblizno 65 °C. Program omogucava prskanje vode iz Getke i
istovremeno usisavanje te¢nosti sa povrsine. Program je pogodan za €i§¢enje povrsina osetljivih
na toplotu.

Ciséenje vodom na temperaturi iz slavine. Program omoguéava prskanje vode iz Getke i
istovremeno usisavanje te¢nosti sa povrSine. Program je pogodan za CiS¢enje povrsina osetljivin
na toplotu.

je pri€vrscen. Crevo takode ima osnovni nastavak, Sto vam omoguéava da postavite jedan od dodatih

UPOTREBA
U Uredaj ima rucku za lako noSenje. Fleksibilno crevo je namotano oko uredaja. Otpustite ga sa kop¢i na koje

nastavaka. // Ovaj uredaj nije namenjen za ¢iS¢enje opusaka, pepela, ostrih predmeta ili goru¢ih materijala,
jer oni mogu da oStete uredaj. / Nikada ne usmeravajte uredaj na nekoga dok je u upotrebi, jer moze da
izazove opekotine. // Da biste koristili uredaj, izaberite odgovarajue programe pritiskom na taster koji se
nalazi na dnu rucke. // Nakon koriS¢enja uredaja, uvek ga iskljucite sa napajanja.

Dodatni nastavci
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—  Sastavite ¢etku u skladu sa priloZzenim slikovnim uputstvima. // Postavite ¢etku na nastavak povezan
sa crevom. // Lagani klik ¢e pokazati da je pravilno postavljen. // Izaberite Zeljeni program na uredaju i
pritisnite taster koji se nalazi na dnu nastavka. Usmerite &etku na mriju i polako je prevucite preko mrlje
da biste je o€istili.

- Pravilno postavite koncentrator na nastavak creva. // Pratite slikovna uputstva za pravilnu montazu. //
Lagani klik ¢e pokazati da je pravilno postavljen. // Na koncentrator se mogu pri¢vrstiti manji nastavci.

- Pri¢vrstite usmerivaC pare na koncentrator i okrenite ga dok se ne zaklju¢a u otvore. Nastavak je
pogodan za teSko dostupna mesta.

- Pri¢vrstite okrugli nastavak na koncentrator i okrenite ga dok se ne zakljuéa u otvore. Nastavak je
pogodan za teSko dostupna mesta, kao Sto su fuge plocica.

- Pri¢vrstite specijalizovani nastavak na koncentrator i okrenite ga dok se ne zaklju€a u otvore. Nastavak
je pogodan za teSko dostupna mesta, kao Sto su fuge plocica.

- Pri¢vrstite nastavak za struganje na koncentrator i okrenite ga dok se ne zaklju¢a u otvore. Nastavak je
pogodan za tvrdokorne mrlje koje je teZe ukloniti.

Rezervoar za Cistu vodu
Da biste se lakSe snasli, rezervoar za €istu vodu ima oznaku MAX na vrhu rezervoara. // Podignite rucku i
uklonite rezervoar iz uredaja.// Uklonite mali poklopac i sipajte vodu iz slavine pomocu prilozenog rezervoara
za vodu. // Ako imate veoma tvrdu vodu, preporucuje se upotreba destilovane vode. Dugotrajna upotreba bez
redovnog €iS¢enja moze da dovede do nakupljanja kamenca, $to mozZe da oSteti uredaj. / Sipajte vodu do
oznake MAX koja je naznacena na rezervoaru. // Vratite rezervoar u uredaj. // Proverite da li je rezervoar
pravilno postavljen u uredaj.

Rezervoar za prijavu vodu/otpadnu vodu

Da biste se lakSe snasli, rezervoar za otpadnu vodu ima oznaku MAX na dnu rezervoara. // Podignite rucku

i uklonite rezervoar iz uredaja.// Na poklopcu se nalaze mala dugmad koja pritisnete zajedno sa prstima da

biste povukli poklopac sa rezervoara. // Isperite rezervoar i poklopac ¢istom vodom i ponovo ih sastavite. //

Proverite da li je rezervoar pravilno postavljen u uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE UREDAJA

1 Samociséenje

Napunite rezervoar za €istu vodu vodom do oznake MAX, kao §to je vec opisano u odeljku za UPOTREBU.
I/ Ako imate veoma tvrdu vodu, preporucuje se upotreba destilovane vode. Dugotrajna upotreba bez redovnog
CiS¢enja moze da dovede do nakupljanja kamenca, $to moze da osteti uredaj. // Sipajte vodu do oznake MAX
koja je naznagena na rezervoaru. // Vratite rezervoar u uredaj. // Proverite da li je rezervoar pravilno postavljen
u uredaj. // Uverite se da je rezervoar za prljavu vodu prazan i €ist.

Pricvrstite plastiéni poklopac koji se nalazi u pakovanju na &etku za ¢iS¢enje. // Izaberite program na ekranu
koji prikazuje simbol kapljice vode (temperatura vode iz slavine).

Kada je uredaj spreman, pritisnite taster na donjem delu rucke i izvrdite samociScenje. // Preporuéuje se
prestanak CiS¢enja pre nego $to se isprazni sva voda iz rezervoara za €istu vodu. // Uprkos poklopcu na rucki,
uverite se da bilo kakve kapljice koje bi mogle da iscure ispod poklopca ne izazovu nikakva o$tecenja. //
PreporuCuje se samocidéenje u prostoru (kao Sto je kupatilo) gde moZete da sprecite oStecenja.

2 Ciscenje

Nakon ciS¢enja odistite rezervoare i poklopac rezervoara za prljavu vodu da biste sprecili nakupljanje
prljavstine u njima. Svi dodatni nastavci mogu se oprati pod mlazom vode. Temeljno osusite i ponovo
sastavite uredaj tako da bude spreman za sledecu upotrebu.

Da bi se produzio vek trajanja vaseg uredaja, preporucuje se redovno CiScenje uredaja, rezervoara i
nastavaka.
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NMPUPAYHUK 3A YITATCTBO MK

OMLITU MEPKW Ha npeTnasnuBocCT

Kora ro kopuctute anapaTtoT, Cekoral MOYMTYBajTeé M CReaHUTe OCHOBHM
6esbenHocHn mepkyt: // Mpen npeata ynotpeba Ha anapatoT, OTCTPaHETE ja Lenara
3aWTuTHa ormja urm nnactuka. // MNpeg ga ro NpuKNyyWTe anapartotT Ha
enekTpUyYHaTa Mpexa, NpoBEpeTe Aanu HaMoHOT HABEAEH Ha anapaToT ofdroBapa
Ha HamMoHOT Ha enekTpuYHaTa Mpexa BO BaLMOT AoM. // Hukoralw He ocTaBajTe ro
anapatoT 6e3 Hag3op aogeka ro kopuctute. // [Npen Aa NoYHETe CO KOPUCTEHE Ha
anapaTtoT, BHUMATeNHO CKroneTe m1 cute Herosu genosu. // Ynotpebysajte ro
anapaTtoT camo BO 3aTBOPEHY NPOCTOPUM W Ha CyBuW MecTa. // KopucTeTe ro anaparot
camo CO AeNoBM npenopadaHin of npou3BoaMTENOT. // He kopucTeTe ro anaparot
[OKOMKy MaJHan Ha 3emjaTa, ako e OLUTETEH, YyBaH Ha OTBOPEHO WM MOTOMEH BO
Bogda. // He KkopucTeTe ro anapatoT ako HeroBuoT kaben 3a Hanojysare Wim
MPUKIYYOKOT 3a HarojyBare Ce OLITETEHW, ako anapaTtoT MMM HEKOj 0 HeroBuTe
AEnoBum Unu Koj Brno aen og CUCTEMOT € OLLTETEH MIK ako Jen O anapatoT unu
[ien of cucTeMoT nagHan. He packnonysajTe ro anapatot 1 He 0buayBajTe ce Aa ro
nonpaeare, buaejkm Toa MOXe Aa pesyntupa Co ernekTpuyeH yaap. Bpatete ro
anapaTtoT Kaj NpoaaBayoT Ha Mperneq W nornpaeka. HenpaBMIHOTO MOBTOPHO
CKIOnyBaH-e WK NonpaBka MOXe Aa NPeTCTaByBa OMaCHOCT Of ENEKTPUYEH yaap
unn cmandka nospesa. // He kopuctete npopomkH kabmm unn NpuknyyoLm co
HeCooaBETEH CTPYeH KanaumTeT. // PEOOBHOTO YMCTEHE Ke FO NPOAOIKIA KOPUCHUOT
BEK Ha anaparor. // AnapaTtoT He e HAMEHET 3a KOPUCTEHE Of CTpaHa Ha deua
nua co OLUTETEHM M3NYKI UM MeHTanHK criocobHocTu. OBOj anapat Moxe fa ro
KOpMCTaT, YACTaT V1 OAPXKYBaaT AeLla Ha BO3pacT oA 8 v noseke rogyH1 1 nua co
HamaneHn uanIKK, CETUMHM UMM MEHTANHW CMOCOBHOCTM MM HEZOCTaToK Ha
WCKYCTBO U 3HaeHse, JOKOIKY Ce N0 Haa3op 3a BpeMe Ha ynotpebara Ha anapatot
WM ako um Oune AadeHn peneBaHTHM ynatcTBa 3a 6e30egHO KOpUCTEHE Ha
anaparoT ¥ ako v pasdbupaat BKyyeHuTe omacHocTW. [pxeTe m geuaTta nog
Ha30p AOdeKa ro KopuCTaT anapaToT M BHUMABajTe 4a He Cv urpaat co Hero. //
WcknyyeTe ro anapatot no ynotpeba. // [oTpebHO e Aa ro UCKIy4mTe NPUKMYHOKOT
3a HanojyBatbe Kora ypedoT He Ce KOPUCTU, PacKrionyBa Ui YUCT NOAOITO BpeMe.
Be monumMe npoBepeTe Aanit HanoHOT 03Ha4eH Ha 0BOj MPOW3BOA € BO COrMAcHOCT
CO TEKOBHWOT HaroH Npeq AeuaTta Aa ro kopucrar 6e3 Haasop. INpoeepeTe panm
HarNOHOT O3HaYeH Ha OBOj MPOM3BOL € BO COMMAacHOCT CO TEKOBHUOT HaroH. // [pxeTe
ce noganeky o U3BOPX Ha OraH W Apyrn Tonmu mecta. He cMykajte 3ananeHm
NPeaMeTH, Kako LITO Ce AoropyuHa Of Lvrapu, kmbput unm Bpena nenen. // He
KOpUCTETE o YPeaoT 3a CMyKakse CTakmo, Urmn, 6eH3uH n apyrm npeavetw. // He
KOPUCTETE 0 YpeaoT 3a CMyKare LIEMEHT, MUNC BO Npa., MpaLUokK 3a [TeTyBake 1
APy Maru YeCTUYKK, BO CTIPOTUBHO MOXE Aa NPean3BiKa 3aTHyBake Ha YpeaoT,
NperopyBak-e Ha MOTOPOT W Apyru ne(bezlgrm. Il Ypenot He MOXe [a ce KOpUCTK 3a



ancopnuuja Ha rorem1 KonuumHM Ha Boda. // He npeMnHyBajTe npeky BoaaTta 3a fa
ja ucumctuTe, 3a aa n3berHete onacHocT. // 3BageTe ro NpUKNyYoKOT Of LUTEKEPOT
npea Aa ro uicTuTe 1 no ynotpebara 3a Aa CnpeumnTe HecakaH enexkTpuyeH yaap. //
Anapatort Tpeba aa ce MCKIyu Kora Ce MOMHY 1 YUCTW.

ONACHOCT

He notonyBsajTe ro anapatoT BO BOZA UMK Apyra TEYHOCT U He NNakHeTe ro nof
MJ1a3 Boaa.

NOCEBHW NMPEAYNPEAYBAHA

[MocTon onacHOCT Of WM3ropeHUUM nopagun TONMMTe AEroBwW, Tonnarta Boga unu
napea. HukoraL He HacoYyBajTe ja napeata KoH nyreTo. // He gopasajTe HUKakem
PacTBOPY 3a YnCTeHE, Naphemu, Macna unv Apyri Xemykanuum Bo Bogata LWTo ce
KOpUCTM BO OBOj anapart, buaejku Toa MOXe fa ro OWwTeTn anapaToT UM ga ro
HanpaBu Hebe3beaeH 3a ynotpeba. Kopucrete camo Boga of Yeluma Win, ako
BOZaTa 0f YeLlMma BO BallaTa 06racT e MHOry TBpAa, AecTunmpaHa Boaa. Cekoralw
UCTypajTe nagHa Bofa BO anaparor, Ouaejku Tonmnmata Boga MOXe fa ro
Aeopmmpa pesepeoapoT 3a Boga. // Hukoraw He BrieyeTe ro anaparoT 3a
kabenoT 3a HanojyBatbe W He KOPUCTETE o KabenoT 3a HanojyBak-e Kako padka Ha
anapartoT. He BuTkajTe ro u He npuTUCKajTe ro kabenot (Co BpaTa UM TEXOK
NPeaMET) W He BrieyeTe ro oKony ocTpu pabosw unm arnu. Yysajte ro kabenot 3a
HanojyBar-e Noganeky of XeLku nospLumnHu. // Kora ro uckrnyyyearte anaparot, He
BreyeTe 3a kabenoT 3a HanojyBakbe; Cekorall ApXeTe ro mpukiyyokot. // He
A0NMpajTe ro NPUKMNYYOKOT 3a HaMojyBak-€e UM anapaToT ako paLeTe Bi CE BraxHM
W HUKOraLL He paKyBajTe co anapatoT bocu. // He cTaBajTe npeaMeTi BO OTBOPUTE
Ha anapatoT. He KopucTeTe ro anapaTtoT ako HEKOj Of OTBOpUTE 3a BEHTUNaUMja €
3aTHat unn 6nokupaH. // Kopuctete ro amapatoT camo BO [0BpO OCBETEH
npoctop. // He npeBpTyBajTe ro 1 He KpeBajTe ro anapatoT, buaejki Toa moxe aa
[oBefe [0 WUCTeKyBawe Ha BoAa Of anapatoT. Hukoraw He HacodysajTe ja
napeata KOH Nnyre, XMBOTHM unu pactenuja. // MNpen Aa ro ctaBute anapatoT Ha
MeCTO, CeKoraLl MCrpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA WM OCTABETE o [ja Ce UCYLLN.
/| 3a Bpeme Ha ynotpebarta 1 npes anapatoT 4a ce onaau, He PackronyBajTe ro 1
He JonupajTe r1 OTBOPUTE 3a BEHTUNaLWMja unn npckankute, buaejku Toa Moxe Aa
Npeamn3BrKa U3ropeHnUK. // AKO CyHIrepoT CTaHe NPEMHOrY BRaxHa, UCKIyYeTe ro
anapatoT oA CTpyja, novekajte Aa ce onaau 3a ga Moxerte 6esbegHo da ja
“3BaguTe CyHrepoT 1 da ja 3amenuTe. He obuaysajte ce Aa ja n3Bagute CyHrepoT
BEAHALU MO MCKNY4yBaK-ETO Ha anapatoT, buaejkm Moxe 4a ce uaropute.

YNOTPEBA

AnapaToT e HaMeHeT 3a YNCTeHb:E 1 CTepunuaaumja. Toj e eaHocTaBeH 1 6e3beaeH
3a ynoTpeba. // AnapaToT e HaMEHET 3a YNCTEHE Ha TBPAM MOBPLLMHI OTNOPHM Ha
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BMCOKW TemnepaTypu. He kopuctete ro Ha Meka nnactuka. [loBpLumHuTe
06paboTeHn Co nak, Kako W Hekou TUMOBW Ha Henak1paHu NoLoBK, MOXeE Aa ro
n3rybat CBOjOT Cjaj kako pesynTaT Ha TonnuHa wnu napea. // He kopuctete ro
anapartoT Ha HeobpaboTeHo ApBo, buaejku Toa MOXeE Aa NPean3BrKa NPOMEHN BO
CTPyKTypaTa Ha [pBOTo. 3atoa Ce nperopayyBa fa ro Tectupare eektoT of
KOPUCTEHETO Ha anapaTtoT Ha nocebeH aen o nosplumHata. // Mo ynotpeba, He
OCTaBajTe o amapaTtoT Ha NOBpLIMHATA, Ouoejkn Toa MOXe Aa MpeausBuka
aecopmaumja Ha nogoT. // He kopucTeTe ro anapatot 6e3 cooaseTHaTta cyHrep. //
Mo ynoTpeba, ocTaBeTe ro anapatoT 4a ce Ofaau, a noToa U3BageTe ja CyHrepoT.
/I He cyLweTe ja cyHrepoT BO MalUMHa 3a cylletbe. // BHumasajte! Octatouute o
CanyH WM OOPedeHWM CPeACTBa 3a YMCTEHE MOHekoralw [JoBedyBaaT [o
thopmmpatse rpyb Cnoj Ha NoBpLUKMHATA NOpaaun MHepanuTe Bo BogaTa. Bo Takos
CnyYaj, KOpUCTETE YeTKa 3a [1a ro OTCTPaHMTE TaKBUOT CIIOj - UK NPBO KUCNpCKajTe
ro Unn u3bpuLLeTe ro Co NIMMOH, OLET UNK MUHepariHa Bogda 3a fa M OMekHeTe
MUHepanuTe. baBHUTe aBWKEHA MPK YNCTEHE MOXE Aa NPEAU3BMKAAT CyLLEHE
Ha OCTaToLMTe 0Z CamyHOT W HUBHO aKyMyrpak-e Kako rpaHyni Ha noBpLUMHATA.
Baksata nospLuHa ke buae 3pHecta Ha gonmp. Ako Jojae Ao Toa, ynotpebete ja
yeTkaTa ylWTe efHall 3a [a HaHeceTe napea Ha MoBpLUMHATAa W MOBTOPHO
ncumctete ja. // Cekoraw nposepyBajTe ja cTabunHocTa Ha 6ojata Ha
He3abenexnmen MecTa Ha TENUXOT Npeg YnCTere. AKO BaLLMOT YiCTay Ha napea
He M OTCTpaHyBa TBPAOrNaBUTE AaMKu, MOXeBW ke Tpeba aa KopucTUTe LaMMOH
3a Tenucn. HE poaaeajte pacTBopu 3a vncTerse, napdemu, Macrna unn gpyrum
XemuKanuu BO BOAaTa LUTO Ce KOpWUCTW BO anapatoT, buaejkn Toa moxe ga ro
OLLTETW anapaToT UK Aa ro Hanpaem Hebe3beaeH 3a ynotpeba.

XWBOTHA CPEAMHA

Ha kpajoT Ha KOPUCHMOT BEK Ha anapaToT, He dpnajTe ro co obuyeH otnag og
AoMaknHcTBoTO. OfiHEceTe ro BO OBMACTEH LieHTap 3a peuuknupare. Toa ke
MOMOrHe [ja Cce 3advyBa XWBOTHaTa cpefuHa. Kora anapatoT e Ha kpajoT of
CBOjOT KOPUCEH BEK, BE MOMIMME OCUTYpeTe Ce feka € HeynoTpebnus, T.e. Aeka
€ HEBO3MOXHO NMOBTOPHO Aa ce KopucTu. McpneTe ro anapatoT Ha COOfBETeH
HaumH. KOHTaKTupajTe CO BaLLMTE fOKanHW BNacTi BO BPCKa CO MOXHOCTUTE 3a
OTCTpaHyBak-€ Ha OTNAAHMOT anapar 1 nakyBaHETO.

OBaa onpema e O3HayeHa BO cornmacHoct co EBponckata gupekTvBa
2012/19/EC 3a oTnagHa enekTpuMYHa M enekTpoHcka onpema - OEEE.
MAvpekTnBaTta rvu cneyuduumupa 6apamwara 3a cobupame 1 ynpaByBate €O
oTnagHa eneKkTpUYHa U eneKTPOHCKa onpema, Kou ce Ha cuna BO Lenata
EBponcka yHuja.
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FAPAHLIUJA U NMOMNPABKA

Ako Bu TpebGaar wuHopMauuu unKM ako umate npobnem, Be MonuMme
KOHTaKTMpajTe o HawWwwoT LleHTap 3a rpuxa 3a KOpUCHWUUM BO BallaTa 3emja
(TenedhoHcKkMOT Bpoj € BO rapaHuMcknoT nucT). Ako Hema LieHTap 3a rpuxa 3a
KOPUCHWLUM BO BalaTa 3eMja, OAETE Kaj BalMOT fOKaneH npogasay Mnu
KoHTakTupajTe co CepBMUCOT 3a JOMALLHW anapaTu.

Cawmo ga gomallHa ynotpeba.
YpenoT e TecTupaH Co AodaBate BoAa npep Aa uanese og gabpukarta. Ako

BO YpeaoT “Ma npeocTaHaTa BoAa, Toa € HopMmarnHa nojasa. Bu nocakysame
3aJ10BONCTBO NPU KOPUCTEH:E Ha BaLLMOT anapart!
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3a noneceH TpaHCMopT, HeKOW AeNOBM Of anapaToT ce crnakyBaHu nocebHo u 6e3bedHO ce CTaBeHW BO rnaBHaTa
eanHuua. // Mpeg npeata ynotpeba, NpounTajTe v U CnegeTe rv ynatcTBaTa 3a ckronyBatse u 6e3benHa ynotpeba. //
VIHCTpyKLMUTE NOZoIy Ce MpUKaXaHi U CAIMKOBMTO Ha MOYETOKOT Ha ynaTCcTBOTO 3@ ynoTpeGa. AnapaToT € HaMeHeT 3a
AoMalLHa ynoTtpeba.

OENOBU

Kykuwwte co MoTop, LIpeBO 1 payka 3a Hocete
KoHueHTpaTop

YeTka 3a uncTere

Hacouysay Ha napea

MnasHuua co TpkanesHu BnakHa

CneuvjanHa MnasHuua

MnasHuua co cTpyranka

Cap 3a nonHetbe Boja

coO~NOoOO OB WN —

PAKYBAHKE

Ha 3agHaTa cTpaHa Ha YMCcTayoT Mma 3amoTaH kaben. [lge Manu NpuLBPCTYBaYm LUTO ro Apxar kabenot Ha
MEeCTO MOXe fia Ce CBpTaT 3a Aa Ce onecHu ocnobofyBareTo Ha kabenoT. Mpeg Aa ro oamoTaTe kabenor,
npuLBPCTYBaYMTE MOpPa Aa Ce NocTaBaT BO HMBHATa NpBOOMTHA XOPU3OHTanHa cocTojba 3a Ja Moxe
kabenot aa ce ogmotysa. // 3a Aa 3a3eme LUTO e MOXHO NMoMan NpocTop 3a cknaaupare, hnekcubunHoTo
LpeBo ce 00BUTKyBa OKOMy anapatoT. [puUUBPCTYBAYOT ro MpuKadyBa OCHOBHWOT AOLATOK HA anaparor.
OpmorTajTe ro dnekcubunHoTO LpeBo nped ynoTpeba.

Ha ropH1OT ekpaH 1Ma konye 3a BKy4yBate/UCKyYyBatbe.

EKpaHOT npukaxyBa pasnmnyHi thyHKLWK:

MoyeTok/Maysa
Otkako ke ja n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a UucTere, MPUTUCHETE ja 0Baa UKOHA M NoTBpAETe
ja nporpamarta. be3 noTBpaa, cakaHata nporpama Hema aa pabotu.

Ako cBeTU OBaa MKOHa, TOa 3HauM AeKa € HEOMXOAHO 1A Ce UCTpasHu PesepBoapoT 3a BasnkaHa
0 Boga. [MputucHeTe ro konyeto MNay3a v 6e3benHo u3BageTe ro cagoT.

Osaa nporpama ocnoboaysa 100% napea. Bo ucto Bpeme, BHMMaBajTe Aa He r0 HacouuTe
SSSSSS ICNapyBayoT KOH Hekoro, Buaejkn Toa MOXe [a Npean3BuKka M3TOPEHULW UMK YLITE MOTELUKN

nospeay. Cekorall ApxeTe ro ucnapyBayoT noganeky of Nyre Unu npeaMeTi YyBCTBUTENHU Ha
TOnnAWHa. HacodyeTe ja napeata KOH Aamkata WTO cakate fa ja ucuuctute. [porpamata He
MOAAPXKYBA BLUMYKYBaH-E Ha UCMYLUTEHA Napea U HeuncToTuja.

Osaa nporpama ocnoboaysa 100% napea. Bo ucto Bpeme, BHMMaBajTe Aa He o HacouuTe
m ICNapyBayoT KOH Hekoro, Buaejkn Toa MOXe [a Npean3BuKka M3TOPEHULW UNK YLUTE MOTELLKN
i nospeau. Cekoral ApxeTe o McnapyayoT NoAaneky of Nnyre UM NPeaMETH YyBCTBUTENHU Ha
TonnmHa. MporpamaTa 0BO3MOXYBa NpcKatbe Ha BOAA Of YeTKaTa M BO UCTO BpeEME BLUMYKyBa

TEYHOCT 07 NOBpLUMHATA.

UncTerbe co Tonna Boga npubn. 65°C. MporpamaTta 0BO3MOXYBa NpCKare Ha BOAA 0 YeTKaTa 1
BO MCTO BpeMe BLUMYKyBa TEYHOCT Of MOBpLUMHATA. [porpamaTa e MmorofHa 3a YMCTeHe Ha
MOBPLLUMHM YYBCTBUTEMHW HA TOMMMHA.

YucTere co Boga Ha TeMmnepatypa of 4eLima. I'IporpamaTa OBO3MOXYBa MNpCkake Ha BOAA 04
YeTKkaTa 1 BO UCTO BpeMe BLLUMYKyBa TEYHOCT 0 NOBpLUNHATA. I'IporpamaTa € NorofHa 3a vyncrerwe
Ha NOBPLUMHN YyBCTBUTENHU Ha TONNUHA.

YNOTPEBA

AnapatoT UmMa payka 3a NecHo Hocerse. GriekcbUnHOTO LpeBo e HamoTaHo okony anapatot. Ocno6oaete
ro O MPULBPCTYBau1TE Ha KoW e npukayeH. LipeBoTo Ma 1 0CHOBEH [OAATOK, LITO BM OBO3MOXYBa fa
nocrasuTe efeH o4 cHabaenuTe gogatoum. // OBoj anapart He e HaMEHeT 3a YNCTEere Ha A0TopYMHba, Nener,
OCTPW NpeaMEeTH UNK MaTepujaru kon ropat, buaejku Tve moxe Aa ro owrtetar ypegort. // Hukoraw He
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Haco4yBajTe ro anapaToT KOH HEKOro Aogeka ro KopucTuTe, buaejkv Moxe fa npeauasmka usropeHuum. // 3a

[a ro KopuCTUTE anapatort, n3bepeTe r1 COOABETHUTE MPOrpamu CO MPUTMCKaH-E Ha KOMYETO LTO ce Haora

Ha AHOTO Ha paukaTta. // OTKako ke ro KOPUCTMTE anapaToT, CeKorall UCKITy4vyBajTe ro Of eneKkTpuyHaTa

Mpexa.

HononHumenHu dodamoyu

- CocraBeTe ja YeTkaTa Cnopes BKNy4eHnuTe CINKOBHM ynatcTea. // MocTaBeTe ja yeTkaTa Ha 404ATOKOT
noBp3aH o LipeBoTo. // Kora ke cnywiHeTe ,KnuK" Toa 3Hauu Aeka e npaBunHo noctaseHo. // N3bepete
ja cakaHaTa nporpama Ha anapaTtoT 1 MPUTUCHETE ro KOMYeTO LUTO Ce Haora Ha AHOTO Ha A0AATOKOT.
HacoueTe ja YeTkaTa KOH AamKaTa 1 Noneka noBneyeTe Hag Aamkata 3a aa ja ucumcture.

- TocTaBeTe ro KOHLEHTPATOPOT MPaBUNHO Ha AOAATOKOT 3a LpeBoTo. // Cnenete M CRMKOBHUTE
ynaTcTBa 3a NpaBWiHO ckronysatse. // Kora ke cnywHeTe KWMK' Toa 3HauM feka € npaBWUnHO
nocTaBeHo. // Ha KOHLIeHTPaTopOoT MOXE fia Ce MpuKayaT NomMan MasHuLM.

- [puuBpcTeTe ro Haco4yBa4yoT napea Ha KOHLEHTPATOpOT M CBPTETE ro AoAeka He Ce 3aknyyn Bo
otBopuTe. MnasHuuarta e norogHa 3a TeLwko JocTanHu MecTa.

- 3akaveTe ja TpkanesHaTa MnasHuLa Ha KOHLEHTPATOPOT W CBPTETE ja JOAeka He Ce 3arnasu BO
oTBopuTe. MnasHuuarta e norogHa 3a TELKo JOCTanH1 MeCTa, Kako LUTO e dyru Ha NIoyKu.

- [MpuuBpcTeTe ja cneywjanuanpaHaTa MnasHuLa Ha KOHLEHTPAToOpOT W CBPTETE ja AofeKa He ce 3arnasu
BO 0TBOpMTE. MnasHuuaTa e norofiHa 3a TELIKo A0CTamnH|1 MECTa, Kako LUTO e dyru Ha MoYKy.

- [puuBpcTeTe ja MnasHuLaTa Co CTpyranka Ha KOHLEHTPaTOopOT W CBPTETE ja A0LeKa He Ce 3arnasu BO
otBopuTe. MnasHuuarta e norogHa 3a TBPAOIMaBK JaMKi KOW MOTELLKO Ce OTCTpaHyBaar.

Cad 3a yucma eoda

3a nonecHo ynatyBarbe, CafoT 3a uucta Boga uma MAX nnHuja o3HayeHa norope Ha cagor. // MogurHeTe ja

paukaTta v u3BageTe ro cagot of anapatot.// OTCTpaHeTe ro MarnoTo Kkanade W HanomnHeTe BoAa Of Yeluma

KopucTejkv ro fapeHuwoT cap 3a Boga. // Ako UMaTe MHOry TBpaa Bofa, Ce npenopadysa HamecTo Toa Aa

KopuctuTe AecTurmpaHa Boga. [onrotpajHata ynoTpeba 6e3 pefoBHO YMCTee MOXe fa [JoBede Ao

akymynauuja Ha burop, LUTO NOTEHLMjanHo ke ro owTeTy anapartor. // HanonHete co Boga go o3Hakata MAX

03HayeHa Ha cagoT. // BpateTe ro cafot Bo anapatoT. // [poBepeTe fanu cafoT € NpaBUIHO NOCTaBeH BO
anaparor.

Cad 3a gasnkara 8oda / omnadHa 8oda

3a nonecHo ynaryeate, CaoT 3a OTnaaHa Boga uma nnHuja MAX o3HaveHa nogony Ha cagort. // MogurHeTe

ja paykaTa v u3BageTe ro cagoT of anapartort.// ima Manu konuuia Ha kanakoT LUTO MM NpUTUCKaTe 3aenHo

CO MPCTUTE 3a [ia ro W3BafuTe KanakoT of cagoT. // McnnakHeTe ro cafoT M KanakoT co YucTa Boga U

MOBTOPHO ckroneTe ru. // MpoBepeTe aanu cagoT € NPaBUITHO NOCTaBEH BO anaparor.

YUCTEHE U HEFA HA ANIAPATOT

1 Camoyucmetrbe

HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a YMCTa BoAa CO Boga [0 03Hakata MAX, Kako WTo € Beke OnuLuaHo BO AeNoT
YMOTPEEBA. /| Ako umaTte MHory TBpAa BOAA, Ce npenopayyBa HAaMeCTO Toa Aa KOpUCTUTE AecTUNMpaHa
Boga. flonrotpajHata ynotpeba 6e3 pefoBHO UNCTEE MOXe Aa 40BeAe A0 akymynauuja Ha urop, Wwro
noTeHUWjanHo ke ro owTeTn anapatoT. // HanonHeTe co Boga Ao o3Hakata MAX osHaueHa Ha cagor. //
Bpatere ro capot Bo anapator. // [lpoBepeTe fanu CafoT e NpaBuIHO NocTaBeH BO anapatoT. // MposepeTe
Aanv cagoT 3a BankaHa BoAa e NpaseH 1 YucT.

MpuuBpCTETE TO MNACTMYHOTO Kanade BKNYYEHO CO MakyBakeTO Ha YeTkata 3a unctewe. // V3beperte ja
nporpamara Ha ekpaHoT LUTO ro NpukaxyBa cMOONOT 3a Kanki Bofa (TemnepaTypa Ha BogaTa of Yeluma).
Kora anapatoT e NoAroTBeH, NPUTHUCHETE o KOMYETO Ha JOMHUOT e 04 paykaTa U U3BPLUIETE CAMOYMUCTEHE.
I/ Ce npenopavysa Aa Ce NpekuHe CO YACTEHETO Npef a ce UCKOPUCTU LienaTa BoJa BO Pe3epBoapoT 3a
uucTa Boga. // W nokpaj kanayeTo Ha paykata, NpoBepeTe Janu Kankute WTo 61 moxene aa usberaat of
MoA kana4yeTo Aa He npean3sukaar wreta. // Ce npenopadysa camOMMCTEHETO Aa CE U3BPLUK BO NMPOCTOP
(kako wTO e Garba) kafe LUTO MOXETE [ CrIpeYmTe OLITETYBak:E.

2 Yucmewe

o YMCTEHETO, NCUMCTETE M CafOBUTE U KanakoT Ha CafloT 3a BakaHa BOAA 3a [a CnpeyunTe akymynauuja
Ha HeuucToTWja BO cagoBuTe. CuUTe JONOMHUTENHM MNa3HMLM MOXe Aa Ce MwjaT nog BoAa Of Yelma.
Wcywwete ro TemenHo 1 NOBTOPHO COCTaBETE o 3a Aa Bufe NOAroTBeH 3a cnefHata ynotpeba.

3a [1a ro NpOLOKUTE XMBOTHUOT BEK HA BALLMOT anapar, Ce npenopayyBa PeLOoBHO fa [M YUCTUTE anapaTor,
CafoBuTE U JoaaTouuTe.
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INSTRUCTION MANUAL EN

GENERAL PRECAUTIONS

When using the appliance, always observe the following basic safety precautions: //
Before using the appliance for the first time, remove all protective film or plastics. //
Before connecting the appliance to the power mains, make sure the specified voltage
matches the voltage of the power mains in your home. // Never leave the appliance
unattended during use. // Before using the appliance, carefully assemble all of its
parts. // Only use the appliance indoors and in dry areas. // Only use the appliance
with the parts recommended by the manufacturer. // Do not use the appliance if it has
been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been dropped
or immersed in water. // Do not use the appliance if its power cord or power plug are
damaged, if the appliance or any of its parts or any part of the system is damaged, or
if a part of the appliance or a part of the system has fallen off. Do not disassemble the
appliance and do not attempt to fix it, as this could result in an electric shock. Return
the appliance to your dealer for inspection and repair. Incorrect reassembly or repair
could present danger of electric shock or physical injury. / Do not use any extension
cords or sockets with inadequate current capacity. // Regular cleaning will extend the
appliance's useful life. // The appliance is not intended to be used by children and
persons with impaired physical or mental abiliies. This appliance may be used,
cleaned and maintained by children aged 8 years or more, and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge,
if they are supervised during the use of the appliance or if they have been provided
relevant instructions on safe use of the appliance and if they understand the hazards
involved. Keep children under supervision while they are using the appliance and
make sure they do not play with it. / Switch off the appliance after use. // Itis necessary
to disconnect the power connector when the device is not used, disassembled or
cleaned for a long time. Please check whether the voltage marked on this product is
consistent with the current voltage before children use it unsupervised. Please check
whether the voltage marked on this product is consistent with the current voltage. //
Please stay away from fire sources and other hot places. Please don't suck burning
items, such as cigarette butts, matches or waste heat of ashes. // Please do not use
the machine to suck glass, needles, gasoline and other items. / Please do not use
the device to suck cement, gypsum powder, wall powder and other small particles,
otherwise it may cause the machine plug, motor burn out and other failures. / The
device cannot be used for large amounts of water absorption. / Do not invade the
water to clean, so as to avoid danger. // Remove the plug from the socket before
cleaning and after use to prevent accidental electric shock. / The appliance should
be unplugged when using liquid filling and cleaning.

34



DANGER

Do not immerse the appliance in water or any other liquid, and do not rinse it
under running water.

SPECIAL WARNINGS

There is danger of burns or scalding due to hot parts, hot water or steam. Never
direct steam towards people. / Do not add any cleaning solutions, perfumes, oils or
other chemicals to the water used in this appliance, as this may damage the
appliance or make it unsafe for use. Only use tap water or, if tap water in your area
is very hard, distilled water. Always pour cool water into the appliance, since hot
water can deform the water tank. // Never pull the appliance by the power cord, and
do not use the power cord as an appliance handle. Do not kink or pinch the cord
(with a door or a heavy object) and do not pull it around sharp edges or corners.
Keep the power cord away from hot surfaces. // When disconnecting the appliance,
do not pull by the power cord; always hold the plug. / Do not touch the power plug
or the appliance if your hands or wet, and never operate the appliance barefooted.
/I Do not insert any objects into the appliance vents. Do not use the appliance if any
of the vents are clogged or blocked. // Only use the appliance in a well-lit space. //
Do not turn over or lift the appliance, as this may cause water to leak from the
appliance. Never direct steam towards people, animals or plants. / Before you put
away the appliance, always empty the water tank and leave it to dry. / During use,
and before the appliance has cooled down, do not disassemble it and do not touch
the vents or nozzles, as this may cause burns. // If the mop becomes too wet, unplug
the appliance, wait for it to cool down so you can safely remove the mop, and
replace it. Do not attempt to remove the mop immediately after switching off the
appliance, as you may get burned.

USE

The appliance is intended for cleaning and sterilization. It is simple and safe to use.
Il The appliance is intended for cleaning of hard surfaces resistant to high
temperatures. Do not use it on soft plastics. Surfaces treated with wax, as well as
some types of non-waxed flooring, may lose their sheen as a result of heat or steam.
/I Do not use the appliance on untreated wood, as this can cause changes in the
wood structure. It is therefore recommended that you test the effect of using the
appliance on a separate part of the surface. // After use, do not leave the appliance
on the surface, as this could cause deformation of the flooring. // Do not use the
appliance without a suitable mop. // After use, leave the appliance to cool down,
then remove the mop. // Do not dry the mop in a tumble dryer. // Note! Residues of
soap or certain cleaning agents sometimes cause a rough surface due to minerals
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in the water. In such a case, use a brush to remove this surface — or spray or wipe
it first with lemon, vinegar, or mineral water to soften the minerals. Slow cleaning
movements can cause soap residues to dry out and accumulate as granules on the
surface. This surface will be grainy to the touch. If this has happened, use the brush
to apply steam to the surface once more and clean it again. / Always check the
colour fastness in an inconspicuous place on the carpet before cleaning. If your
steam cleaner does not remove stubborn stains, it may be necessary to use a carpet
shampoo. Do NOT add cleaning solutions, perfumes, oils or other chemicals to the
water used in the appliance as this may damage the appliance or make it unsafe to
use.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with common household
waste. Take is to an authorized recycling centre. This will help preserve the
environment. When an appliance is at the end of its useful life, please render it
unusable, i.e. make sure it is impossible to use it again. Dispose of the appliance
in the appropriate way. Contact your local authorities regarding the possibilities
for disposal of waste appliance and packaging.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive
2012/19/EC on waste electric and electronic equipment — WEEE. The Directive
specifies the requirements for collection and management of waste electric and
electronic equipment effective in the entire European Union.

WARRANTY AND REPAIR

If you need information or if you have a problem, please contact our Customer
Care Centre in your country (the phone number is in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your local
dealer or contact the Service department of domestic appliances.

For household use only.
The device has been tested for adding water before leaving the factory. If there

is water remaining in the machine, it is a normal phenomenon. Please feel
relieved the use!
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For easier transport, some appliance parts are packed separately and safely placed in the main packaging unit. // Before
first use, read and follow the instructions for assembly and safe use. // The instructions below are also shown pictorially
at the beginning of the user manual. The appliance is intended for domestic use.

PARTS

Housing with motor, hose and carry handle
Concentrator

Cleaning brush

Steam router

Nozzle with round bristles

Specialised nozzle

Scraper nozzle

Water refill container

coO~NOoOO OB WN —

OPERATION

On the back of the cleaner is a coiled cable. Two small clips that hold the cable in place can be turned to
facilitate the release of the cable. Before unwinding the cable, the clips must be placed in their original
horizontal state so that the cable can be unwound. // To take up as little storage space as possible, the flexible
hose is wrapped around the appliance. The clip attaches the base attachment to the appliance. Unwind the
flexible hose before use.

There is an On/Off button on the top display.

The display shows various functions:

Start/Pause
After selecting the cleaning program you want, press this icon and confirm the program. Without
confirmation, the desired program will not run.
)
&

If this icon lights up, it means that it is necessary to empty the dirty water tank. Press the Pause
button and remove the container safely.

This program releases 100% steam. At the same time, be careful not to point the evaporator at
someone, as this may cause burns or even more severe injuries. Always keep the evaporator away
from people or heat-sensitive objects. Aim the steam at the stain you want to clean. The program
does not support the suction of released steam and dirt.

=
=
=

This program releases 100% steam. At the same time, be careful not to point the evaporator at
someone, as this may cause burns or even more severe injuries. Always keep the evaporator away
from people or heat-sensitive objects. The program allows water to be sprayed from the brush and
at the same time sucks liquid from the surface.

%

Cleaning with hot water at approx. 65°C. The program allows water to be sprayed from the brush
and at the same time sucks liquid from the surface. The program is suitable for cleaning surfaces
sensitive to heat.

=)

Cleaning with water at tap temperature. The program allows water to be sprayed from the brush
and at the same time sucks liquid from the surface. The program is suitable for cleaning surfaces
sensitive to heat.

C

USE

The appliance has a handle for easy carrying. The flexible hose is wound around the appliance. Release it
from the clips it is attached to. The hose also features a base attachment, allowing you to fit one of the added
attachments. // This appliance is not intended for cleaning cigarette butts, ash, sharp items, or burning
materials, as these could damage the unit. // Never point the appliance at someone while in use, as it may
cause burns. // To use the appliance, select the appropriate programs by pressing the button located at the
bottom of the handle. // After using the appliance, always disconnect it from the mains.

Additional attachments
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- Assemble the brush according to the included pictorial instructions. // Fit the brush onto the attachment
connected to the hose. // A gentle click will indicate it is properly in place. // Select the desired program
on the appliance and press the button located at the bottom of the attachment. Aim the brush at the
stain and slowly draw it over the stain to clean it.

- Fit the concentrator properly onto the hose attachment. // Follow the pictorial instructions for proper
assembly. // A gentle click will indicate it is properly in place. // Smaller nozzles can be attached to the
concentrator.

—  Attach the steam router to the concentrator and turn it until it locks into the openings. The nozzle is
suitable for hard-to-reach places.

- Attach the round nozzle to the concentrator and turn it until it locks into the openings. The nozzle is
suitable for hard-to-reach places, such as tile grouting.

- Attach the specialised nozzle to the concentrator and turn it until it locks into the openings. The nozzle
is suitable for hard-to-reach places, such as tile grouting.

- Attach the scraper nozzle to the concentrator and turn it until it locks into the openings. The nozzle is
suitable for stubborn stains that are more difficult to remove.

Clean water container

For easier reference, the clean water container has a MAX line marked higher up on the container. // Lift the

handle and remove the container from the appliance.// Remove the small cap and pour in tap water using the

water container provided. // If you have very hard water, it is recommended to use distilled water instead.

Prolonged use without regular cleaning can lead to limescale build-up, potentially damaging the appliance. //

Pour in the water to the MAX mark indicated on the container. // Return the container to the appliance. //

Check that the container is correctly installed in the appliance.

Dirty water / wastewater container

For easier reference, the waste water container has a MAX line marked lower down on the container. // Lift

the handle and remove the container from the appliance.// There are small buttons on the lid that you press

together with your fingers to pull the lid off the container. / Rinse the container and lid with clean water and
reassemble them. // Check that the container is correctly installed in the appliance.

CLEANING AND CARE OF THE APPLIANCE

1 Self-cleaning

Fill the clean water tank with water up to the MAX mark, as already described in the USE section. // If you
have very hard water, it is recommended to use distilled water instead. Prolonged use without regular cleaning
can lead to limescale build-up, potentially damaging the appliance. //Pour in the water to the MAX mark
indicated on the container. // Return the container to the appliance. // Check that the container is correctly
installed in the appliance. // Ensure the dirty water container is empty and clean.

Attach the plastic cap included with the package to the cleaning brush. // Select the program on the display
showing the water droplet symbol (tap water temperature).

When the appliance is ready, press the button on the lower part of the handle and perform self-cleaning. // It
is recommended to stop cleaning before all the water in the clean tank has been used. // Despite the cap on
the handle, make sure that any droplets that could escape from under the cap do not cause any damage. /
It is recommended to perform the self-cleaning in an area (such as a bathroom) where you can prevent
damage.

2 Cleaning

After cleaning, clean the containers and the lid of the dirty container to prevent dirt from accumulating in the
containers. All the additional nozzles can be washed under running water. Dry thoroughly and reassemble so
it is ready for the next use.

To prolong the life of your appliance, it is recommended to clean the appliance, containers and accessories
regularly.
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BEDIENUNGSANLEITUNG DE

ALLGEMEINE VORSICHTSMASSNAHMEN

Beachten Sie bei der Benutzung des Gerétes stets die folgenden grundlegenden
Sicherheitshinweise: // Entfernen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates alle
Schutzfolien oder Kunststoffteile. // Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss
des Gerates an das Stromnetz, dass die auf dem Gerat angegebene Spannung
mit der Spannung des 6rtlichen Stromnetzes Gbereinstimmt. // Lassen Sie das
Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. // Bauen Sie alle Teile des
Gerates vor der Inbetriebnahme sorgfaltig zusammen. // Verwenden Sie das
Gerat nur in Innenrdumen und in trockenen Bereichen. // Verwenden Sie das
Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen. // Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist, wenn es beschadigt ist, wenn es im
Freien aufbewahrt wurde oder wenn es heruntergefallen ist oder in Wasser
getaucht wurde. // Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der
Netzstecker beschadigt ist, wenn das Gerat oder ein Teil davon oder ein Teil
des Systems beschadigt ist oder wenn ein Teil des Gerats oder ein Teil des
Systems heruntergefallen ist. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und
versuchen Sie nicht, es zu reparieren, da dies zu einem elektrischen Schlag
filhren kann. Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung und Reparatur an lhren
Handler zuriick. UnsachgemaRe Montage oder Reparatur kann zu
Stromschlagen oder Verletzungen flhren. // Verwenden Sie keine
Verlangerungskabel oder Stecker mit unzureichender Leistung. // RegelméaRiges
Reinigen verlangert die Lebensdauer des Gerates. // Dieses Gerét ist nicht fir
den Gebrauch durch Kinder oder Personen mit eingeschrankten korperlichen
oder geistigen Fahigkeiten bestimmt. Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt, gereinigt und
gewartet werden, wenn sie wahrend der Benutzung des Gerates beaufsichtigt
werden oder eine angemessene Einweisung in den sicheren Umgang mit dem
Gerat erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Beaufsichtigen Sie Kinder bei der Benutzung des Gerates und stellen Sie sicher,
dass sie nicht damit spielen. / Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus.
/I Trennen Sie unbedingt den Netzstecker, wenn das Gerat langere Zeit nicht
benutzt, zerlegt oder gereinigt wird. Bitte prifen Sie vor der unbeaufsichtigten
Nutzung durch Kinder, ob die auf dem Produkt angegebene Spannung mit der
Netzspannung Ubereinstimmt. Bitte prifen Sie, ob die auf dem Produkt
angegebene Spannung mit der Netzspannung Ubereinstimmt. // Halten Sie das
Gerat von Feuerquellen und anderen heiBen Orten fern. Saugen Sie keine
brennenden Gegenstande wie Zigarettenstummel, Streichholzer oder heille

Asche auf. // Saugen Sie mit dem Gera;gkelne Glasstlicke, Nadeln, Benzin oder



andere gefahrliche Stoffe auf. // Saugen Sie mit dem Gerat keinen Zement,
Gipsstaub, Wandstaub oder andere feine Partikel auf, da dies zu Verstopfungen,
Motorschaden oder anderen Defekten fiihren kann. //Das Gerat ist nicht fur das
Aufsaugen grofRer Wassermengen geeignet. // Tauchen Sie das Gerat zur
Reinigung nicht in Wasser ein, um Gefahren zu vermeiden. // Ziehen Sie vor der
Reinigung und nach Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose, um einen
versehentlichen Stromschlag zu vermeiden. // Ziehen Sie den Netzstecker,
wenn Sie Flussigkeiten einflillen oder das Gerat reinigen.

GEFAHR

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten ein und
spulen Sie es nicht unter flieBendem Wasser ab.

BESONDERE WARNHINWEISE

Es besteht Verbrennungs- oder Verbriihungsgefahr durch heille Teile, heiRes
Wasser oder Dampf. Richten Sie den Dampf niemals auf Personen. /I Geben
Sie keine Reinigungsmittel, Parfiims, Ole oder andere Chemikalien in das
Wasser, das in diesem Gerat verwendet wird, da dies das Gerat beschadigen
oder die Verwendung unsicher machen kann. Verwenden Sie nur
Leitungswasser oder, wenn das Leitungswasser in Ihrer Region sehr hart ist,
destilliertes Wasser. Fullen Sie das Gerat immer mit kaltem Wasser, da heilles
Wasser den Wasserbehalter verformen kann. // Ziehen Sie das Gerat niemals
am Netzkabel und verwenden Sie das Netzkabel nicht als Griff flir das Gerat.
Knicken oder quetschen Sie das Kabel nicht (mit einer Tir oder einem schweren
Gegenstand) und ziehen Sie es nicht um scharfe Kanten oder Ecken. Halten Sie
das Netzkabel von heilen Oberflachen fern. // Ziehen Sie das Gerat nicht am
Netzkabel aus der Steckdose, sondern fassen Sie es immer am Stecker an. //
Berlhren Sie den Netzstecker oder das Gerat nicht mit nassen Handen und
bedienen Sie das Gerat niemals barfull. // Stecken Sie keine Gegenstande in
die Luftungsschlitze des Gerats. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn einer der
Luftungsschlitze verstopft oder blockiert ist. // Verwenden Sie das Gerat nur in
einem gut beleuchteten Raum. // Drehen oder heben Sie das Gerat nicht um, da
dies dazu flhren kann, dass Wasser aus dem Geréat austritt. Richten Sie den
Dampf niemals auf Personen, Tiere oder Pflanzen. // Leeren Sie vor dem
Verstauen des Gerats immer den Wasserbehalter und lassen Sie ihn trocknen.
/Il Nehmen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs und bevor es abgekuhlt ist
nicht auseinander und beriihren Sie nicht die Liftungsschlitze oder Diisen, da
dies Verbrennungen verursachen kann. // Wenn der Wischmopp zu nass wird,
ziehen Sie den Netzstecker, warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist, und
entfernen Sie dann den Wischmopp. Versuchen Sie nicht, den Wischmopp
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sofort nach dem Ausschalten des Gerats zu entfernen, da Sie sich sonst
verbrennen konnten.

VERWENDUNG

Das Gerat ist zum Reinigen und Sterilisieren bestimmt. Es ist einfach und sicher
zu bedienen. // Das Gerat ist zum Reinigen von harten, temperaturbestandigen
Oberflachen bestimmt. Verwenden Sie es nicht auf weichem Kunststoff. Mit
Wachs behandelte Oberflachen sowie einige Arten von nicht gewachsten
FuRbdden kénnen durch Hitze oder Dampf ihren Glanz verlieren. // Verwenden
Sie das Gerat nicht auf unbehandeltem Holz, da dies zu Veranderungen in der
Holzstruktur fuhren kann. Es wird daher empfohlen, die Wirkung des Geréts an
einer separaten Stelle der Oberflache zu testen. // Lassen Sie das Geréat nach
dem Gebrauch nicht auf der Oberflache liegen, da dies zu Verformungen des
Bodens flihren kann. // Verwenden Sie das Gerat nicht ohne einen geeigneten
Wischmopp. // Lassen Sie das Gerat nach dem Gebrauch abkihlen und
entfernen Sie dann den Wischmopp. // Trocknen Sie den Wischmopp nicht im
Waschetrockner. // Hinweis! Seifenreste oder bestimmte Reinigungsmittel
konnen aufgrund von Mineralien im Wasser manchmal eine raue Oberflache
verursachen. In einem solchen Fall verwenden Sie eine Blrste, um diese
Oberflache zu entfernen — oder spriihen oder wischen Sie sie zuerst mit Zitrone,
Essig oder Mineralwasser ein, um die Mineralien aufzuweichen. Langsame
Reinigungsbewegungen kdnnen dazu fuhren, dass Seifenreste austrocknen und
sich als Granulat auf der Oberflache ansammeln. Diese Oberflache flhlt sich
dann kdrnig an. In diesem Fall sollten Sie die Oberflache erneut mit der Blrste
befeuchten und reinigen. // Prifen Sie vor der Reinigung immer die Farbechtheit
an einer unauffalligen Stelle des Teppichs. Wenn |hr Dampfreiniger hartnackige
Flecken nicht entfernt, kann es notwendig sein, ein Teppichshampoo zu
verwenden. Geben Sie KEINE Reinigungslosungen, Parfiims, Ole oder andere
Chemikalien in das Wasser, das im Gerat verwendet wird, da dies das Gerat
beschadigen oder die Verwendung unsicher machen kann.

UMWELT

Entsorgen Sie das Gerat am Ende seiner Nutzungsdauer nicht im normalen
Hausmdull. Bringen Sie es zu einem autorisierten Recyclingzentrum. So helfen
Sie, die Umwelt zu schitzen. Wenn ein Gerat am Ende seiner Nutzungsdauer
ist, machen Sie es bitte unbrauchbar, d. h. stellen Sie sicher, dass es nicht
wiederverwendet werden kann. Entsorgen Sie das Gerat auf angemessene
Weise. Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden nach Moglichkeiten zur
Entsorgung von Altgeraten und Verpackungen.
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Dieses Gerat ist gemaR der europaischen Richtlinie 2012/19/EU liber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir die Sammlung und Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten in der gesamten Europaischen Union fest.

GARANTIE UND REPARATUR

Wenn Sie Informationen bendtigen oder ein Problem haben, wenden Sie sich
bitte an unser Kundendienstzentrum in Ihrem Land (die Telefonnummer finden
Sie in der weltweiten Garantiekarte). Wenn es in lhrem Land kein
Kundendienstzentrum gibt, wenden Sie sich an lhren Handler vor Ort oder an
die Serviceabteilung fur Haushaltsgerate.

Nur fir den Hausgebrauch.
Das Gerat wurde vor dem Verlassen des Werks auf das Ansaugen von Wasser

getestet. Wenn sich noch Wasser im Gerat befindet, ist dies ein normales
Phanomen. Sie konnen das Gerat bedenkenlos verwenden!
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Fur einen einfacheren Transport werden einige Geréateteile separat verpackt und sicher in der Hauptverpackungseinheit
platziert. // Lesen und befolgen Sie vor dem ersten Gebrauch die Anweisungen zur Montage und sicheren Verwendung.
/I Die nachstehenden Anweisungen werden auch bildlich am Anfang der Bedienungsanleitung dargestellt. Das Gerat
ist fir den Hausgebrauch bestimmt.

TEILE

Gehause mit Motor, Schlauch und Tragegriff
Konzentrator

Reinigungsbiirste

Dampfstrahler

Diise mit runden Borsten

Spezialdiise

Schaberdiise

Wasserauffiillbehalter

BEDIENUNG

Auf der Riickseite des Reinigers befindet sich ein aufgerolltes Kabel. Zwei kleine Klemmen, die das Kabel
fixieren, kénnen gedreht werden, um das Abwickeln des Kabels zu erleichtern. Vor dem Abwickeln des Kabels
missen die Klemmen in ihre urspriingliche horizontale Position gebracht werden, damit das Kabel
abgewickelt werden kann. // Um mdglichst wenig Stauraum zu beanspruchen, wird der flexible Schlauch um
das Gerat gewickelt. Die Klemme befestigt den Basisaufsatz am Gerat. Wickeln Sie den flexiblen Schlauch
vor dem Gebrauch ab.

Auf dem oberen Display befindet sich ein Ein/Aus-Schalter.

Das Display zeigt verschiedene Funktionen an:

coO~NOoOO OB WN —

Start/Pause

Nachdem Sie das gewlinschte Reinigungsprogramm ausgewahlt haben, driicken Sie auf dieses
Symbol und bestatigen Sie das Programm. Ohne Bestétigung wird das gewiinschte Programm
nicht ausgefiihrt.

Wenn dieses Symbol aufleuchtet, bedeutet dies, dass der Schmutzwassertank geleert werden
@J muss. Driicken Sie die Pause-Taste und entnehmen Sie den Behélter sicher.

- Dieses Programm setzt 100 % Dampf frei. Achten Sie gleichzeitig darauf, den Verdampfer nicht

%% auf Personen zu richten, da dies zu Verbrennungen oder noch schwerwiegenderen Verletzungen

fihren kann. Halten Sie den Verdampfer immer von Personen oder hitzeempfindlichen

Gegenstanden fern. Richten Sie den Dampf auf den zu reinigenden Fleck. Das Programm
unterstitzt nicht das Aufsaugen von freigesetztem Dampf und Schmutz.

Dieses Programm setzt 100 % Dampf frei. Achten Sie gleichzeitig darauf, den Verdampfer nicht

m auf Personen zu richten, da dies zu Verbrennungen oder noch schwerwiegenderen Verletzungen

] fihren kann. Halten Sie den Verdampfer immer von Personen oder hitzeempfindlichen

Gegenstanden fern. Das Programm ermdglicht das Spriihen von Wasser aus der Biirste und saugt
gleichzeitig Flussigkeit von der Oberflache ab.

Reinigung mit heiRem Wasser bei ca. 65 °C. Das Programm erméglicht das Spriihen von Wasser
aus der Burste und saugt gleichzeitig Flissigkeit von der Oberflache ab. Das Programm eignet
sich fiir die Reinigung von hitzeempfindlichen Oberflachen.

Reinigung mit Wasser bei Leitungstemperatur. Das Programm ermdglicht das Spriihen von
Wasser aus der Biirste und saugt gleichzeitig Fliissigkeit von der Oberflache ab. Das Programm
eignet sich flir die Reinigung von hitzeempfindlichen Oberflachen.

VERWENDUNG

Das Gerat verfiigt Uber einen Griff fiir den einfachen Transport. Der flexible Schlauch ist um das Geréat
gewickelt. Losen Sie ihn von den Klemmen, mit denen er befestigt ist. Der Schlauch verfiigt auferdem iber
einen Basisaufsatz, an dem Sie einen der mitgelieferten Aufsétze befestigen konnen. // Dieses Gerét ist nicht
fir die Reinigung von Zigarettenkippen, Asche, scharfen Gegenstdnden oder brennbaren Materialien
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bestimmt, da diese das Gerat beschédigen kénnten. // Richten Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs

niemals auf Personen, da dies zu Verbrennungen fiihren kann. // Um das Gerat zu verwenden, wahlen Sie

die entsprechenden Programme durch Driicken der Taste an der Unterseite des Griffs aus. // Trennen Sie

das Gerat nach Gebrauch immer vom Stromnetz.

Zusétzliche Aufsétze

- Montieren Sie die Biirste gemaR der beiliegenden Bildanleitung. // Setzen Sie die Biirste auf den am
Schlauch befestigten Aufsatz. // Ein leises Klicken zeigt an, dass sie richtig eingesetzt ist. // Wahlen Sie
das gewlinschte Programm am Gerét und driicken Sie die Taste an der Unterseite des Aufsatzes.
Richten Sie die Biirste auf den Fleck und ziehen Sie sie langsam Uiber den Fleck, um ihn zu reinigen.

—  Setzen Sie den Konzentrator ordnungsgemal® auf den Schlauchaufsatz. // Befolgen Sie die
Bildanleitung fiir die korrekte Montage. // Ein leises Klicken zeigt an, dass sie richtig eingesetzt ist. //
Kleinere Diisen kénnen am Konzentrator befestigt werden. )

-  Befestigen Sie den Dampfstrahler am Konzentrator und drehen Sie ihn, bis er in den Offnungen
einrastet. Die Diise eignet sich fir schwer zugangliche Stellen. )

- Befestigen Sie die Runddiise am Konzentrator und drehen Sie sie, bis sie in den Offnungen einrastet.
Die Duse eignet sich fiir schwer zugangliche Stellen, wie z. B. Fliesenfugen. )

- Befestigen Sie die Spezialdiise am Konzentrator und drehen Sie sie, bis sie in den Offnungen einrastet.
Die Duse eignet sich fiir schwer zugangliche Stellen, wie z. B. Fliesenfugen. )

- Befestigen Sie die Schaberdiise am Konzentrator und drehen Sie sie, bis sie in den Offnungen einrastet.
Die Duse eignet sich fiir hartnackige Flecken, die schwerer zu entfernen sind.

Reinwasserbehélter

Zur besseren Orientierung ist der Reinwasserbehalter mit einer MAX-Linie im oberen Bereich des Behalters

gekennzeichnet. // Heben Sie den Griff an und entnehmen Sie den Behalter aus dem Gerat.// Entfernen Sie

die kleine Kappe und fiillen Sie mit dem mitgelieferten Wasserbehélter Leitungswasser ein. // Wenn Sie sehr

hartes Wasser haben, wird empfohlen, stattdessen destilliertes Wasser zu verwenden. Léngerer Gebrauch

ohne regelmaRige Reinigung kann zu Kalkablagerungen fiihren und das Gerat méglicherweise beschadigen.

Il Fullen Sie das Wasser bis zur am Behélter angegebenen MAX-Markierung ein. // Setzen Sie den Behélter

wieder in das Gerat ein. // Uberpriifen Sie, ob der Behalter korrekt im Gerat installiert ist.

Schmutzwasser-/Abwasserbehélter

Zur besseren Orientierung ist der Abwasserbehélter mit einer MAX-Linie im unteren Bereich des Behalters

gekennzeichnet. // Heben Sie den Griff an und entnehmen Sie den Behélter aus dem Gerét.// Auf dem Deckel

befinden sich kleine Tasten, die Sie mit den Fingern zusammendriicken, um den Deckel vom Behélter

abzuziehen. // Spiilen Sie den Behalter und den Deckel mit sauberem Wasser aus und setzen Sie sie wieder

zusammen. // Uberpriifen Sie, ob der Behalter korrekt im Gerat installiert ist.

REINIGUNG UND PFLEGE DES GERATS

1 Selbstreinigung

Fillen Sie den Reinwasserbehélter bis zur MAX-Markierung mit Wasser, wie bereits im Abschnitt
VERWENDUNG beschrieben. // Wenn Sie sehr hartes Wasser haben, wird empfohlen, stattdessen
destilliertes Wasser zu verwenden. Langerer Gebrauch ohne regelméBige Reinigung kann zu
Kalkablagerungen fiihren und das Gerat méglicherweise beschadigen. // Fiillen Sie das Wasser bis zur am
Behalter angegebenen MAX-Markierung ein. // Setzen Sie den Behalter wieder in das Gerat ein. // Uberpriifen
Sie, ob der Behalter korrekt im Gerat installiert ist. // Stellen Sie sicher, dass der Schmutzwasserbehalter leer
und sauber ist.

Befestigen Sie die im Lieferumfang enthaltene Kunststoffkappe an der Reinigungsbirste. // Wahlen Sie auf
dem Display das Programm mit dem Wassertropfensymbol (Leitungswassertemperatur) aus.

Wenn das Gerat bereit ist, driicken Sie die Taste am unteren Teil des Griffs und fiihren Sie die Selbstreinigung
durch. // Es wird empfohlen, die Reinigung zu beenden, bevor das gesamte Wasser im Reinwasserbehalter
verbraucht ist. // Achten Sie trotz der Kappe am Griff darauf, dass eventuell austretende Tropfen keinen
Schaden anrichten kénnen. // Es wird empfohlen, die Selbstreinigung in einem Bereich (z. B. einem
Badezimmer) durchzuflihren, in dem Sie Schaden vermeiden konnen.

2 Reinigung

Reinigen Sie nach der Reinigung die Behalter und den Deckel des Schmutzbehalters, um die Ansammlung
von Schmutz in den Behéltern zu verhindern. Alle zusatzlichen Dusen kdnnen unter flieBendem Wasser
gewaschen werden. Trocknen Sie sie griindlich ab und setzen Sie sie wieder zusammen, damit sie fiir den
nachsten Gebrauch bereit sind.

Um die Lebensdauer lhres Geréts zu verlangern, wird empfohlen, das Gerat, die Behalter und das Zubehér
regelméaRig zu reinigen.
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MANUAL DE UTILIZARE RO

MASURI DE SIGURANTA GENERALE

Atunci cand utilizati aparatul, respectati intotdeauna urmatoarele masuri de siguranta
de baza: // nainte de a utiliza aparatul pentru prima data, indepartati toate foliile sau
materialele plast|ce de protectie. // inainte de a conecta aparatul la reteaua electrica,
asigurati-va ca tensiunea specificata corespunde cu tensiunea rete|e| electrice din
locuinta dumneavoastra. // Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul
utilizari. // inainte de a utiliza aparatul asamblati cu atentie toate piesele acestuia. //
Utilizati aparatul numai in interior si in zone uscate. // Ut|||zat| aparatul numai cu
p|esele recomandate de producator /I Nu utilizati aparatul daca acesta a fost scapat,
daca este deteriorat, dacé a fost tinut in aer liber sau daca a cazut sau a fost scufundat
in apa. // Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare sau fisa de alimentare sunt
deteriorate, daca aparatul sau oricare dintre piesele sale sau orice parte a sistemului
este deteriorata sau daca o parte a aparatului sau o parte a sistemului a cazut. Nu
dezasamblati aparatul si nu incercati sa il reparati, deoarece acest lucru ar putea duce
la un soc electric. Trimiteti aparatul la distribuitor pentru inspectie si reparatii.
Reasamblarea sau repararea incorecta poate prezenta pericol de soc electric sau
vatamare corporald. // Nu utilizati prelungitoare sau prize cu capacitate de curent
inadecvata. // Curatarea regulata va prelungi durata de viata utild a aparatului. //
Aparatul nu este destinat a fi utilizat de copii si de persoane cu abilitati fizice sau
mentale reduse. Acest aparat poate fi utilizat, curatat si intretinut de copii cu varsta de
cel putin 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate in timpul utilizarii
aparatului sau daca li s-au furnizat instructiuni relevante privind utilizarea in siguranta
a aparatului si daca inteleg pericolele implicate. Supravegheati copiii in timpul utilizarii
aparatului si asigurati-va ca nu se joaca cu acesta. // Opriti aparatul dupa utilizare. //
Este necesar sa deconectati cablul de alimentare atunci cand dispozitivul nu este
utilizat, dezasamblat sau curatat pentru o perioada lunga de timp. Va rugam sa
verificati daca tensiunea marcata pe acest produs este compatibila cu tensiunea
curentd inainte ca aparatul sa fie utilizat de copiii nesupravegheati. Va rugam sa
verificati daca tensiunea marcata pe acest produs este compatibila cu tensiunea
curentd. // Va rugam sa pastrati distanta fata de sursele de foc sau alte locuri fierbinti.
Va rugam sa nu aspirati obiecte care ard, cum ar fi mucuri de tigara, chibrituri sau
caldura reziduala de cenusa. // Va rugam sa nu utilizati aparatul pentru a aspira sticla,
ace, benzina si alte obiecte. // VVa rugam sa nu utilizati aparatul pentru a aspira ciment,
praf de gips, var si alte particule mici, deoarece acest lucru poate duce la blocarea
aparatului, arderea motorului si alte defectiuni. // Aparatul nu poate fi utilizat pentru
aspirarea unor cantitati mari de apa. // Pentru a evita pericolele, nu introduceti apa
pentru a curata. // Scoateti stecherul din priza inainte de a curata aparatul si dupa
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fiecare utilizare, pentru a preveni electrocutarea accidentala. // Aparatul trebuie scos
din priza atunci cand il umpleti cu lichid sau cand il curatati.

PERICOL
Nu scufundati aparatul in apa sau in orice alt lichid si nu il clatiti sub jet de apa.

ATENTIONARI SPECIALE

Exista pericolul de arsuri sau de oparire din cauza pieselor fierbinti, a apei fierbinti
sau a aburului. Nu indreptati niciodata aburul spre oameni. // Nu adaugati solutii de
curatare, parfumuri, uleiuri sau alte substante chimice in apa utilizata in acest
aparat, deoarece acest lucru poate deteriora aparatul sau poate face utilizarea
acestuia nesigura. Utilizati numai apa de la robinet sau, daca apa de la robinet din
zona dumneavoastra este foarte dura, apa distilata. Turnati intotdeauna apa rece
in aparat, deoarece apa fierbinte poate deforma rezervorul de apa. // Niciodata nu
trageti aparatul de cablul de alimentare si nu utilizati cablul de alimentare ca méaner
al aparatulw Nu indoiti sau ciupiti cablul (cu 0 usa sau un obiect greu) si nu il
infasurati in jurul marginilor sau colturilor ascutlte Tineti cablul de alimentare
departe de suprafetele fierbinti. // Cand deconecta’;i aparatul, nu trageti de cablul de
alimentare; tineti intotdeauna stecherul. // Nu atingeti stecherul de alimentare sau
aparatul daca aveti mainile ude si nu folositi niciodata aparatul descult. // Nu
introduceti niciun obiect in orificiile de ventilatie ale aparatului. Nu utilizati aparatul
daca vreunul dintre orificii este infundat sau blocat. // Utilizati aparatul numai intr-un
spatiu bine luminat. // Nu rasturnati si nu ridicati aparatul, deoarece acest lucru poate
provoca scurgeri de apa din aparat Nu |ndreptat| niciodata aburul spre oameni,
animale sau plante /I Tnainte de a pune aparatul deoparte, golifi intotdeauna
rezervorul de apa si lasati-| sa se usuce. / Tn timpul utilizari si inainte ca aparatul sa
sefiracit, nufl dezasamblah si nu atingeti orificiile de ventllatle sau duzele, deoarece
acest lucru poate provoca arsuri. // Dac3 mopul devine prea umed, scoateti aparatul
din priza, asteptati sa se raceasca pentru a putea scoate mopul in siguran’;é Si
inlocuiti-l. Nu incercati sa scoateti mopul imediat dupa oprirea aparatului, deoarece
va puteti arde.

UTILIZARE

Aparatul este destinat curatarii si sterilizarii. Utilizarea este simpla si sigura. //
Aparatul este destinat curatarii suprafetelor dure rezistente la temperaturi ridicate.
Nu-I utilizati pe materiale plastice moi. Suprafetele tratate cu ceara, precum si
unele tipuri de pardoseli necerate, isi pot pierde luciul ca urmare a caldurii sau
aburului. // Nu utilizati aparatul pe lemn netratat, deoarece acest lucru poate
provoca modificari ale structurii lemnului. Prin urmare, este recomandat s testati
efectul utilizarii aparatului pe o parte separata a suprafetei. // Dupa utilizare, nu
lasati aparatul pe suprafatd, deoarece acest lucru ar putea provoca deformarea
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pardoselii. // Nu utilizati aparatul fara un mop adecvat. // Dupa utilizare, lasati
aparatul sa se raceasca, apoi indepartati mopul. // Nu uscati mopul in uscatorul de
rufe. // Atentie! Reziduurile de sapun sau anumiti agent| de curatare pot face
suprafata aspra din cauza mineralelor din apa. Intr-un astfel de caz, utlllzatl 0 perie
pentru a indeparta aceasta suprafata - sau pulverizati sau stergeti-o mai intai cu
lamaie, otet sau apa minerala pentru a inmuia mineralele. Miscarile lente de
curatare pot face ca reziduurile de sapun sa se usuce si sa se acumuleze sub
forma de granule pe suprafata. Aceastd suprafata va fi granuloasa la atingere.
Daca acest lucru s-a intdmplat, utilizati peria pentru a aplica abur pe suprafata inca
o0 data si curatati-o din nou. // Verificati intotdeauna rezistenta culorii intr-un loc
discret de pe covor inainte de curatare. Daca aparatul de curatat cu aburi nu
indepérteaza petele dificile, poate fi necesar sa folositi un sampon pentru covoare.
NU ad&ugati solutii de curatare, parfumuri, uleiuri sau alte substante chimice in
apa utilizata in aparat, deoarece acest lucru poate deteriora aparatul sau il poate
face periculos de utilizat.

MEDIUL iINCONJURATOR

La sfarsitul duratei de viata utila a aparatului, nu il aruncati impreuna cu deseurile
menajere obisnuite. Duceti-| la un centru de reciclare autorizat. Acest lucru va ajuta
la protejarea mediului. Atunci cand un aparat este la sfarsitul duratei sale de viata
utila, va rugam sa il faceti inutilizabil, adica s& va asigurati ca este imposibil de
utilizat. Eliminati aparatul in mod corespunzator. Contactati autoritatile locale cu
privire la posibilitatile de eliminare a deseurilor de aparate si ambalaje.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE,
Deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE). Directiva specifica
cerintele de colectare si gestionare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice in vigoare pe intreg teritoriul Uniunii Europene.

GARANTIE SI REPARATII

If you need information or if you have a problem, please contact our Customer Care
Centre in your country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your country, go to your local dealer or contact
the Service department of domestic appliances.

For household use only.

The device has been tested for adding water before leaving the factory. If there is
water remaining in the machine, it is a normal phenomenon. Please feel relieved
the use!
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Pentru a facilita transportul, unele componente ale aparatulw sunt ambalate separat si asezate in S|guranta in unitatea
principala de ambalare. // Inainte de prima utilizare, cititi si urmati instructiunile de asamblare si utilizare in siguranta. //
Instructiunile de mai jos sunt, de asemenea, reprezentate graf cla mceputul manualului de utilizare. Aparatul este
destinat utilizarii casnice.

COMPONENTE

Carcasa cu motor, furtun si maner de transport
Concentrator

Perie de curatare

Router cu aburi

Duza cu perii rotunde

Duza speciala

Duza cu racleta

Recipient alimentare cu apa

coO~NOoO O WN —

FUNCTIONAREA

Pe partea din spate a aparatului de curatare se afld un cablu spiralat. Doua cleme mici care tin cablul in
pozitie pot fi rotite pentru a facilita eliberarea cablului. Inainte de derularea cablului, clemele trebuie sa fie
asezate in pozitia lor orizontald initiald, astfel incat cablul s& poata fi derulat. // Pentru a ocupa cat mai putin
spatiu de depozitare, furtunul flexibil este infasurat in jurul aparatului. Clema fixeaza suportul de baza pe
aparat. Desfasurati furtunul flexibil inainte de utilizare.

Pe afisajul superior exista un buton Pornire/Oprire.

Afisajul indic diferite functii:

Start/Pauza

Dupd selectarea programului de curatare dorit, apasati aceastd pictograma si confirmati
programul. Fara confirmare, programul dorit nu va fi executat.

X Dacé aceastd pictogramé se aprinde, inseamnd ca este necesar s& goliti rezervorul de apa
L0 murdard. Apasati butonul Pauza si scoateti recipientul in siguranta.

Acest program elibereaza abur 100%. In acelasi timp, aveti grija sa nu indreptati evaporatorul spre
SS% o0 persoana, deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau rani chiar mai grave. Tineti intotdeauna

evaporatorul la distanta de persoane sau obiecte sensibile la caldura. Orientati aburul catre pata
pe care doriti s& o curatati. Programul nu accepta aspirarea aburului evacuat si a murdariei.

Acest program elibereaza abur 100%. In acelasi timp, aveti grija sa nu indreptati evaporatorul spre

m 0 persoana, deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau rani chiar mai grave. Tineti intotdeauna

N evaporatorul la distantd de persoane sau obiecte sensibile la caldurd. Programul permite
pulverizarea apei din perie si, in acelasi timp, aspird lichidul de pe suprafata.

Curatare cu apa fierbinte la aprox. 65°C. Programul permite pulverizarea apei din perie si, in
acelasi timp, aspira lichidul de pe suprafatd. Programul este potrivit pentru curatarea suprafetelor
sensibile la caldura.

Curatarea cu apa de la robinet. Programul permite pulverizarea apei din perie si, in acelasi timp,
@ aspird lichidul de pe suprafatd. Programul este potrivit pentru curatarea suprafetelor sensibile la
céldura.

UTILIZARE

Aparatul este prevazut cu un maner pentru a fi transportat cu usurinta. Furtunul flexibil este infasurat in jurul
aparatului. Desprindeti-| din clemele |a care este atasat. Furtunul are, de asemenea, un accesoriu de baza,
care va permite sa montati unul dintre accesoriile adaugate. // Acest aparat nu este destinat curatarii mucurilor
de tigara, cenusii, obiectelor ascutite sau materialelor care ard, deoarece acestea pot deteriora aparatul. //
Nu indreptati niciodata aparatul spre o persoana in timpul utilizarii, deoarece acest lucru poate provoca arsuri.
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/I Pentru a utiliza aparatul, selectati programele corespunzatoare prin apdsarea butonului situat in partea

inferioara a manerului. // Dupa utilizarea aparatului, deconectati-l intotdeauna de la retea.

Accesorii suplimentare

- Montati peria in conformitate cu instructiunile ilustrate incluse. // Montati peria pe accesoriul conectat a
furtun. // Un clic usor va indica faptul ca este bine fixata. // Selectati programul dorit pe aparat si apasati
butonul situat in partea de jos a accesoriului. Orientati peria cétre patd si trageti-o incet peste pata
pentru a o curata.

- Montati corect concentratorul pe accesoriul pentru furtun. // Urmati instructiunile ilustrate pentru
asamblarea corectd. // Un clic usor va indica faptul ca este bine fixat. // Duzele mai mici pot fi atasate
la concentrator.

- Atasati routerul de abur la concentrator si rotiti-l pAna cand se blocheaza in orificii. Duza este potrivita
pentru locurile greu accesibile.

- AMtasati duza rotunda la concentrator si rotiti-o pand cand se blocheaza in orificii. Duza este potrivita
pentru locurile greu accesibile.

- AMtasati duza speciald la concentrator si rotiti-o pana cand se blocheaza in orificii. Duza este potrivita
pentru locurile greu accesibile.

- Atasati duza cu racleta la concentrator si rotiti-o pana cand se blocheaza in orificii. Duza este potrivita
pentru petele persistente care sunt mai greu de indepartat.

Recipientul pentru apa curaté

Pentru o referintd mai usoara, recipientul pentru apa curata are o linie MAX marcatd mai sus pe recipient. //

Ridicati manerul si scoateti recipientul din aparat. // Scoateti capacul mic si turnati apa de la robinet folosind

recipientul de apa furnizat. // Daca aveti ap& foarte durd, va recomandam sa utilizati in schimb apa distilata.

Utilizarea prelungita fara curatarea regulata poate duce la acumularea de calcar, putand deteriora aparatul.

/I Turnati apa pana la marcajul MAX indicat pe recipient. // Puneti recipientul inapoi in aparat. // Verificati daca

recipientul este corect instalat in aparat.

Recipient pentru apd murdara / apd reziduald

Pentru o referinta mai usoara, recipientul pentru ape reziduale are o linie MAX marcatd mai jos pe recipient.

/I Ridicati manerul si scoateti recipientul din aparat. // Pe capac exista butoane mici pe care le apasati simultan

cu degetele pentru a scoate capacul din recipient. // Clatiti recipientul si capacul cu apa curata si reasamblati-

le. /I Verificati daca recipientul este corect instalat in aparat.

CURATAREA SI INGRIJIREA APARATULUI

1 Autocuratare

Umpleti rezervorul cu apa curatd pana la marcajul MAX, asa cum s-a descris deja in sectiunea UTILIZARE.
/I Daca aveti apa foarte dura, este recomandat sa utilizati in schimb apa distilata. Utilizarea prelungita fara
curatarea regulatd poate duce la acumularea de calcar, putand deteriora aparatul. // Turnati apa péna la
marcajul MAX indicat pe recipient. // Puneti recipientul inapoi in aparat. // Verificati dacé recipientul este
corect instalat in aparat.

Atasati capacul de plastic inclus in pachet la peria de curatare. // Selectati programul pe afisajul care indica
simbolul picaturii de apa (temperatura apei de la robinet).

Cénd aparatul este pregétit, apasati butonul din partea inferioard a manerului si efectuati autocurétarea. // Va
recomandam sa opriti curatarea inainte de a fi utilizat toata apa din rezervorul de curdtare. // Desi exista un
capac pe maner, asigurati-va totusi ca picaturile care ar putea scépa de sub capac nu provoaca daune. // Va
recomandam sa efectuati autocuratarea intr-o zona (cum ar fi o baie) in care puteti preveni deteriorarea.

2 Curstarea

Dupa curatarea aparatului, curétati recipientele si capacul recipientului murdar pentru a preveni acumularea
de murdarie in recipiente. Toate duzele suplimentare pot fi spalate cu apa curentd. Uscati bine si reasamblati-
| astfel incat sa fie gata pentru urmatoarea utilizare.

Pentru a prelungi durata de viata a aparatului, va recomandam sa curatati aparatul, recipientele si accesoriile
in mod regulat.
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NAVOD NA POUZITIE SK

VSEOBECNE UPOZORNENIA

Pri pouzivani spotrebiCa vzdy dodrzujte nasledujuce zakladné bezpeCnostné
opatrenia: Pred prvym pouzitim spotrebia odstrante vSetky ochranné félie alebo
plasty. // Pred pripojenim spotrebia k elekirickej sieti skontrolujte, ¢i uvedené
napatie zodpoveda napatiu v miestnej elektrickej sieti. / PoCas prevadzky
nenechavajte spotrebi€ bez dozoru. // Skér ako zaénete spotrebi€ pouZivat, musite
zostavit' vSetky jeho Casti. Pouzivajte vyhradne v uzavretych a suchych priestoroch.
/I Spotrebi¢ pouzivajte len so st¢astami odporucanymi vyrobcom. // Nepouzivaijte
spotrebi€, ak vam spadol, je poSkodeny, bol v exteriéri alebo bol ponoreny do vody.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poSkodeny jeho napéjaci kabel alebo zastréka, ak je
poskodeny spotrebi¢ alebo niektora jeho Cast alebo akakolvek Cast systému, alebo
ak Cast spotrebiCa alebo Cast systému spadla. Spotrebi€ nerozoberajte a
nepokusajte sa ho opravit, pretoze by mohlo ddjst k urazu elekirickym pradom.
Vréatte spotrebic svojmu predajcovi na kontrolu a opravu. Nespravna spatna montaz
alebo oprava mdze predstavovat nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom alebo
zranenia. // Nepouzivajte ziadne predizovacie kable alebo zasuvky s nedostatocnou
prudovou kapacitou. // Pravidelné Cistenie pred|2| Zivotnost spotrebi¢a. Spotrebic nie
je ureny na pouZitie detmi a osobami so znizenymi fyzickymi alebo duSevnymi
schopnostami. Toto zariadenie moézu pouZzivat deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢ mentalnou schopnostou ¢i osoby bez
dostatoCnych skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli
poskytnuté pokyny o bezpeCnom pouzivani zariadenia a pokial poznaju suvisiace
rizika. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa so spotrebi¢om nehraju.
Po pouZiti spotrebiC vypnite. // Je nutné odpojit napajaci konektor, ak sa spotrebi¢
dihsi ¢as nepouZiva, rozobera alebo Cisti. Skér ako ho deti pouZiju bez dozoru,
skontrolujte, ¢i napatie uvedené na tomto vyrobku zodpoveda aktualnemu napatiu.
Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na tomto produkte zodpoveda aktualnemu napatiu.
Il Drzte sa dalej od zdrojov ohiia a inych horucich miest. Nevysavajte horiace
predmety, ako su ohorky cigariet, zapalky alebo Zeravy popol. // NepouZivajte stroj
na vysavanie skla, ihiel, benzinu a inych predmetov. // NepouZivajte spotrebi¢ na
nasavanie cementu, sadry, omietky a inych malych Castic, inak mdze spdsobit
upchatie stroja, vyhorenie motora a dalSie poruchy. // Spotrebi¢ nie je mozné pouZit
na absorpciu velkého mnozstva vody. // Pri Cisteni nevkladajte do vody, aby ste sa
vyhli nebezpecenstvu. // Pred Cistenim a po pouZiti vytiahnite zastrcku zo zasuvky,
aby ste predisli nahodnému Urazu elektrickym pradom. // Pri plneni kvapalinou a
Cisteni by mal byt spotrebi€ odpojeny od siete.
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NEBEZPECENSTVO

Spotrebi¢ neponérajte do vody alebo inej tekutiny, ani ho neoplachujte pod te€lcou
vodoul.

ZVLASTNE UPOZORNENIA

Hrozi nebezpetenstvo popalenia alebo oparenia hortcimi ¢astami, horucou
vodou alebo parou. Nikdy nesmerujte paru na fudi. Do vody pouzivanej v tomto
spotrebiéi nepridavajte Ziadne Cistiace roztoky, parfumy, oleje alebo iné
chemikalie, pretoZze by to mohlo spotrebi¢ poskodit alebo by bolo nebezpecné.
Pouzivajte iba vodu z vodovodu alebo, ak je voda z vodovodu vo va$ej oblasti
velmi tvrda, destilovanu vodu. Do spotrebiCa vzdy nalievajte studend vodu,
pretoze horlca voda méze deformovat nadrzku na vodu. // Nikdy netahajte
pristroj za napajaci kabel a nepouZivajte napajaci kabel ako rukovat pristroja.
Kabel nezalamujte ani nezvierajte (dvierkami alebo tazkym predmetom) a
netahajte za ostré hrany alebo rohy. Udrzujte napéajaci kabel mimo horucich
povrchov. // Pri odpdjani spotrebiCa netahajte za napajaci kabel; vzdy drzte
zastrcku. // Nedotykajte sa zastrcky alebo spotrebiCa, ak mate mokreé ruky, a nikdy
nepracujte so spotrebiCom bosi. // Do vetracich otvorov spotrebia nevkladajte
Ziadne predmety. Spotrebi¢ nepouZivajte, ak je niektory z ventilaénych otvorov
upchany alebo zablokovany. // Spotrebi¢ pouZivajte iba v dobre osvetlenom
priestore. Neprevracajte ani nezdvihajte spotrebic, pretoze by mohlo déjst k uniku
vody zo spotrebica. Nikdy nesmerujte paru na ludi, zvierata alebo rastliny. // Skér
ako spotrebi€ odlozite, vzdy vyprazdnite nadrzku na vodu a nechajte ju vyschnut.
PoCas pouzivania a pred vychladnutim spotrebi¢ nerozoberajte a nedotykajte sa
vetracich otvorov alebo dyz, pretoZe by mohlo dojst k popaleniu. // Ak je mop prilis
mokry, odpojte spotrebi¢ od zasuvky, pockajte, az vychladne, aby ste mohli mop
bezpeCne vybrat, a vymente ho. NepokuSajte sa vybrat mop ihned po vypnuti
spotrebi¢a, mohli by ste sa popalit.

POUZITIE

Spotrebi¢ je ureny na Cistenie a sterilizaciu. PouZitie je jednoduché a
bezpe€né. Spotrebi¢ je uréeny na Cistenie tvrdych povrchov odolnych proti
vysokym teplotdm. NepouZivajte na makke plasty. Povrchy oSetrené voskom,
rovnako ako niektoré typy nevoskovanych podliah, mézu stratit' svoj lesk v
dosledku tepla alebo pary. NepouZzivajte spotrebi¢ na neoSetrené drevo,
pretoze to mdze spOsobit zmeny v Struktire dreva. Preto sa odporuca
vysku$at Ucinok pouZitia spotrebiCa na samostatné Casti povrchu. // Po pouZiti
nenechavajte spotrebi¢ na povrchu, pretoze by mohlo déjst k deformacii
podlahy. // NepouZivajte spotrebi¢ bez vhodného mopu. // Po pouziti nechajte
spotrebi¢ vychladnut a potom mop vyberte. // NesuSte mop v bubnovej

suSicke. // Pozndmka! Zvy$ky mydla alebo niektorych Cistiacich prostriedkov
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niekedy spdsobuju drsny povrch pre mineraly vo vode. V takom pripade tento
povrch odstrante Stetcom — alebo ho najprv nastriekajte i utrite citronom,
octom i mineralnou vodou, aby mineraly zmakgéili. Pomalé Cistiace pohyby
mozu spbsobit zaschnutie zvySkov mydla a ich nahromadenie vo forme granul
na povrchu. Tento povrch bude na dotyk zrnity. Ak sa tak stalo, naneste
pomocou kefy paru na povrch e$te raz a znovu ho odistite. // Pred Cistenim
vzdy na nenapadnom mieste koberca skontrolujte stalost farby Ak vas parny
Cistic neodstrani odolne Skvrny, moze byt nutné pouzit sampon na koberce.
NEPRIDAVAJTE ¢istiace roztoky, parfumy, oleje alebo iné chemikalie do vody
pouzivanej v spotrebici, pretoze by to mohlo spotrebi¢ poskodit alebo by bolo
nebezpecné pouZivat.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po skonceni Zivotnosti spotrebi¢ nevyhadzujte do bezného domového odpadu.
Odneste ho do autorizovaného recyklacného strediska. To pom6ze chranit
Zivotné prostredie. Ked je spotrebi¢ na konci svojej zivotnosti, urobte ho,
prosim, nepouZzitefnym, t. j. zaistite, aby ho nebolo mozné znovu pouzit.
Spotrebi¢ zlikvidujte vhodnym spdsobom. Ohfadne moZnosti likvidacie
odpadovych spotrebiCov a obalov sa obratte na miestne urady.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v stlade s europskou smernicou 2012/19/EU
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
(waste electrical and electronic equipment - WEEE). Tato smernica
stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

ZARUKA A SERVIS

Ak potrebujete informécie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov vo vasej krajine (Cislo telefonu je na zarucnom liste).
Ak sa vo va$ej krajine nenachadza stredisko pre starostlivost o zakaznikov,
navstivie miestneho predajcu alebo sa spojte so servisnym oddelenim
domacich spotrebicov.

Iba na pouzitie v domacnosti.

Spotrebi€ bol pred opustenim tovarne testovany pridanim vody. Ak v pristroji
zostane voda, je to normalny jav. M6zete ho bez obav pouzivat!
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Na jednoduchSiu prepravu boli niektoré Casti spotrebi¢a zabalené samostatne a bezpeéne umiestnené v hlavnej
obalovej jednotke. // Pred prvym pouZitim si precitajte a dodrzujte pokyny na montdz a bezpecné pouzitie. NizSie
uvedené pokyny su tiez znazornené obrazovo na zaciatku pouZivatelskej prirucky. Zariadenie je uréené na doméace
pouzitie.

DIELY
Kryt s motorom, hadicou a prenosnym tchytom
Koncentrator

Cistiaca kefa

Smerovac pary

Nadstavec s gulatymi Stetinami
Specialny nadstavec

Skrabaci nadstavec

Néadoba na doplnenie vody

ONO AP WN =

PREVADZKA

Na zadnej strane CistiCa je stoeny kabel. Dva malé drziaky, ktoré kabel upevriuju, je mozné otodit, aby sa
(') kabel uvolnil. Pred rozvinutim kabla sa musia drZiaky vratit do vychodiskovej vodorovnej polohy, aby bolo

mozné kabel rozmotat. Pre ¢o najmensie naroky na Ulozny priestor je ohybnd hadica omotand okolo

pristroja. Drziak pripeviiuje zakladny nadstavec k pristroju. Pred pouZitim hadicu rozvirite.

Na hornom paneli sa nachadza tla¢idlo Zapnat/Vypnut.

Displej zobrazuje rozne funkcie:

Spustit/Pozastavit

Po vybere poZadovaného Cistiaceho programu stlatte tito ikonu a potvrdte program. Bez
potvrdenia sa vybrany program nespusti.

Ak tato ikona svieti, znamena to, Ze je potrebné vyprazdnit nadrz na Spinavd vodu. Stlacte
0 tlacidlo Pozastavit a nadobu bezpecne vyberte.

Tento program uvolfiuje 100 % pary. Zarovefi budte opatrni, aby ste nezamierili odparova¢ na
§§$ osobu, pretoZe to mdze spdsobit popaleniny alebo aj vaznejSie zranenie. Vzdy drzte odparovac

dalej od fudi alebo tepelne citlivych predmetov. Namierte paru na Skvrnu, ktord chcete vycistit.
Program nepodporuje odsavanie uvolnenej pary a necistot.

Tento program uvolfiuje 100 % pary. Budte opatmi a nemierte odparovaom na osoby, hrozia

{f\} popéleniny alebo aj vaznejSie zranenia. Vzdy udrzujte odparova¢ v dostatonej vzdialenosti od

1l [udi a tepelne citlivych predmetov. Program umozriuje rozstrek vody z kefy a zarover vysava
kvapalinu z povrchu.

Cistenie hortcou vodou pri priblizne 65 °C. Program umozriuje rozstrek vody z kefy a si¢asne
vysava kvapalinu z povrchu. Je vhodny na Cistenie povrchov citlivych na teplo.

Cistenie vodou s teplotou vody z kohutika. Program umoZfiuje rozstrek vody z kefy a zarovef
@ vysava kvapalinu z povrchu. Je vhodny na Eistenie povrchov citlivych na teplo.

Uvolnite ju z drziakov, ku ktorym je pripevnena. Hadica ma tiez zakladny nadstavec, na ktory je mozné

nasadit jeden z dodanych prisluSnych nadstavcov. Tento pristroj nie je urCeny na Cistenie cigaretovych

ohorkov, popola, ostrych predmetov alebo horfavych materialov, pretoze by mohli poskodit jednotku. Pogas

pouzivania nikdy nemierte pristrojom na osoby, hrozi nebezpecenstvo popalenia. Na pouzitie pristroja

vyberte vhodny program stlaenim tlagidla umiestneného v spodnej €asti rukovéti. Po pouziti vzdy odpojte

pristroj od zasuvky.

Dodatoéné nadstavce

-  Zostavte kefu podla prilozeného obrazového navodu. // Nasurite kefu na nadstavec pripojeny k hadici.
Il Jemné cvaknutie naznaci, ze je spravne nasadend. // Na pristroji vyberte poZzadovany program a
stlaCte tlacidlo umiestnené v spodnej Casti nadstavca. Namierte kefu na Skvrnu a pomaly ju

POUZITIE
U Pristroj je vybaveny Uchytom na jednoduché prenaSanie. Ohybné hadica je navinutd okolo pristroja.
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prechadzaijte, aby ste ju vydistili.

- Nasunte koncentrator spravne na nadstavec hadice. // Pre spravne zostavenie postupujte podia
obrazového navodu. // Jemné cvaknutie signalizuje spravne nasadenie. // Na koncentrator je mozné
pripojit men3ie dyzy.

- Pripevnite smerovag pary na koncentrator a otoéte nim, kym nezapadne do otvorov. Dyza je vhodna
pre tazko dostupné miesta.

- Nasadte okrthlu dyzu na koncentrator a ota¢ajte s fiou, kym nezapadne do otvorov. Hubica je vhodna
na zle dostupné miesta, ako su Skary obkladov a dlazieb.

- Pripojte Specializovant dyzu ku koncentratoru a otacajte fiou, kym nezapadne do otvorov. Hubica je
vhodna na zle dostupné miesta, ako su Skary obkladov a dlazieb.

- Nasadte dyzu Skrabky na koncentrator a otaCajte flou, kym nezapadne do otvorov. Hubica je vhodna
na odolné Skvrny, ktoré sa tazsie odstrafujd.

Nadoba na Cistu vodu

Na jednoduchsiu orientaciu je na nadobe na Cisti vodu vyznaCena ryska MAX umiestnena vy$Sie na

nadobe. // Zdvihnite drzadlo a vyberte nadobu z pristroja. // Odstrante malé vieCko a nalejte vodu

z vodovodu pomocou prilozenej nadoby na vodu. // Ak mate velmi tvrdd vodu, odpor¢a sa pouzit namiesto

toho vodu destilovanu. Dlhodobé pouZivanie bez pravidelného Cistenia moZe viest k usadzovaniu vodného

kamena, Co moZze pristroj poskodit. // Nalejte vodu po vyznacenu rysku MAX na nadobe. // Vratte nadobu
spat do pristroja. // Skontroluijte, ¢i je nadoba v pristroji spravne nainstalovana.

Nédoba na $pinavi/odpadovi vodu

Na jednoduch3iu orientaciu je na nddobe na odpadovl vodu vyznacend ryska MAX umiestnend nizSie na

nadobe. // Zdvihnite drzadlo a vyberte nadobu z pristroja. // Na veku su malé tlacidla, ktoré stlaCte prstami,

aby ste veko odobrali z nadoby. // Oplachnite nddobu a veko Cistou vodou a znovu ich zlozte. //

Skontrolujte, i je nadoba v pristroji spravne nainstalovana.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

1 Samocistenie .
Naplrite nadobu na €istl vodu vodou po vyznacend rysku MAX, ako uz bolo opisané v sekcii POUZITIE. //
Ak mate velmi tvrdi vodu, odporu¢a sa pouzit namiesto toho vodu destilovanu. Dihodobé pouzivanie bez
pravidelného Cistenia méze viest k usadzovaniu vodného kamena, ¢o modze pristroj poskodit. // Nalejte
vodu po vyznacenU rysku MAX na nadobe. // Vratte nadobu spat do pristroja. // Skontrolujte, ¢i je nadoba v
pristroji spravne nainStalovana. // Uistite sa, Ze nadoba na Spinavl vodu je prazdna a Cista. Pripevnite
plastové vietko dodané v baleni na Cistiacu kefu. // Na displeji vyberte program zobrazeny symbolom
kvapky vody (teplota vody z vodovodu). Ked je pristroj pripraveny, stlacte tlacidlo na spodnej Casti rukovati
a vykonajte samocistenie. // Odport¢a sa zastavit Cistenie pred tym, nez sa spotrebuje vSetka voda v Cistej
nadobe. // Aj cez viecko na rukovati sa uistite, ze pripadné kvapky, ktoré by mohli unikndt spod viecka,
nespdsobia Ziadne poSkodenie. // Odporuca sa vykonat samocistenie v priestore (napriklad v kipelni), kde
moZete predist poskodeniu.

2 Cistenie

Po Cisteni vycistite nadoby a veko odpadovej nadoby, aby sa v nadobach nehromadili necistoty. VSetky
pridavné dyzy je mozné umyt pod teCucou vodou. Dokladne osuste a znovu zlozte, aby bol pristroj
pripraveny na dalSie pouZitie.

Na prediZenie Zivotnosti pristroja odporiéame pravidelne Gistit' pristroj, nadoby aj prislugenstvo.
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HASZNALATI UTMUTATO

ALTALANOS OVINTEZKEDESEK

A készllék hasznalatakor mindig tartsa be az alabbi alapvetd biztonsagi
dvintézkedéseket: // A készlilék elsO hasznalata elétt tavolitson el minden védéfoliat
és muanyagot. // Mielétt csatlakoztatnd a készileket az elektromos hal6zathoz,
gy6zédjon meg arrol, hogy a megadott feszlltség megegyezik az otthonaban lévé
halézati feszlltséggel. // Soha ne hagyja a készlléket felligyelet nélkil hasznélat
kozben. // A készllék hasznalata elétt gondosan szerelje 0ssze minden alkatrészét.
Il A készlléket csak beltéren és szaraz helyen hasznalja. // A készUléket csak a gyartd
altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Ne hasznélja a késziiléket, ha leesett, ha
megsérllt, ha a kiltéren tartottak, vagy ha vizbe ejtették vagy meritették. // Ne
hasznalja a készUléket, ha annak tapkabele vagy csatlakozddugdja megsériilt, ha a
készUlék vagy annak barmely része vagy a rendszer barmely része megserult, vagy
ha a készUlék vagy a rendszer egy része leesett. Ne szerelje szét és ne probalja
megjavitani a készUléket, mert ez aramutést okozhat. Vigye vissza a készuléket a
keresked6hoz ellendrzés és javitas céljabdl. A helytelen Gsszeszerelés vagy javitas
aramutést vagy testi sérilést okozhat. // Ne haszndlion nem megfelelé
aramkapacitasu hosszabbit6t vagy aljzatot. // A rendszeres tisztitds meghosszabbitja
a készlilék hasznos élettartamat. / A késziléket nem hasznalhatjak gyerekek és
csokken fizikai vagy szellemi képességli személyek. Ezt a készuléket akkor
hasznalhatjak, tisztithatjak, vagy tarthatjgk karban 8 éves vagy annal idésebb
gyerekek, valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezok, illetve megfeleld tapasztalattal s tudassal nem rendelkez6 személyek,
ha fellgyeletik a készllék hasznalata kozben biztositott vagy ha megfelel6
utmutatést kaptak a készUlék biztonsagos hasznalatarol és megértették az ezzel jaré
veszélyeket. Ha gyerekek hasznaljak a késztiléket, felligyelie 6ket és Ugyelien arra,
hogy ne jatsszanak vele. // Hasznalat utan kapcsolja ki a készuleket. // Ki kell huzni a
tapcsatlakozot, ha a készUléket hosszabb ideig nem hasznaljak, szétszerelik vagy
tisztitjak. Kérjlk, ellendrizze, hogy a terméken feltiintetett feszlltség megegyezik-e az
aktudlis feszultséggel, mieldtt gyermekek felligyelet nélkil hasznalnak. Kérjlk,
ellendrizze, hogy a terméken feltlntetett feszultség megegyezik-e az aktualis
feszlltséggel. // Kérjlk, maradjon tavol a tlizforrasoktdl és mas forrd helyektél. Kérjlk,
ne szivjon fel ég0 targyakat, példaul cigarettacsikket, gyufat vagy hamut. // Kérjuk, ne
hasznélja a készuléket Uveg, tl, benzin és egyéb targyak szivasara. // Kérjlk, ne
hasznélia a készlléket cement, gipszpor, falpor és egyeb aprd részecskék
felszivaséra, ellenkez6 esetben a készllék csatlakozddugdja vagy a motor leéghet
és egyéb meghibasodas kovetkezhet be. // A készilék nem hasznalhaté nagy
mennyiségl viz felszivasara. // Ne Iépjen bele a tisztitashoz hasznélt vizbe, a
veszélyek elkertlése érdekében. // Tisztitas el6tt és hasznalat utan hizza ki a dugét
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a konnektorbdl, hogy elkerilje a véletlen aramutést. // Folyadéktoltés és tisztitas
kozben a készuléket ki kell huzni a konnektorbdl.

VESZELY

Ne meritse a készUléket vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyo viz
alatt.

KULONLEGES FIGYELMEZTETESK

A forr6 részek, a forré viz vagy a géz égeési sérulést vagy forrazast okozhat. Soha
ne iranyitsa a g6zt emberek felé. // Ne adjon a készllékben hasznalt vizhez
semmilyen tisztitboldatot, parfimat, olajat vagy mas vegyszert, mert ez karosithatja
a készlléket, vagy veszélyessé teszi a hasznalatat. Csak csapvizet hasznaljon,
vagy ha a kdrnyéken a csapviz nagyon kemény, akkor desztillalt vizet. Mindig hideg
vizet Ontson a készilékbe, mert a forrd viz deformélhatja a viztartélyt. // Soha ne
huzza a készliléket a tapkabelnél fogva, és ne hasznalja a tpkabelt a készlilék
fogantyujaként. Ne t6rie meg vagy csipje be a vezetéket (ajtéval vagy nehéz
targgyal), és ne huzza éles szélek vagy sarkok korul. Tartsa tavol a tapkabelt a forrd
fellletektdl. // A készlléket soha ne a tapkabelnél, hanem a villdsdugdnal fogja
huzza ki a konnektorbdl. // Ne érintse meg a halozati csatlakozddugot vagy a
kész(léket, ha a keze vagy nedves, és soha ne hasznélja a kész(léket mezitiab. //
Ne helyezzen semmilyen targyat a készulék szell6z6nyilasaiba. Ne hasznélja a
késziléket, ha valamelyik szell6zényilas eltomédott. // A készlléket csak jol
megvilagitott helyen hasznalja. // Ne forditsa meg vagy emelje fel a készUléket, mert
ez vizszivargast okozhat a készilékbdl. Soha ne irnyitsa a g6zt emberek, allatok
vagy novények felé. // Miel6tt elteszi a késztléket, mindig Uritse ki a viztartalyt, és
hagyja megszaradni. // Hasznalat kdzben, és miel6tt a készllék lehdilt volna, ne
szerelje szét, és ne érintse meg a szell6zényilasokat vagy a fuvokakat, mert ez
égési sérulést okozhat. // Ha a felmosd tul nedves lesz, hizza ki a készlléket a
konnektorbdl, véarja meg, amig lehdl, hogy biztonsagosan eltavolithassa a felmosot,
majd helyezze vissza. Ne probélja meg azonnal eltavolitani a felmosét a készlék
kikapcsolasa utan, mert megégetheti magat

HASZNALAT

A készulék tisztitasra és fertdtlenitésre szolgal. Hasznalata egyszer(i és
biztonsagos. // A készllék magas hémérsékletnek ellenalld, kemény felliletek
tisztitdsara szolgal. Ne hasznalja puha miianyag fellleteken. A viasszal kezelt
fellletek, valamint bizonyos tipusi nem viaszolt padlék hd vagy g6z hatéséra
elveszithetik fénylket. // Ne hasznélja a készlléket kezeletlen fan, mert ez
megvaltoztathatja a fa szerkezetét. Ezért ajanlatos a készllék hasznalatanak
hatasét a felllet kilonallo részén tesztelni. // Hasznélat utan ne hagyja a kész(iléket
a feluleten, mert ez a padlézat deformalddasat okozhatja. / Ne haszndlja a
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késziléket megfelelé felmosd nélkil. // Hasznalat utan hagyja kihdilni a késziiléket,
majd tavolitsa el a felmosdt. // Ne széritsa a felmosot széritogépben. // Megjegyzés!
A szappan vagy bizonyos tisztitdszerek maradvanyai néha érdessé teszik a
fellletet a vizben lévo asvanyi anyagok miatt. llyen esetben ecsettel tavolitsa el ezt
a fellletet — vagy permetezze be vagy tordlie le elészor citrommal, ecettel vagy
asvanyvizzel, hogy az asvanyi anyagokat feloldja. A lassu tisztitdsi mozdulatok
hatdsara a szappanmaradvanyok kiszaradhatnak, és granulatumként
felnalmozddhatnak a felileten. Ez a felllet tapintdsra szemcsés lesz. Ha ez
megtortént, az ecsettel még egyszer vigyen fel gézt a fellletre, majd tisztitsa meg
Ujra. // Tisztitas el6tt mindig ellendrizze a szintartdssagot a szényegen egy nem
feltlind helyen. Ha a géztisztitd nem tavolitia el a makacs foltokat, szikség lehet
szényegsampon hasznalatara. NE adjon tisztitoldatot, parfumat, olajat vagy mas
vegyszert a készulékben hasznalt vizhez, mert ez karosithatja a készuléket vagy
veszélyessé teheti a hasznélatat.

KORNYEZETVEDELEM

Hasznos élettartamanak elteltével a készlléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé, hanem vigye el egy hivatalos Ujrahasznositd kozpontba. Ezzel
hozzajarulhat kornyezetink védelméhez. Amikor egy készulék a hasznos
élettartama végeén jar, kérjuk, tegye hasznélhatatlanna, azaz gy6z6djon meg
arrdl, hogy ne lehessen Ujra hasznalni. A késziléket a megfeleld6 médon
artalmatlanitsa. Fordulion a helyi hatésagokhoz a hasznalt készulékek és
csomagolasuk artalmatlanitasanak lehetbéségei kapcsan.

Ez a készilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus
berendezésekrél szol6 EU iranyelvnek megfeleléen van jelolve. Ez a
direktiva hatarozza meg a hulladék elektromos és elektronikus
berendezések begylijtésére és kezelésére vonatkoz6 kovetelményeket az
EU egészében.

GARANCIA ES JAVITAS

Ha informaciéra van szikséges, vagy problémaja van, forduljon az On
orszagaban m(kodd Ugyfélszolgalatunkhoz (ennek telefonszamét a
garancialevélen taldlia meg). Ha az On orszagaban nem mikodik
ugyfélszolgalat, fordulion a helyi markakereskedéhdz, vagy vegye fel a
kapcsolatot a haztartasi készulékek szervizével.

Kizarolag haztartasban valé hasznalatra.

A készUléket a gyar elhagyasa el6tt tesztelték viz hozzaadaséara. Ha a
készulékben viz maradt, az természetes jelenség. Emiatt nem kell aggddnia,
nyugodtan hasznalhatja!
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A konnyebb szallitas érdekében a készlilék egyes alkatrészei kiilon keriilnek csomagolasra, és biztonsagosan a &
csomagegységben kertilnek elhelyezésre. // Az elsd hasznalat el6tt olvassa el és kdvesse az Osszeszerelésre és a
biztonsagos hasznalatra vonatkozd utasitasokat. / Az alabbi utasitdsok abrakon is bemutatéasra kerlilnek, a hasznalati
Utmutato elején. A készllék haztartasban valo hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

Készilékhaz a motorral, a csével és a fogantyuval
Szikitéfej

Tisztitokefe

Gézfuvoka

Szivofej lekerekitett sortékkel

Specidalis szivofej

Kaparos szivofej

Viz utantoltd tartaly

coO~NOoO O WN —

MUKODES

A késziilék hatso részén talalhaté a feltekert kabel. A kabelt a helyén tartd két kis kapocs elfordithaté, hogy
megkonnyitse a kébel kioldasat. A kabel letekerése el6tt a kapcsokat eredeti vizszintes allapotukba kell
helyezni, hogy a kabelt le lehessen tekerni. // A flexibilis cs6 a késziilék kdré van tekerve, hogy a lehetd
legkevesebb helyet foglaljon. A kapocs rogziti az alaptartozékot a kész(ilékhez. Hasznalat elétt tekerje ki a
flexibilis csovet.

A fels6 kijelzon talalhatd egy be/kikapcsolas gomb.

A kijelz6 kiilonféle funkcidkat jelenit meg:

Start/Pause
A kivant tisztitoprogram kivéalasztasa utdn nyomja meg ezt az ikont, és hagyja jéva a programot.
Jovahagyas nélkiil a kivant program nem indul el.
[
&

Ha ez az ikon vilagit, az azt jelenti, hogy ki kell iiriteni a piszkos viz tartalyt. Nyomja meg a Pause
gombot és tavolitsa el biztonsagosan a tartalyt.

- Ez a program 100% gdzt bocséat ki. Ugyanakkor Ugyelien ra, hogy a g6z favokat ne iranyitsa
SSSSSS senkire, mert ez égési sériiléseket vagy akar sulyosabb sériiléseket okozhat. Mindig tartsa tavol a
favokat az emberektdl vagy a hére érzékeny targyaktol. Iranyitsa a gézt a tisztitani kivant foltra. A

program nem tamogatja a felszabadulé g6z és a szennyezédés felszivasat.

Ez a program 100% g6zt bocsat ki. Ugyanakkor Ugyelien ra, hogy a g6z favékat ne iranyitsa

m senkire, mert ez égési sériiléseket vagy akar sulyosabb sériiléseket okozhat. Mindig tartsa tavol a

N favokat az emberektél vagy a hére érzékeny targyaktdl. A program lehetvé teszi a viz
permetezését a kefébdl és egydttal felszivja a folyadékot a feliiletrél.

Tisztitas kb. 65°C-os forrd vizzel. A program lehetévé teszi a viz permetezését a kefébdl és
egyuttal felszivja a folyadékot a feliletrdl. A program alkalmas hére érzékeny fellletek tisztitasara.

Tisztitas csap homérsékletli vizzel. A program lehetdvé teszi a viz permetezését a kefébdl és
@ egyuttal felszivja a folyadékot a feliletrdl. A program alkalmas hére érzékeny fellletek tisztitasara.

HASZNALAT

A kész(ilék fogantyuval rendelkezik a konny( szallithatosag érdekében. A flexibilis csé a késztilék koré van
tekerve. Oldja ki a rogzit6kapcsokbdl. A csdvon magan is talélhato rogzitd, amire a tartozékokat helyezheték
fel. /| Ez a kész(ilék nem alkalmas cigarettacsikk, hamu, éles targyak vagy égé anyagok felszivasara, mivel
ezek kart tehetnek benne. // Hasznélat kdzben soha ne iranyitsa a készilléket valaki felé, mert égési
sériiléseket okozhat. // A kész(ilék hasznalatahoz valassza ki a megfelelé programokat a fogantyl aljan
talalhaté gomb megnyomasaval. // A késziiléket hasznalat utan hiizza ki a halozatbdl.

Tovabbi tartozékok
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- Allitsa 6ssze a kefét a mellékelt abrak szerint. // lllessze a kefét a cs6hdz csatlakoztatott tartozékra. //
Egy finom kattanas jelzi, ha a kefe a helyére keriilt. / Valassza ki a kivant programot a késziléken és
nyomja meg a tartozék aljan 1évé gombot. Iranyitsa a kefét a foltra, és lassan hizza a foltra, hogy
megtisztitsa

- lllessze a sziikitdfejet megfeleléen a csé csatlakozojara. // Kévesse az abrakat a megfeleld
Osszeallitashoz. /I Egy finom kattanas jelzi, ha a tartozék a helyére kertilt. // A sziikit6fejhez kisebb
szivofejek is rogzithetdk.

- lllessze a gézfuvokat a szikitre és forgassa el, amig be nem pattan a nyilasokba. A fuvéka idedlis
nehezen elérhetd helyek tisztitasara.

- lllessze a kerek szivofejet a szlkitére és forgassa el amig be nem pattan a nyilasokba. A szivofej
nehezen hozzaférhetd helyek, példaul fugak tisztitasara alkalmas.

- lllessze a specidlis szivofejet a szlikitére és forgassa el, amig be nem pattan a nyilasokba. A szivofej
nehezen hozzaférhetd helyek, példaul fugak tisztitasara alkalmas.

- lllessze a kaparos szivofejet a sz(ikitére és forgassa el, amig be nem pattan a nyilasokba. A kaparés
szivéfej nehezebben eltavolithatd, makacs foltok eltavolitasara alkalmas.

Tiszta viz tartaly

A kénnyebb kezelhetdség érdekében a tiszta viz tartalyon felil talalhatdé egy MAX vonal. // Emelje fel a

foganty(t, és vegye ki a tartalyt a készilékbdl. // Tavolitsa el a kis kupakot és toltson a tartalyba vizet a

mellékelt vizbetoltd segitségével. // Ha nagyon kemény a viz, javasoljuk, hogy helyette desztillalt vizet

hasznaljon. A rendszeres tisztitas nélkiili hosszan tart6 hasznalat vizkélerakodashoz vezethet, ami

karosithatja a készliléket. // A vizet a tartalyon jelzett MAX jelzésig toltse. // Helyezze vissza a tartélyt a

készlilékbe. // Ellendrizze, hogy a tartaly megfeleléen van-e behelyezve a késziilékbe.

Piszkos viz tartaly

A kdnnyebb kezelhetéség érdekében a piszkos viz tartalyon alul taldlhaté egy MAX vonal. // Emelje fel a
fogantydt, és vegye ki a tartélyt a készillékbdl. // A fedélen kis gombok talélhatok, amelyeket az ujjaival
egymashoz nyomva lehlzhatja a fedelet a tartalyrél. // Oblitse ki a tartalyt és a fedelet tiszta vizzel, majd
allitsa 6ssze 6ket. // Ellendrizze, hogy a tartaly megfelelden van-e behelyezve a késziilékbe.

A KESZULEK TISZTITASA ES APOLASA

1 Ontisztitds )

Toltse fel a tartalyt a MAX jelzésig, a HASZNALAT részben leirtak szerint. // Ha nagyon kemény a viz,
javasoljuk, hogy helyette desztillélt vizet hasznéljon. A rendszeres tisztitas nélkili hosszan tartd hasznalat
vizk6lerakddashoz vezethet, ami karosithatja a késziiléket. // A vizet a tartalyon jelzett MAX jelzésig toltse. //
Helyezze vissza a tartalyt a készulékbe. // Ellendrizze, hogy a tartdly megfelelden van-e behelyezve a
késziilékbe. // Ugyeljen ra, hogy a piszkos viz tartaly lres és tiszta legyen.

Rdgzitse a csomagban talalhaté miianyag kupakot a tisztitokeféhez. // Véalassza ki a programot a kijelzén,
amelyen a vizcsepp szimbdlum lathato (csapviz hémérséklete).

Amikor a készlilék készen all, nyomja meg a fogantyl alsé részén talalhaté gombot, és végezze el az
oOntisztitast. // Javasoljuk, hogy hagyja abba a tisztitast, mielétt a tiszta tartalyban Iévé Osszes vizet
felhasznélta volna. // A fogantyln lévd kupak ellenére Ugyeljen arra, hogy a kupak alél kikertilé cseppek ne
okozzanak sériilést. // Javasoljuk, hogy az ontisztitast olyan helyen (példaul firdészobaban) végezze, ahol
elkertilheti a karokat.

2 Tisztitas

A tisztitast kdvetden tisztitsa meg a tartalyokat és a piszkos viz tartaly fedelét, hogy megakadélyozza a
szennyezddés felhalmozddasat a tartalyokban. Minden szivofej tisztithatd folyd viz alatt. Ezutan alaposan
szaritsa meg és szerelje dssze a készUléket, hogy készen dlljon a kdvetkez6 hasznalatra.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa érdekében javasolt a készlilék, a tartalyok és a tartozékok
rendszeres tisztitasa.
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

OGOLNE $RODKI OSTROZNOSCI

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zawsze przestrzegaC nastepujgcych
podstawowych wskazowek bezpieczenstwa: // Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
nalezy usungC wszystkie folie ochronne lub tworzywa sztuczne. // Przed
podtaczeniem urzadzenia do sieci elekirycznej nalezy upewni¢ sie, ze podane
napiecie odpowiada napieciu sieci elektrycznej w domu. // Nigdy nie zostawiaj
urzadzenia bez nadzoru podczas uzytkowania. Przed uzyciem urzadzenia nalezy
starannie zmontowa¢ wszystkie jego czesci. // Urzadzenia nalezy uzywac tylko w
zamknigtych i suchych pomieszczeniach. // Nalezy uzywa¢ czesci zamiennych
wytacznie dostarczonych przez producenta. // Urzadzenia nie nalezy uzywac, jezeli
upadto ono na podioge, jest uszkodzone, byto przechowywane na otwartym
powietrzu lub wpadto do wody. // Nie uzywaj urzadzenia, jesli jego przewod zasilajacy
lub wtyczka sg uszkodzone, jeSli urzadzenie lub jakakolwiek jego czes¢ lub
jakakolwiek cze$¢ systemu jest uszkodzona lub jesli cze$¢ urzadzenia lub czes¢
systemu odpadta. Nie demontuj urzadzenia i nie probuj go naprawia, poniewaz
moze to spowodowaC porazenie pradem elektrycznym. Zwrd¢ urzadzenie do
sprzedawcy w celu sprawdzenia i naprawy. Nieprawidtowy ponowny montaz lub
naprawa mogg spowodowac porazenie pradem elektrycznym lub obrazenia ciata. //
Nie uzywaj przedtuzaczy ani gniazdek o niewystarczajacej wydajnosci pradowej. //
Regulame czyszczenie przedtuzy zywotno$C urzadzenia. // Urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez dzieci i osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej lub
umystowej. Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, jak rowniez nie posiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, mogq korzysta¢ z urzadzenia tylko pod nadzorem lub po
szkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i uswiadomieniu o
potencjalnych zagrozeniach. Podczas korzystania z urzadzenia dzieci powinny
znajdowac sie pod nadzorem i nie powinny sie nim bawic. // Po zakonczeniu
uzytkowania nalezy wylaczy¢ urzadzenie. // Konieczne jest odigczenie ztgcza
zasilania, gdy urzadzenie nie jest uzywane, rozbierane lub czyszczone przez dtuzszy
czas. Przed uzyciem produkiu przez dzieci bez nadzoru nalezy sprawdzi¢, czy
napiecie oznaczone na tym produkcie jest zgodne z aktualnym napieciem. Prosze
sprawdzi¢, czy napiecie oznaczone na tym produkcie jest zgodne z aktualnym
napieciem. // Przechowywac z dala od zrodet ciepta i innych goracych miejsc. Nie
zasysac palacych sie przedmiotow, takich jak niedopatki papierosow, zapatki lub
goracy popidt. Nie uzywac urzadzenia do zasysania szkifa, igiet, benzyny i innych
przedmiotow. Nie nalezy uzywaé urzadzenia do zasysania cementu, proszku
gipsowego, pytu Sciennego i innych matych czastek, gdyz moze to spowodowac
zatkanie sie urzadzenia, spalenie silnika i inne awarie. Urzadzenie nie moze by¢
uzywane do pochfaniania duzych ilosci vgco)dy. Il Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie



podczas czyszczenia, aby unikng¢ niebezpieczenstwa. // Przed czyszczeniem i po
uzyciu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka, aby zapobiec przypadkowemu porazeniu
pradem. // Urzadzenie powinno by¢ odigczone od zasilania podczas napetniania
plynem i czyszczenia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub w innych ptynach, ani tez ptukac¢
pod biezacg woda.

SPECJALNE OSTRZEZENIA

Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia goracymi czesciami, goraca wodg lub para.
Nigdy nie kieruj strumienia pary na ludzi! Do wody uzywanej w tym urzadzeniu nie
nalezy dodawa¢ Zzadnych Srodkdw czyszczacych, perfum, olejkéw ani innych
substancji chemicznych, poniewaz moze to spowodowac¢ uszkodzenie urzadzenia
lub uczyni€ je niebezpiecznym w uzyciu. Nalezy uzywac wytacznie wody z kranu
lub, jesli woda z kranu jest bardzo twarda, wody destylowanej. Do urzadzenia
nalezy zawsze wlewac chtodng wode, poniewaz gorgca woda moze zdeformowac
zbiornik na wode. // Nigdy nie ciggnij urzadzenia za przewdd zasilajgcy i nie uzywaj
przewodu zasilajgcego jako uchwytu urzadzenia. Nie zatamuj ani nie $ciskaj
przewodu (drzwiami lub ciezkim przedmiotem) i nie przeciggaj go wokot ostrych
krawedzi lub naroznikéw. Trzymaé przewdd z dala od nagrzanej powierzchni. //
Podczas odtgczania urzadzenia nie ciggnij za przewod zasilajacy; zawsze trzymaj
za wtyczke. // Nie dotykaj wtyczki ani urzadzenia, jesli masz mokre rece i nigdy nie
obstuguj urzadzenia boso. // Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do otwordw
wentylacyjnych urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia, jesli ktorykolwiek z otworow
wentylacyjnych jest zatkany lub zablokowany. // Z urzadzenia nalezy korzystac
wytgcznie w dobrze o$wietlonym miejscu. // Nie odwracaj ani nie podno$
urzadzenia, poniewaz moze to spowodowac wyciek wody z urzadzenia. Nigdy nie
kieruj pary w strone ludzi, zwierzat lub roslin. / Przed odstawieniem urzadzenia
nalezy zawsze oprozni¢ zbiornik wody i pozostawi¢ go do wyschniecia. // Podczas
uzytkowania i przed ostygnieciem urzadzenia nie nalezy go demontowac ani
dotykaC otworow wentylacyjnych lub dysz, poniewaz moze to spowodowac
oparzenia. /I Jesli mop stanie sie zbyt mokry, nalezy od%qczyc urzadzenie od
zasilania, poczekac az ostygnie, aby mozna byto bezpiecznie wyja¢ mop i wymieni¢
go na nowy. Nie prébuj zdejmowa¢ mopa bezposrednio po wytaczeniu urzadzenia,
poniewaz mozesz sie poparzyc.

UZYTKOWANIE

Urzadzenie jest przeznaczone do czyszczenia i sterylizacji. Jego obstuga jest
prosta i bezpieczna. // Urzadzenie jest przeznaczone do czyszczenia twardych
powierzchni odpornych na wysokie temperatury. Nie nalezy go uzywac na
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miekkich tworzywach sztucznych. Powierzchnie pokryte woskiem, a takze
niektore rodzaje podtog bez wosku, mogq straci¢ potysk w wyniku dziatania
wysokiej temperatury lub pary. // Nie uzywaj urzadzenia na nieobrobionym
drewnie, poniewaz moze to spowodowac zmiany w strukturze drewna. Zaleca
sie przetestowanie dziatania urzadzenia na oddzielnej czesci powierzchni. // Po
uzyciu nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia na powierzchni, poniewaz moze to
spowodowac deformacje podtogi. // Nie uzywaj urzadzenia bez odpowiedniego
mopa. // Po uzyciu pozostaw urzadzenie do ostygniecia, a nastepnie zdejmij
mop. // Nie susz mopa w suszarce bebnowej. // Uwaga! Pozostatosci mydta lub
niektorych $rodkow czyszczacych mogg czasami powodowaC szorstkg
powierzchnige z powodu mineratow w wodzie. W takim przypadku uzyj szczotki,
aby usuna¢ te powierzchnie - lub spryskaj lub przetrzyj jg najpierw cytryng,
octem lub woda mineralna, aby zmiekczy¢ mineraty. Powolne ruchy czyszczace
mogq powodowac wysychanie pozostatosci mydta i gromadzenie sie ich w
postaci granulek na powierzchni. Taka powierzchnia bedzie ziarnista w dotyku.
Jesli tak sie stanie, uzyj szczotki, aby ponownie zastosowa¢ pare wobec
powierzchni i wyczySC jq ponownie. // Przed czyszczeniem nalezy zawsze
sprawdzi¢ trwatos¢ koloru w niewidocznym miejscu na dywanie. Jesli odkurzacz
parowy nie usuwa uporczywych plam, konieczne moze by¢ uzycie szamponu
do dywanoéw. Do wody uzywanej w tym urzadzeniu NIE nalezy dodawac
zadnych $rodkéw czyszczacych, perfum, olejkow ani innych substancji
chemicznych, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia lub
uczynic je niebezpiecznym w uzyciu.

Utylizacja:
Opakowanie zostato wykonane z materiatow przyjaznych dla Srodowiska, ktére
mozna przetwarza¢, utylizowac lub zniszczy¢ bez narazania Srodowiska na
niebezpieczenstwa. W tym celu materiaty opakowaniowe zostaty odpowiednio
oznaczone.

PRAWIDLOWE USUWANIE WYStUZONEGO URZADZENIA

Zakazane jest umieszczanie zuzytego sprzetu tacznie z innymi
odpadami.
Symbol przekreSlonego kotowego kontenera na odpady
umieszczony na sprzecie lub jego opakowaniu wskazuje na to,
ze sprzetu nie nalezy ftraktowaC jak zwyklego odpadu
o komunalnego. Sprzet nalezy odda¢ do autoryzowanego punktu
zbiorki i przetwarzania zuzytych urzadzen elekirycznych i
elektronicznych.
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Z uwagi na znajdujgce sie w sprzecie substancje i jego czesci sktadowe,
wyrzucajac zuzyty sprzet elektryczny lub elektroniczny do kontenera na odpady
komunalne stwarzasz zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Prawidtowa
utylizacja sprzetu pozwoli zapobiec niekorzystnemu wptywowi na srodowisko i
zdrowie ludzi, ktére miatoby miejsce w przypadku nieprawidtowej utylizacii
produktu. Segregujac i przekazujac do odzysku, recyklingu oraz utylizacji zuzyty
sprzet chronisz ludzkie zdrowie oraz $rodowisko przed zanieczyszczeniem i
skazeniem, przyczyniasz sie do zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobdow
naturalnych oraz obnizenia kosztow produkcji nowego sprzetu.

Aby uzyskaC szczegdtowe informacje na temat usuwania i przetwarzania
sprzetu, prosze skontaktowaC sie z odpowiednigq jednostkg samorzadu
lokalnego odpowiedzialng za zarzadzanie odpadami, przedsiebiorstwem
utylizacji odpadow lub punktem handlowym, w ktorym sprzet zostat zakupiony.

GWARANCJA | NAPRAWA

Jezeli potrzebujesz informacji lub masz problem, skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta w Twoim kraju (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, udaj sie do
lokalnego sprzedawcy lub skontaktuj sie z dziatem serwisu urzgdzen
gospodarstwa domowego.

Wytacznie do uzytku domowego.
Urzadzenie przed opuszczeniem fabryki zostato przetestowane pod katem

dodawania wody. Pozostata woda w urzgdzeniu to normalne zjawisko. Prosze
uzywac bez obaw!
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Aby utatwi¢ transport, niektére cze$ci urzadzenia zostaty zapakowane oddzielnie i umieszczone bezpiecznie w gtéwnej
jednostce opakowania. // Przed pierwszym uzyciem przeczytaj i zastosuj si¢ do instrukcji montazu i bezpiecznego
uzytkowania. // Ponizsze instrukcje sg réwniez przedstawione obrazowo na poczatku podrecznika uzytkownika.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego.

CZESCI

Obudowa z silnikiem, wezem i uchwytem do przenoszenia
Koncentrator

Szczotka do czyszczenia

Dysza kierunkowa pary

Dysza z okragtym witosiem

Specjalistyczna dysza

Dysza zgarniajaca

Pojemnik do uzupetniania wody

coO~NOoOO OB WN —

DZIALANIE

Z tylu oczyszczacza znajduje sie zwiniety kabel. Dwa mate klipsy przytrzymujace przewod mozna obrécic,
aby utatwi¢ jego zwolnienie. Przed rozwinieciem kabla nalezy ustawi¢ klipsy w pozycji poziomej, aby mozna
bylo rozwing¢ kabel. // Aby zaja¢ jak najmniej miejsca podczas przechowywania, elastyczny waz jest owinigty
wokot urzadzenia. Klips mocuje podstawe do urzadzenia. Przed uzyciem nalezy rozwingé przewod
elastyczny.

Na gérnym wyswietlaczu znajduje sie przycisk wigczania/wytaczania.

Wyswietlacz pokazuje rézne funkcje:

Start/Pauza
Po wybraniu zadanego programu czyszczenia nacisnij te ikone i potwierdz program. Bez
potwierdzenia zadany program nie zostanie uruchomiony.
)
&

Jesli ta ikona zadwieci sie, oznacza to, ze konieczne jest oproznienie zbiornika brudnej wody.
Nacisnij przycisk Pauza i bezpiecznie wyjmij zbiornik.

Ten program uwalnia 100% pary. Nalezy uwazag, aby nie skierowa¢ parownika w czyja$ strone,
%% poniewaz moze to spowodowaé¢ oparzenia lub nawet powazniejsze obrazenia. Zawsze trzymaj

parownice z dala od ludzi lub przedmiotéw wrazliwych na ciepto. Skieruj pare na plame, ktéra
chcesz wyczyscic. Program nie obstuguje odsysania uwolnionej pary i brudu.

Ten program uwalnia 100% pary. Nalezy uwazag, aby nie skierowa¢ parownika w czyja$ strone,

m poniewaz moze to spowodowac¢ oparzenia lub nawet powazniejsze obrazenia. Zawsze trzymaj

] parownice z dala od ludzi lub przedmiotéw wrazliwych na ciepto. Program umozliwia rozpylanie
wody ze szczotki i jednoczesne zasysanie ptynu z powierzchni.

Czyszczenie goracg wodg o temperaturze ok. 65°C. Program umozliwia rozpylanie wody ze
szczotki i jednoczesne zasysanie ptynu z powierzchni. Program jest odpowiedni do czyszczenia
powierzchni wrazliwych na ciepto.

Czyszczenie wodg o temperaturze wody kranowej. Program umozliwia rozpylanie wody ze
szczotki i jednoczesne zasysanie ptynu z powierzchni. Program jest odpowiedni do czyszczenia
powierzchni wrazliwych na ciepto.

UZYTKOWANIE

Urzadzenie jest wyposazone w uchwyt utatwiajacy przenoszenie. Elastyczny waz jest owinigty wokot
urzadzenia. Nalezy go zwolni¢ z zaciskdw, do ktorych jest przymocowany. Waz posiada réwniez nasadke
bazowa, umozliwiajacq zamontowanie jednej z dodatkowych nasadek. // Urzadzenie nie jest przeznaczone
do czyszczenia niedopatkoéw papieroséw, popiotu, ostrych przedmiotéw lub ptonacych materiatow, poniewaz
moga one uszkodzi¢ urzadzenie. // Nigdy nie kieruj urzadzenia w strone innych oséb, poniewaz moze to
spowodowaé oparzenia. // Aby korzysta¢ z urzadzenia, nalezy wybra¢ odpowiedni program, naciskajac
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przycisk znajdujacy sie¢ w dolnej czesci uchwytu. // Po uzyciu urzadzenia nalezy zawsze odiaczy¢ je od

zasilania.

Dodatkowe przystawki

—  Zamontuj szczotke zgodnie z dotaczong instrukcjg obrazkowa. // Zatéz szczotke na nasadke
podigczong do weza. /I Delikatne kliknigcie oznacza, ze szczotka zostata prawidtowo zatozona. //
Wybierz zadany program na urzadzeniu i nacisnij przycisk znajdujacy sie w dolnej czesci nasadki.
Skieruj szczotke na plame i powoli przeciagnij nig po plamie, aby jq wyczyscic.

- Prawidlowo zamontuj koncentrator na koncowce weza. // Postepuj zgodnie z instrukcjami obrazkowymi
dotyczacymi prawidtowego montazu. // Delikatne Kliknigcie oznacza, ze szczotka zostata prawidiowo
zatozona. // Do koncentratora mozna podtaczy¢ mniejsze dysze.

- Przymocuj dysze kierunkowg pary do koncentratora i przekre¢ ja, az zablokuje sie w otworach. Dysza
nadaje sie do trudno dostepnych miejsc.

- Podtacz okragta dysze do koncentratora i obracaj ja, az zablokuje sie w otworach. Dysza nadaje sie do
trudno dostepnych miejsc, np. do fugowania ptytek.

- Przymocuj specjalistyczng dysze do koncentratora i przekre¢ ja, az zablokuje sie w otworach. Dysza
nadaje sie do trudno dostepnych migjsc, np. do fugowania ptytek.

- Podtacz dysze skrobaka do koncentratora i obracaj ja, az zablokuje si¢ w otworach. Dysza nadaje si¢
do uporczywych plam, ktére sg trudniejsze do usuniecia.

Pojemnik na czysta wode

Dla utatwienia pojemnik na czysta wode ma linie MAX zaznaczong w gornej czesci pojemnika. // Podnie$

uchwyt i wyjmij pojemnik z urzadzenia. // Zdejmij mata nasadke i wlej wode z kranu za pomocg dotaczonego

pojemnika na wode. // W przypadku bardzo twardej wody zaleca si¢ stosowanie wody destylowanej.

Dtugotrwate uzytkowanie bez regularnego czyszczenia moze prowadzi¢ do osadzania si¢ kamienia, co moze

spowodowa¢ uszkodzenie urzadzenia. // Wlej wode do poziomu MAX wskazanego na pojemniku. // Umies¢

pojemnik z powrotem na urzadzeniu. // Sprawdz, czy pojemnik jest prawidtowo zainstalowany w urzadzeniu.

Pojemnik na brudng wode

Dla utatwienia pojemnik na brudng wodg ma linie MAX zaznaczona nizej na pojemniku. / Podnie$ uchwyt i

wyjmij pojemnik z urzadzenia. // Na pokrywie znajduja sie mate przyciski, ktére nalezy nacisna¢ palcami, aby

zdja¢ pokrywe z pojemnika. // Przeptucz pojemnik i pokrywe czysta woda i ponownie je zamontuj. // Sprawdz,
czy pojemnik jest prawidtowo zainstalowany w urzadzeniu.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA URZADZENIA

1 Samoczyszczenie )

Napehij zbiornik czystej wody wodg do oznaczenia MAX, jak opisano w rozdziale UZYTKOWANIE. // W
przypadku bardzo twardej wody zaleca sie stosowanie wody destylowanej. Diugotrwate uzytkowanie bez
regularnego czyszczenia moze prowadzi¢ do osadzania sie kamienia, co moze spowodowac uszkodzenie
urzadzenia. // Wlej wode do poziomu MAX wskazanego na pojemniku. // Umie$¢ pojemnik z powrotem na
urzadzeniu. // Sprawdz, czy pojemnik jest prawidlowo zainstalowany w urzadzeniu. // Upewnij sie, ze
pojemnik na brudng wode jest pusty i czysty

Zatoz plastikowa nasadke dotaczong do opakowania na szczotke do czyszczenia. // Na wy$wietlaczu wybierz
program pokazujacy symbol kropli wody (temperatura wody z kranu).

Gdy urzadzenie bedzie gotowe, nacisnij przycisk w dolnej czesci uchwytu i wykonaj samooczyszczanie. //
Zaleca sig przerwanie czyszczenia przed zuzyciem catej wody ze zbiornika czystej wody. // Pomimo nasadki
na uchwycie nalezy upewnic sie, ze krople, ktére mogtyby wydosta¢ sie spod nasadki, nie spowodujg zadnych
uszkodzen. // Zaleca sie przeprowadzanie samooczyszczania w miejscu (takim jak tazienka), w ktérym mozna
zapobiec uszkodzeniom.

2 Czyszczenie

Po zakonczeniu czyszczenia nalezy wyczysci¢ pojemniki i pokrywe zabrudzonego pojemnika, aby zapobiec
gromadzeniu sie brudu w pojemnikach. Wszystkie dodatkowe dysze mozna umy¢ pod biezacg woda.
Dokfadnie wysusz i ponownie zt6z, aby urzadzenie byto gotowe do nastepnego uzycia.

Aby przedluzy¢ zywotno$¢ urzadzenia, zaleca si¢ regularne czyszczenie urzadzenia, pojemnikow i
akcesoriow.
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NAVOD K POUZITI Cz

VSEOBECNA UPOZORNENI

Pfi pouzivani spotfebice vzdy dodrzujte nasledujici zakladni bezpecnostni opatreni:
Pozorné si prosim prectéte bezpecnostni upozornéni a pouzivejte zafizeni v souladu
s témito pokyny. // Pfed prvnim pouZitim spotfebice odstrarite vSechny ochranné félie
nebo plasty. // Pfed piipojenim spotfebiCe k siti zkontrolujte, zda uvedené napéti
odpovida napéti v mistni siti. Nenechavejte zafizeni bez dozoru béhem provozu. //
Pred zacatkem pouzivani spotfebice peclivé sestavte vSechny jeho soucasti. //
PouZivejte pouze na uzavienych a suchych mistech. // Zafizeni pouZivejte jen se
soucastmi doporucenymi vyrobcem. NepouZivejte zafizeni, jestlize vam spadlo, je
poSkozené, v exteriéru nebo bylo ponofeno do vody. // Spotiebi€ nepouzivejte, pokud
je poskozen jeho napéjeci kabel nebo zastrcka, pokud je poskozen spotiebi¢ nebo
néktera jeho ¢ast nebo jakakoliv ¢ast systému, nebo pokud ¢ast spotfebice nebo Cast
systému spadla. Spotfebi¢ nerozebirejte a nepokousejte se jej opravit, protoze by
mohlo dojit k Urazu elekirickym proudem. Vratte spotfebi¢ svému prodejci ke kontrole
a opravé. Nespravna zpétna montaz nebo oprava mlze predstavovat nebezpeci
urazu elektrickym proudem nebo zranéni. // Nepouzivejte zadné prodiuzovaci kabely
nebo zasuvky s nedostateCnou proudovou kapacitou. // Pravidelné ¢isténi prodiouzi
Zivotnost spotfebice. // Spotfebic neni uréen pro pouZiti détmi a osobami se snizenymi
fyzickymi nebo duSevnimi schopnostmi. Toto zafizeni mohou pouZzivat déti od 8 let a
osoby s omezenou fyzickou, smyslovou ¢i mentalni schopnosti ¢i osoby bez
dostateCnych zkuSenosti a znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud jim byly
poskytnuty pokyny ohledné bezpecného pouzivani zafizeni a pokud znaji souvisejici
rizika. Pfi pouzivani spotfebiCe méjte déti pod dohledem a ujistéte se, Ze si se
spotfebicem nehraji. Po pouZiti spotfebiC vypnéte. // Je nutné odpojit napéjeci
konektor, pokud se spotfebi¢ delSi dobu nepouZiva, rozebira nebo Cisti. NeZ jej déti
pouZiji bez dozoru, zkontrolujte, zda napéti uvedené na tomto vyrobku odpovida
aktualnimu napéti. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na tomto produktu odpovida
aktualnimu napéti. // Drzte se dale od zdroju ohné a jinych horkych mist. Nevysavejte
hofici pfedméty, jako jsou nedopalky cigaret, zapalky nebo Zhavy popel. //
NepouZzivejte stroj k vysavani skla, jehel, benzinu a jinych pfedmétl. NepouZivejte
spotfebi€ k nasavani cementu, sadry, omitky a jinych malych Castic, jinak muze
zpUsobit ucpani stroje, vyhofeni motoru a dalSi poruchy. // Spotebi¢ nelze pouZit k
absorpci velkého mnozstvi vody. // Pfi ¢isténi nevkladejte do vody, abyste se vyhnuli
nebezpedi. // Pfed Cisténim a po pouZiti vytahnéte zastrCku ze zasuvky, abyste
predesli nahodnému Urazu elektrickym proudem. // Pfi pinéni kapalinou a Cisténi by
meél byt spotrebi€ odpojen od sité.
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NEBEZPECI

Neponofujte spotrebi€ do vody ani jiné kapaliny a neumyvejte ho pod tekouci
vodou.

ZVLASTNI UPOZORNENI

Hrozi nebezpeci popaleni nebo opareni horkymi ¢astmi, horkou vodou nebo parou.
Nikdy nesméruijte paru na lidi. // Do vody pouZivané v tomto spotfebici nepfidavejte
Zadné dGistici roztoky, parfémy, oleje nebo jiné chemikélie, protoZze by to mohlo
spotfebi¢ poskodit nebo by bylo nebezpecné. PouZivejte pouze vodu z vodovodu
nebo, pokud je voda z vodovodu ve vasi oblasti velmi tvrda, destilovanou vodu. Do
spotfebiée vzdy nalévejte studenou vodu, protoZze horkd voda mize deformovat
nadrzku na vodu. // Nikdy netahejte pfistroj za napajeci kabel a nepouZivejte
napajeci kabel jako rukojet pfistroje. Kabel nezalamuijte ani nesvirejte (dvifky nebo
tézkym pfedmétem) a netahejte za ostré hrany nebo rohy. UdrZujte napéajeci kabel
mimo horké povrchy. // Pfi odpojovani spotfebiCe netahejte za napajeci kabel; vzdy
drzte zastr¢ku. // Nedotykejte se zastréky nebo spotfebice, pokud mate mokré ruce,
a nikdy nepracujte se spotfebiCem bosi. // Do vétracich otvorl spotfebiCe
nevkladejte Zadné pfedméty. SpotfebiC nepouZivejte, pokud je néktery z
ventilanich otvor( ucpany nebo zablokovany. // Spotfebi€ pouZivejte pouze v
dobfe osvétleném prostoru. // Nepfevracejte ani nezvedejte spotfebi¢, protoZze by
mohlo dojit k uniku vody ze spotfebice. Nikdy nesmérujte paru na lidi, zvifata nebo
rostliny. // Nez spotfebi¢ odloZite, vzdy vyprazdnéte nadrzku na vodu a nechte ji
vyschnout. // Béhem pouzivani a pfed vychladnutim spotfebi€ nerozebirejte a
nedotykejte se vétracich otvort nebo trysek, protoze by mohlo dojit k popaleni. /
Pokud je mop pfili§ mokry, odpojte spotfebi¢ ze zasuvky, pockejte, az vychladne,
abyste mohli mop bezpe¢né vyjmout, a vyménte jej. NepokousSejte se vyjmout mop
ihned po vypnuti spotfebiCe, mohli byste se popalit.

POUZITI

SpotiebiC je urCen k Cisténi a sterilizaci. Pouziti je jednoduché a bezpecné. //
Spotebi¢ je uren k Cidténi tvrdych povrchi odolnych vysokym teplotam.
NepouZzivejte na mékkeé plasty. Povrchy oSetfené voskem, stejné jako nékteré
typy nevoskovanych podlah, mohou ztratit sv{j lesk v dusledku tepla nebo pary.
Nepouzivejte spotiebié na neoSetiené dievo, protoze to mize zplsobit zmény
ve strukture dfeva. Proto se doporucuje vyzkouSet u€inek pouZiti spotfebice na
samostatné ¢asti povrchu. // Po pouZiti nenechavejte spotfebi¢ na povrchu,
protoze by mohlo dojit k deformaci podlahy. // NepouZivejte spotfebi¢ bez
vhodného mopu. // Po pouziti nechte spotfebiC vychladnout a poté mop
vyjméte. // Nesuste mop v bubnové susicce. // Poznamka! Zbytky mydla nebo
nékterych Cisticich prostfedkd nékdy zpusobuji drsny povrch kvdli mineralim
ve vodeé. V takovém pfipadé tento povrch odstrante Stétcem — nebo jej nejprve
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nastrikejte Ci otfete citronem, octem €i mineralni vodou, aby mineraly zmékcily.
Pomalé Cistici pohyby mohou zplsobit zaschnuti zbytki mydia a jejich
nahromadéni ve formé granuli na povrchu. Tento povrch bude na dotek zrnity.
Pokud se tak stalo, naneste pomoci kartaCe paru na povrch jesté jednou a
znovu jej oCistéte. // Pred CiSténim vzdy na nendpadném misté koberce
zkontroIUJte stalost barvy Pokud vas parni Cistic_neodstrani odoIné skvrny,
mlze byt nutné pou2|t sampon na koberce. NEPRIDAVEJTE é&istici roztoky,
parféemy, oleje nebo jiné chemikalie do vody pouzivané ve spotiebici, protoze
by to mohlo spotfebi¢ poskodit nebo by bylo nebezpecné pouzivat.

ZIVOTNi PROSTREDI

AZ pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale
odevzdejte jej do sbérny uréené pro recyklaci. Pomizete tim chranit zivotni
prostredi.

Toto zafizeni je oznaCeno podle Evropské smérice 2012/19/EU o Likvidaci
starych elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Tato smérnice je platnym
celoevropskym ramcem pro navratnost a recyklaci Waste Electrical and
Electronic Equipment.

ZARUKA A SERVIS

S pfipadnymi Zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na
centrum péce o zakazniky spolecnosti ve vasi zemi (telefonni Cislo na centrum
pécCe 0 zakazniky je na celosvétovém zarucnim listé). Jestlize ve vasi zemi neni
Zadné centrum péce o zakazniky, obratte se na svého mistniho obchodniho
zastupce nebo na servisni oddéleni pro domaci spotfebice.

Jen pro osobni uZiti.

Spotfebi¢ byl pfed opusténim tovarny testovan pfidanim vody. Pokud v pfistroji
zlstane voda, je to normaini jev. Mizete jej bez obav pouzivat!
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/I Pred prvnim pouzitim si prectéte a dodrzujte pokyny pro montaz a bezpecné pouziti. Nize uvedené pokyny jsou také
znazornény obrazové na zacatku uZivatelské pfirucky. Zafizeni je uréeno pro domaci pouziti.

DiLY
Kryt s motorem, hadici a pfenosnym tchytem
Koncentrator

Cistici_kartac

SmérovaC pary L
Specialni nastavec
Skrabaci nastavec
Nadoba na doplnéni vody
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OBSLUHA

Na zadni strané Cistie je stoCeny kabel. Dva malé drzaky, které kabel upevriuiji, Ize otoCit, aby se kabel
(') uvolnil. Pfed rozvinutim kabelu musi byt drzéky vraceny do vychozi vodorovné polohy, aby bylo mozné kabel

rozmotat. Pro co nejmen3i naroky na ulozny prostor je ohebna hadice omotana kolem pfistroje. Drzak

pfipevriuje zakladni nastavec k pfistroji. Pied pouzitim hadici rozvirite.

Na hornim panelu se nachazi tlacitko Zapnout/Vypnout.

Displej zobrazuje r(izné funkce:

Spustit/Pozastavit

Po vybéru pozadovaného Cisticiho programu stisknéte tuto ikonu a potvrdte program. Bez
potvrzeni se vybrany program nespusti.

Pokud tato ikona sviti, znamena to, Ze je tfeba vyprazdnit nadrz na Spinavou vodu. Stisknéte
3 tlacitko Pozastavit a nddobu bezpe¢né vyjméte.

Tento program uvolfiuje 100 % pary. Zéaroved budte opatmi, abyste nezamifili odpafova¢ na
SS% osobu, protoZe to mize zpUsobit popaleniny nebo i vaznéjsi zranéni. Vzdy drzte odpafovac dal od

lidi nebo tepelné citlivych pfedmétd. Namite paru na skvnu, kterou chcete vygistit. Program
nepodporuje odsavani uvolnéné pary a necistot.

Tento program uvolfiuje 100 % pary. Budte opatrni a nemifte odpafovacem na osoby, hrozi
m popaleniny nebo i vaznéjsi zranéni. Vzdy udrzujte odpafovac v dostate¢né vzdalenosti od lidi a
N tepelné citlivych pfedmétd. Program umoziiuje rozstiik vody z kartaCe a zaroven vysava kapalinu

z povrchu.

Cisténi horkou vodou pfi pfiblizné 65 °C. Program umoZfiuje rozstfik vody z kartage a souasné
vyséava kapalinu z povrchu. Je vhodny pro €i8téni povrchd citlivych na teplo.

Cisténi vodou o teploté vody z kohoutku. Program umoZfiuje rozstfik vody z kartade a zarover
@ vysava kapalinu z povrchu. Je vhodny pro ¢isténi povrchd citlivych na teplo.

drzaku, ke kterym je pfipevnéna. Hadice ma také zakladni nastavec, na ktery Ize nasadit jeden z dodanych

pfisluSnych nastavcd. Tento pfistroj neni uréen k Cisténi cigaretovych nedopalkd, popela, ostrych pfedmétd

nebo hoflavych materiall, protoze by mohly poskodit jednotku. BEhem pouzivani nikdy nemifte pfistrojem na

osoby, hrozi nebezpedi popaleni. Pro pouziti pfistroje vyberte vhodny program stisknutim tlagitka umisténého

ve spodni Casti rukojeti. Po pouziti vzdy odpojte pfistroj ze zasuvky.

Dodatecné nastavce

—  Sestavte karta¢ podle pfiloZzeného obrazového navodu. // Nasudite karta na nastavec pfipojeny k
hadici. // Jemné cvaknuti nazna€i, ze je spravné nasazen. // Na pfistroji vyberte poZadovany program
a stisknéte tlaCitko umisténé ve spodni ¢asti nastavce. Namifte karta¢ na skvrnu a pomalu ji pfejizdéjte,
abyste ji vycistili.

POUZITi
U Pistroj je vybaven Uchytem pro snadné pfenaseni. Ohebné hadice je navinuta kolem pfistroje. Uvolnéte ji z
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- Nasunite koncentrator spravné na nastavec hadice. // Pro spravné sestaveni postupujte podie
obrazového navodu. // Jemné cvaknuti signalizuje spravné nasazeni. // Na koncentrator Ize pfipojit
mensi trysky.

- Pripevnéte smérova¢ pary na koncentrator a otocte jim, dokud nezapadne do otvord. Tryska je vhodna
pro obtizné dostupna mista.

- Nasadte kulatou trysku na koncentrator a otacejte s ni, dokud nezapadne do otvor(. Hubice je vhodna
na $patné dostupna mista, jako je sparovani obkladl a dlazeb.

- Pfipojte specializovanou trysku ke koncentratoru a otacejte ji, dokud nezapadne do otvor(i. Hubice je
vhodna na Spatné dostupna mista, jako je sparovani obklad a dlazeb.

- Nasadte trysku Skrabky na koncentrator a otacejte ji, dokud nezapadne do otvor(. Hubice je vhodna na
odolné skvrny, které se obtizngji odstrariuiji.

Nédoba na istou vodu

Pro snadnéj$i orientaci je na nadobé na Cistou vodu vyznaCena MAX ryska umisténa vySe na nadobé. //

Zvednéte drzadlo a vyjméte nadobu z pfistroje. // Odstrarite malé vicko a nalijfte vodovodni vodu pomoci

pfilozené nadoby na vodu. // Pokud mate velmi tvrdou vodu, doporucuje se pouzit misto toho vodu

destilovanou. Dlouhodobé pouzivani bez pravidelného ¢isténi mize vést k usazovani vodniho kamene, coz
mUze pfistroj poskodit. / Nalijte vodu po vyznaéenou MAX rysku na nadobé. // Vratte nadobu zpét do
pfistroje. // Zkontrolujte, zda je nadoba v pfistroji spravné nainstalovana.

Nédoba na $pinavou / odpadni vodu

Pro snadnéjsi orientaci je na nadobé na odpadni vodu vyznacena MAX ryska umisténa nize na nadobé. //

Zvednéte drzadlo a vyjméte nadobu z pfistroje. // Na viku jsou malé tlacitka, ktera stisknete prsty, abyste viko

sejmuli z nadoby. // Oplachnéte nadobu a viko Cistou vodou a znovu je slozte. // Zkontrolujte, zda je nadoba

v pfistroji spravné nainstalovana.

CISTENi A UDRZBA

1 Samocisténi o
Napliite nadobu na €istou vodu vodou po vyznacenou MAX rysku, jak jiz bylo popsano v sekci POUZITI. //
Pokud mate velmi tvrdou vodu, doporucuje se pouzit misto toho vodu destilovanou. Dlouhodobé pouzivani
bez pravidelného ¢isténi mize vést k usazovani vodniho kamene, coz mize pfistroj poskodit. // Nalijte vodu
po vyznacenou MAX rysku na nadobé. // Vratte nadobu zpét do pfistroje. // Zkontrolujte, zda je nadoba v
pristroji spravné nainstalovana. // Ujistéte se, ze nadoba na Spinavou vodu je prazdna a Cista. Pripevnéte
plastové vicko dodané v baleni na Cistici kartac. // Na displeji vyberte program zobrazeny symbolem kapky
vody (teplota vodovodni vody). KdyZ je pfistroj pfipraven, stisknéte tlacitko na spodni ¢asti rukojeti a provedte
samocisténi. // Doporucuje se zastavit Cisténi pred tim, nez se spotfebuje veSkera voda v Cisté nadobé. // |
pFes vicko na rukojeti se uijistéte, Ze pfipadné kapky, které by mohly uniknout zpod vicka, nezpusobi zadné
poskozeni. // Doporucuje se provést samocisténi v prostoru (napfiklad v koupelné), kde miZete predejit
poskozeni.

2 Cisteni

Po cisténi vyCistéte nadoby a viko odpadni nadoby, aby se v nadobach nehromadily necistoty. VSechny
pridavné trysky Ize omyt pod tekouci vodou. Dilkladné osuste a znovu slozte, aby byl pfistroj pfipraven k
dal$imu pouZiti.

Pro prodlouzeni Zivotnosti pfistroje doporucujeme pravidelné Cistit pristroj, nadoby i pfisluSenstvi.
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PBHKOBOACTBO 3A YINOTPEBA BG

OBLLX MEPKW 3A BE3OMNACHOCT

KoraTo n3nonseare ypeaa, BiHark cnasgante crneaHuTe Mepku 3a 6esonacHocT: //
Mpeou ga uanonaeare ypeaa 3a MbpBW MbT, OTCTPAHETE 3aLWMTHOTO (HONMO Ui
nnactmaca ot ypega. // [peau fa BKUMTE ypeaa KbM eNnexkTpuyeckara Mpexa, ce
YBEPETE, Ye HaMPEeXEHNETO, ykasaHo Ha ypeda, OTroBaps Ha HanpexeHneTo Ha
enekTpuyeckata Mpexa B aoma Bu. // He octassiiTe ypeaa 6e3 Haa3op no Bpeme Ha
ynotpeba. // MNpeou pa nanonasate ypeda, CrnobeTe BHUMATENHO BCUYKUATE My
yacTw. // M3nonasanTe ypeaa camo Ha 3akpuTo 1 B Cyxv nomeLleHus. // MsnonasaiTe
ypesa camo C 4acTuTe, NpenopbyanH oT nponssoauTens. // He usnonasaite ypesda,
aKo e Bun nanycHar, NoBpeaeH, AbPXaH Ha OTKPWUTO MM U3NYCHAT UM MOTOMEH BbB
Bogda. // He wsnonsgaiiTe ypeda, ako 3axpaHBalusT Kaben wrv LiencembT ca
MOBPELEHN, ako YPeabT WK HsKakBa YacT OT cucTemarta ca MOBPELEHN MI ako
YPEObT UMK HKaKBa YacT OT cucTemara ca nagHanu. He pasrnobssaiTe ypeaa u He
Ce ONuTBalTE da ro nonpaeuTe, Thil KAaTo TOBA MOXeE Aa MPUYMHW TOKOB yaap.
BbpHete ypeaa Ha aunbpa 3a npoBepka U PEMOHT. HenpaBumHOTO MOBTOPHO
crnobsisaHe MM PemMoHT Buxa MOMM [a KpWsIT OMacHOCT OT TOKOB ydap Wiw
(hu3nyecko HapaHsiBaHe. // He 13nonaBaiTe HUKaKBY YObIMKUTENN UM KOHTAKTU C
HENOAXOAAL, KanauuteT Ha Toka. // PegoBHOTO MOYACTBAHE LUE YABITKM
eKCrroaTaLMOHHMS XMBOT Ha ypeada. YpeabT He e npeaHasHayeH 3a U3non3saHe ot
[eLa Wnm nuua ¢ HapyLeHn oranyYeckn unm YMCTBEHM CrnocobHocTW. Toan ypea
MOXe fa 6bae U3non3eaH, NOYMCTBAH M NOAABPXaH OT AeLa, HABBbPLLMIMN 8 roanHN,
UMW NO-rONEMK, KaKTo ¥ OT Nua C HamManeHn 13N4YeCKn, CETUBHI UMM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTM UMK C MMCa Ha ONKT M NO3HaHMst 3a paboTa C ypeaa, caMo ako ca nog
HabntoaeHme unm ca Bunm MHCTPYKTUpaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba 1 ca HasiCHo C
€BEHTYaITHWTE OMacHOCTM NPW HErOBOTO non3BaHe. HabntogasanTe gevara, 4oKaTo
rnonsear ypeaa, 1 He 1M Mo3BossBanTe da cu urpasiT ¢ Hero. // Usknoyete ypeada
cnen ynotpeba. // M3kntoveTe 3axpaHBaLuys kaben OT KOHTaKTa npeam novncTBaHe
1 pa3rnobsBaHe Ha ypeaa Ui ako Hama Aa ro Non3sate 3a AbiTbr Nepuog OT BpeMe.
YBepeTe Ce, Ye HanmpexeHWeTo, YKazaHO BbpXy ypeda, CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeH1eTo B AOMa BY W He MO3BONsBaMTE Ha fela da nonssat ypeda 6e3
Had3op. YBepeTe Ce, Ye HanpexeHneTo, ykasaHo BbpXy ypeda, CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHeTo B goma Bu. // Mon3BaiTe ypena Aarney Ot M3TOYHMLM Ha OrbH 1 Apyr
MECTa, U3MbYBaLLM TormMHa. He 3acmykBailTe ropsiuy npeaMeTi kaTto ¢hacose,
KMOPUTEHM KNEYK Unm ropsilym BbreHu. // He usnonasaiite ypega 3a 3acMyKsaHe
Ha CTBKIO, UrnK, GeH3nH 1 ap. // He nanonssaiite ypeaa 3a 3aCMyKBaHe Ha LIMMEHT,
TMNCOB Mpax, Mpax OT CTeHU U Apyrn Mankv Yactuuy, 3a fa npepotspatuTte
3a[pbCTBaHe Ha ypeaa, u3rapsiHe Ha MoTopa v Apyrv noBpeau. // YpeabT He Moxe
Aa ce u3nonsea 3a abcopbupaHe Ha ronemm konm4yectea Boga. // He notansinte
ypena BbB BOAA C Lien NOWCTBake, 3a Aa n3berHete onacHocT. // WskntoyBaiiTe



LLiencena OT KOHTaKTa Npe/y NoYncTBaHe 1 cref ynotpeba, 3a Aa NpeaoTepaTuTe
TOKOB ymap. // VskniouBaitTe ypeaa OT enekTpudeckata Mpexa npu MbiHeHe Ha
TEYHOCT 1 MOYMCTBAHE.

ONACHOCT

He noTanante ypena BbB Boda UnW pyra TEYHOCT U HE 0 MUIATE Nof Tevalla
BOJA.

CNEUMANHU NPEQYNPEXAEHUA

ChblLecTBYBa OMACHOCT OT M3rapsiHe Ui NonapBaHe OT FOpeLLy YacT, ropeLla
BOAa WM napa. Hukora He HacoyBaiTe mapata cpewly xopa. // He pobassite
HWKaKBM NOYMCTBALLM Pa3TBOPW, MapgioMu, Macna Wnn Apyr XUMWUKanM BbB
BOZATa, M3non3BaHa C T03M ypea, Thid KaTo TOBa MOXe Aa ro MOBPEAN Uik Hanpasu
onaceH 3a ynotpeba. V3non3sante camo YelwMmsHa BoAa MM ako YelumsHaTa
BO/a BbB BalLUMSA paloH € MHOrO TBbpAa - AecTunupaHa soga. BuHary Hanmeante
CTydeHa BOda B Yypeda, Tbi KaTo ropeljata Boga Moxe fa Aedopmupa
pesepBoapa. // Hukora He AbpnanTe ypeaa, Kato ro AbpxuTe 3a 3axpaHBaluyms
kaben, u He M3non3sanTe 3axpaHeawws kaben kato Apbxka Ha ypega. He
nperbBanTe U He NpuwMnBaiTe kabena (C Bpata MUnm TeXbK NPeaMeT) 1 He 1o
npekapearte nokpan ocTpy bIM Unn pbbo.e. MaseTe 3axpaHBalLms kaben ganey
OT ropeLLy MOBBPXHOCTW. // KoraTo uskntousate ypeaa, He AbpraiiTe 3axpaHeaLums
kaben; BuHarK xsallanTe Lwencena. // He gokocsanTe Lencena umv ypeaa, ako
pbLieTe BM Ca MOKPU, U HUKOra He nonasaTe ypeda 6ocu. // He mbxaiTe HUKaKeu
NpeaMeT BbB BEHTUMALMOHHIUTE OTBOPYU Ha ypeda. He uanonseaiite ypeaa, ako
HSAKOW OT OTBOpMTE € 3anyLweH unu BrokupaH. // M3nonssaite ypeaa B fobpe
OCBETEHO NPOCTPaHCTBO. // He 0bpbLuaiiTe 06paTHO 1 He noBaurainTe ypeaa, Tbi
KaTo TOBa MOXe [a NPUYMHM U3TUYaHe Ha Bofa. Hukora He HacouBaiiTe napata
CpeLly Xopa, XMBOTHU unu pactenus. // Mpeau ga npubepeTe ypeda, BUHArM
“3npasganTe pesepeoapa 3a Boda U ro octaBeTe Aa u3cbxHe. // o Bpeme Ha
ynotpeba 1 npeay ypeabT Aa ce oxnaau, He ro pasrnobsisaiiTe 1 He JOKOCBaNTe
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW MMM [K03UTE, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa MPUYMHM
usrapsHus. // AKo KbpnaTa CTaHe npekaneHo MOKpa, W3KMYeTe ypeda OT
KOHTaKTa, M34akanTe Aa U3CTUHe, 3a Aa MoxeTe 6e30MacHo Aa CBanuTe Kbprata 1
pa 2 3ameHuTe. He ce onuTBanMTe Aa W3BaguTe KbprnaTa BedHara creq
W3KIIOYBAHETO Ha ypeaa, Thil KaTo MOXeE Aa Ce U3ropute.

YNOTPEBA

YpeObT e npefgHasHayeH 3a nouucTsaHe u ctepunusaums. Tou e npocT u
Be3onaceH 3a nonaeaHe. // YpeabT e npeaHasHayeH 3a novncTBaHe Ha TBbpau
NOBBPXHOCTH, YCTOMYMBYW Ha BUCOKM TemnepaTypu. He ro usnonssamnte Bbpxy
MeKkn nnactmacu. MoBbPXHOCTU, TPETUPaHW C BOCHK, KaKTO W HAKOW BUAOBE
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HETPeTMpaHW C BOCHK MOAOBM HACTWUMKKU, moraT Aa 3arybsar cBosi 6nsachbk B
pesyntar Ha TonnWHaTa unu napata. // He u3nonsgaiTe ypeaa BbpXy
HeobpaboTeHO ObpBO, Tb KAaTO TOBA MOXE Aa [4OBede A0 NPOMEHU B
CTpyKTypaTa My. 3aToBa e NpenopbyuTenHo Aa TecTBate edekta OT
M3MNON3BaHETO Ha ypeda BbpXy OTAENHa 4yacT OT noebpxHocTTa. // Cnep
ynotpeba He ocTaBslTe ypeda Ha MOBLPXHOCTTA, Thbil KaTO TOBA MOXe [a
npuinHu gedopmaumns Ha Hactunkata. // He wsnonssante ypepa 6e3
nogxogsia kwvpna. // Cnen ynotpeba octaBeTe ypeda ga ce oxnaau, cneg
KOeTo oTCTpaHeTe Kbpnata. // He w3cylwasante kbpnata B cywwnHs. //
Benexka! OctatbyuTe OT canyH MnW ONpeaeneHn NoYMCTBalLM npenapatu
NOHSAKOra NPUYMHABAT rpanasa NOBBLPXHOCT NOPaan MUHepanu BbB BoaaTa. B
TaKbB CMyyail M3non3BanTte Yetka, 3a 4a NpeMaxHeTe Tasn NOBbPXHOCT — UK
MbPBO A HaNpbCKalTe UK 3abbpLUeTe C NUMOH, OLET UMK MUHEpanHa Boaa,
3a [Ja OMeKoTUTe MuHepanuTe. baBHUTE MOYMCTBALUM OBMXEHWSt MoraT fa
[O0BEAAT 40 M3CHbXBaHe W HaTpynBaHe Ha OCTaTbLMTE OT CanyH KaTo rpaHynm
Mo NOBLPXHOCTTA. TakaBa NOBLPXHOCT Lie 6bae 3bpHECTa Ha Aonup. Ako ToBa
ce Crnyuun, u3nonspanTe YeTkaTa, 3a 4a HAHECETE OLe BEAHbLX napa BbpXy
MOBbPXHOCTTA U § nouynuctete OTHOBO. // [pean nouncTBaHe BMHAry
nNpoBepsiBainTe YCTOMYMBOCTTA Ha LiBETa Ha He3abenexnmo MACTO Ha Kunuma.
Ako BallaTa napHa MaliMHa He Mpemaxea YnopuTuTe MeTHa, MOXe fa ce
HamoXu Aa u3nona3saTte lamnoaH 3a kunumun. HE pobaBsiite HuKakew
nouMCTBaLLM Pa3TBOPKW, NapdomMK, Macna unu Apyru XMMUKkanu BbB BogaTa,
“3non3BaHa C TO3M ypea, Tbii KaTo TOBa MOXe [a ro NoBpeay Mnn Hanpasu
onaceH 3a ynotpeba.

OKOJTHA CPEQIA

Cnepn u3TyaHe Ha XW3HEHWS LMKbN Ha ypeda He ro U3XBbpnsiiTe 3aedHo C
obLLMs aoMakuHCKM oTnaabk. pedaiiTe ypega B OTOpU3MpaH LIEHTBP 3a
peuyknmpaHe. Mo To31 HauH LLe NOMOTHETe 3a Ona3BaHe Ha OKofHaTa cpefa.
MpepaiiTe ypeaa B cneLman1anpan NyHKT 3a peLyknmpaHe B kpasi Ha XU3HEHMS
My UMKbN. M3xBbprete ypeda no noaxoaswust HaunH. CBbpxeTe ce ¢
MECTHWUTE BNACTM 3a NoBeYe MHGOPMALIMS OTHOCHO U3XBBLPISIHE Ha U3NEe3nu OT
ynotpeba ypeau 1 onakoBbYHM MaTepuan.

Tosn ypea wuma MmapkupoBKa cbrnacHo EBponeiicka pupekTuBa
2012/19/EO OTHOCHO M3XBBLPNAHETO HAa U3NON3BAaHO ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). [lupekTuBata nocoysa M3MCKBAHMATA
3a cbOupaHe M ynpaBneHue Ha oTNagbKa OT eNIeKTPUYECKO M eNEeKTPOHHO
obopyaBsaHe B cuna B Lenus EBponencku cbos.
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FAPAHLIUA U CEPBU3

Ako umaTte Hyxaa OT OMbIIHUTENHA MHAOPMALWS UK Bb3HUKHE Npobnem npu
ynotpebata Ha ypeaa, mons, 06bpHETE Ce KbM HaLUMS LLEHTBP 3a 06CnyxBaHe
Ha KNWEeHTW BbB BallaTta CTpaHa (TeneqOHHMAT HOMep € B rapaHuMoHHaTa
KHWXKa 3@ MeXayHapoaHa rapaHumus Ha ypeaa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HsiMa
LeHTbp 3a oOcnyxBaHe Ha KMMEHTH, NoceTeTe MECTHUS TbProBel unm ce
CBbPXETE C 0TAeNa 3a CepBI3HO 006CNY)XBaHE Ha JOMaKWUHCKK ypean.

Cawmo 3a gomaluHa ynotpeba.
YpenbT e TecTBaH 3a fobaBsiHE Ha BOAa NMPeau M3nu3aHe oT 3aBofa. AKO B

ypeaa Mma ocTaHarna BoAa, ToBa e HOpMarHo SIBNEHME U HE MPEYM No HAKAKbLB
HauMH Ha ynotpebarta my.
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C Len ynecHsiBaHe Ha TPaHCMOPTUPAHETO HAKOW YacTy Ha ypesia Ca ONakoBaHMU OTAEMNHO W Pa3MONOXEHN B OCHOBHUS
naket no GesonaceH HauH. // Mpean mbpea ynotpeGa NpoyeTeTe M CreaBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a criobsiBaHe
GesonacHo nonaeate. // VHCTpykuMuTe No-[oMy Ca MokasaHW W Ypes UMICTPaLUi B HAYanoTo Ha PbKOBOACTBOTO.
YpenbT e npefiHasHayeH 3a AoMallHa ynoTpeba.

YACTU

Kopnyc ¢ MoTop, Mapkyy 1 ApbXkka 3a npeHacsiHe
KoHueHTpaTop

YeTka 3a nouncTsaHe

Bopgau 3a napata

[MpucTaBka ¢ kpbrna yeTuHa

CneuuanuanpaHa npucTaska

[NpucTaBka cbe ckpenep

Otaenexue 3a Boga

PABOTA

Ha repba Ha ypeaa e HaBuT kabenbT. [lgata Manku knunca, KouTo Npuabpxar kabena Ha MscTo, Morat fa
ObaaT 3aBbpTeHK, 3a 4a ynecHaT ocsoboxaasaHeTo My. Mpean fa HaueTe kabena, knuncoseTe Tpsbea aa
6bAaT BbpHATU B MbPBOHAYANHOTO UM XOPWU3OHTANHO NONOXEHME, 3a Aa MOxXe KabenmbT fa 6bae HaBuT
OTHOBO. // ["'bBKABMST MapKy4 Ce HaBWBA OKOMO ypeda, 3a Aa Ce 3aeMa Bb3MOXHO Hal-Manko MSCTO 3a
cbxpaHenue. LLndTsT npukpensa ocHoBHaTa npucTaBka KbM ypepa. Pa3suiiTe mbBKaBus Mapkyd npeau
ynotpeba.

Ha ropHusi aucnnen uma ByToH 3a BKIOYBaHE/U3KIIYBaHE.

[ucnneaT noka3sa pas3nuyHUTe yHKLMN:

coO~NOoO O WN —

Crapt/naysa
Cnep kato cTe u3bpanu nporpamarta 3a MOYMCTBaHE, HaTUCHETE Ta3W MKOHKA W NOTBbpAETe
nporpamata. be3 noTBbpxaeHue XenaHara nporpama Hsama aa pabotu.

AKo Taau 1KOHKA CBETM, TOBA 03HAYABA, Ye OTAENEHMETO 38 MPbCHa Bofia TpAGBA f1a Ce UanpasHi.
o HatucHete 6GyToHa 3a naysa v U3BageTe OTAeneHmeTo no 6e3onaceH HaunH.

Taan nporpama usnycka 100% napa. BHumaBaiTe aa He HacouBaTe U3napuTens KbM xopa, Tbit
SSSSSS KaTo TOBa MOXE Aa MPUYMHU U3rapsiHUS UMW JOPU NO-TEXKM HapaHsBaHus. BuHaru gpbxre

13napuTens faney oT Xopa unu npeAMeTH, YyBCTBUTEMHM KbM TONMMHA. HacoueTe napata kbM
MeTHOTO, KOETO MckaTe fa nouucTute. MporpamaTa He No3BONsBA 3aCMyKBaHe Ha OTaeneHata
napa 1 3aMbpCsIBaHETO.

Taan nporpama usnycka 100% napa. BHumaBaiTe Aa He HacouBaTe U3napuTens KbM Xopa, Tbit

m KaTo TOBa MOXE [a MPUYMHU U3rapsiHAS UMW JOPU MO-TEXKM HapaHsBaHus. BuHaru gpbxre

i 13napuTens Jarney ot xopa Unu NpeameTy, YyBCTBUTENHW KbM TONMWHA. porpamata no3eonsiea

pa3npbCcKkBaHe Ha BOAa OT uYeTkata M e[HOBPEMEHHO C TOBA 3acMyka TeyHOCTTa OT
NOBbPXHOCTTa.

[MoumcTBaHe ¢ ropelya Boaa ¢ Temnepatypa npubn. 65 °C. Mporpamata no3sonsisa pasnpbCckeaHe
Ha BOAa OT YeTkaTa 1 eAHOBPEMEHHO C TOBA 3aCMyKBa TEYHOCTTa OT NOBLPXHOCTTA. Mporpamara
He € NOAXOAsALLA 33 NOYMCTBAHE HA YyBCTBUTEMHM KbM TOMMUHA MOBBPXHOCTH.

MoumncTeaHe ¢ Bofa C YelmsiHa Temnepatypa. MporpamaTa no3BonsiBa pasnpbekBaHe Ha BOAA
OT YeTkaTa W eHOBPEMEHHO C TOBA 3aCMyKBa TEYHOCTTA OT MOBBLPXHOCTTA. Mporpamata He e
NOAXOASALLA 32 NOYMCTBAHE Ha YYBCTBUTEMHW KbM TOMMMHA NOBBPXHOCTM.

YNOTPEBA

YpenbT uMa apbxkka 3a NECHo NpeHacsHe. MbBkaBUST Mapkyy ce HaBuBa okono ypeaa. Ocsobogete ro ot
KNMNCOBETE, 33 KOUTO € 3akpeneH. MapkyybT MMa CbLiO OCHOBHA MPUCTaBKa, KbM KOSITO MOXeTe Aa
NpUKPENuTe eHa OT JOMLIHUTENHUTE NPUCTaBKY. // YpedbT He e NpefHa3HayeH 3a NouncTaHe Ha (acose,
nenen, oCTpY NpeaMeT UK ropsiLLM MaTepuany, Tbii kato Te Buxa mMornn Aa ro nospeasT. // Hukora He
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HacoyBaiiTe ypeaa KbM xopa no Bpeme Ha ynotpeba, 3a aa usberHete usrapsHus. // 3a ga uanonssate

ypena, u3bepeTe noaxogsiuata nporpama, kato HaTucHeTe ByToHa B AoNHaTa YacT Ha gpbxkata. // Cneg

ynoTpeba BuHarM 3knoYBaiiTe ypeaa oT eNnekTpuiyeckaTa Mpexa.

LonbnHumenxu npucmasku

- Crnobete yetkata cnoped BKNIOYEHUTE WMKOCTPUPaHU WHCTPYKUMW. // TpukpeneTe yeTkata KbM
npucTaBkaTa, CBbp3aHa ¢ Mapkyya. // Jleko LipakBaHe Lie ykaxe, Ye TS € NPaBuiHO NoCTaBeHa Ha
mscTo. // 3bepeTe xenaHata nporpama oT ypeda 1 HaTucHeTe DyToHa, pa3nomnoXeH B JonHaTa vacT
Ha npucTaBkaTa. HacoueTe yeTkaTa KbM NETHOTO M GABHO i NITb3HETE NPE3 HEro, 3a fia ro NOYMCTUTE.

- TpukpeneTe NpaBUNHO KOHLIEHTPaTOpa KbM NpUCTaBkaTa Ha Mapkyya. // CneaBaiiTe UnocTpupaHuTe
WHCTPYKUMM 3a npaBunHo criobsisaHe. // Nleko LipakBaHe LUe YKaxe, Ye T e NPaBUIHO NoCTaBeHa Ha
msicTo. // MoxeTe aa npukpenuTe no-Masnkv NpucTaBki KbM KOHLEHTpaTopa.

- MMpukpeneTe Bogava 3a napa KbM KOHLIEHTpATOpa W ro 3aBbPTETe, 0KaTO CE 3aCTONOpU B OTBOPUTE.
[MpucTaBkaTa e nogxoasila 3a TPYAHOAOCTbIHM MecTa.

- [pukpeneTe Kpbrnata NpucTaBka KbM KOHLEHTpaTOpa WM s 3aBbpTeTe, [OKATO CE 3acTonopu B
oTBopuTe. lNpucTaBkaTa € Nogxoasila 3a TPYAHOAOCTBHM MECTa KaTo hyri Mexay Nioyku.

- [pukpeneTe cneuuanuanpaHaTa NpucTaBka KbM KOHLEHTPATOPA U 5 3aBbPTETE, JOKATO CE 3aCTONnopy
B OTBOpMTE. MpUCcTaBKaTa e NOAXOAsLA 3a TPYAHOAOCTLIHW MeCTa KaTo dhyri Mexay NiouKy.

- [pukpeneTe npucTaBkaTa CbC CKPENEP KbM KOHLEHTpaTopa W s 3aBbPTETE, A0KATO CE 3aCTONOpM B
oTBopuTe. lNpucTaBkaTa € NoaxoasiUa 3a YNopuTh NETHa, KOUTO ca No-TPYAHW 3a NpemMaxsaHe.

OmdeneHue 3a yucma 6oda

3a no-neceH opueHTUp OTAeNeHNeTo 3a unucTa Boga uma nuHus MAX, otbensizaHa no-Bucoko B Hero. //

MoBaurHeTe apbkKaTa U U3BafeTe OTAENEHNETO OT ypeaa.//! CBaneTe Mankus kanak v HaneiTe YeliMsHa

BoAa B OTAeneHneTo. // Ako umate MHOro TBbpAa BOAa, NMPENOpPbYMTENHO € Aa U3nonasaTe Aectunmpaqa

Boga. MpogbmxutenHara ynotpeba 6e3 pesoBHO NOYMCTBaHe MOXe fa AOBEAE 4O HATpyrnBaHe Ha KOTMeH

kambK 1 fja nopean ypeaa. // Haneiite Bogata o 0603HaueHneTo MAX, oTBensaaHo Bbpxy OTAENEHNETO.

/I BbpHeTe oTAeneHueTo B ypeaa. // MpoBepeTe fanu OTAENEHMETO e NPaBMITHO NOCTaBEHO B ypesaa.

Om0QeneHue 3a MpbcHa/omnadHa 600a

3a no-neceH OpueHTUp OTAENEHMETO 3a MpbCHa Boga uma nuHns MAX, otbensisaHa no-Hucko B Hero. //

MoBaurHeTe opbkKaTa 1 u3BageTe OTAeNeHNeTo oT ypeaa.// Ha kanaka uma manku 6yToHm, kouto Tpsibea

[a HaTUCHeTe efHOBPEMEHHO C MPbLCTM, 33 f[a W3AbpnaTe Kanaka OT oTaeneHueto. // MannakHete

OTZENEHNETOo U Kanaka ¢ 4ucTa Boaa v v crnobete oTHOBO. // MpoBepeTe Aanu OTAENEHUETO € NPaBUHO

MOCTaBEHO B ypesa.

NOYUCTBAHE M NOAAPBXKA HA YPEOA

1 Camonoyucmeare

HambnHeTe oTaeneHreTo 3a yucta Boga Ao 0603HaueHneTo MAX, KakTo e onucaHo B pasaena 3a ynotpeba.
/I Ako umaTe MHOrO TBbpAa BOAA, NpPenopbUMTENHO € fJa W3nonseaTte AecTUNMpaHa Bofa.
MpogbmxuTenHata ynotpeba 6e3 pefoBHO NOYMCTBAHE MOXE Aa AOBELE 40 HATPpyrnBaHe Ha KOTNEeH KaMbk
1 pa nopepu ypena. // Haneitte Bogata fo obosHaueHneto MAX, otbensisaHo Bbpxy otaenexueto. //
BbpHete otaenenneto B ypega. // MNpoBepete ganu OTAENEHWETO e MpaBWIHO MOCTaBeHO B ypepda. /f
YBepeTe ce, Ye OTAENEHNETO 3a MpbCHa BOZA € NPa3HO W YKCTO.

MocTaBeTe NNacTMAcoBUs Kanak, BKMIOYEH B MakeTa, Bbpxy yeTkata 3a nouucTBaHe. // W3bepete
nporpamara Ha aucnnesi, KosiTo noka3sa BOAHA Kanka (TemMnepatypa Ha YeluMsiHa Boaa).

KoraTo ypeabT e roToB, HaTicHeTe BYTOHa B JorHaTa YacT Ha [pbxkaTa, 3a Aa cTapTupaTe npoleca Ha
camonoumcTBaHe. // MpenopbyBa ce 4a CrpeTe NOYMCTBAHETO, NPEAN fa e WU3non3BaHa LsnaTa Boga ot
OTAENEeHNETO 3a YncTa Bofa. // Bbnpeku kanaka Ha ApbKkaTa, yBEpeTe Ce, Ye HUTO efiHa Karka, KOSTO Moxe
[a 13ne3e M3nop kanaka, He NPUUYMHSIBA HUKaKBM LLeTH. // MpenopbyBa ce a M3BbpLUBATE CaMOMNOYNCTBAHE
B noMelLLeHue (kaTo 6aHsi), B KOETO MOXeTe [ja NPef0TBPaTUTE BCAKAKBI Bb3MOXKHM LLETH.

2 Tloyucmeare

Crea nouucTBaHe MOuMCTETE OTAEMNEHWSITa M Kanaka Ha OTAENeHWeTo 3a MpbCHAa Boda, 3a Ja
NpesoTBPaTMTE HATPyNBaHe Ha 3aMbpCsBaHMS. BCUKM JOMbIHUTENHN NPUCTABKW MOraT fa ce MUSIT Noa
Tevalla Boaa. Moacywete rv Aobpe 1 v crrobeTe 0THOBO, 3a Aa Ca FOTOBY 3a creagalya ynoTpeba.

3a no-gbbl eKcnnoaTaLyoHeH KUBOT Ce MpenopbyBa PEAOBHO MOYNUCTBAHE HA Ypeaa, OTAENeHusTa u
npucTaBkuTe.
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IHCTPYKL|IS1 3 EKCMNYATAL UK

3ATAlIbHI 3ANOBIKHI 3AX0AU

Mig 4Yac BMKOPUCTaHHS nNpunagy OBOB'A3KOBO AOTPUMYMTECH HACTYMHMX
OCHOBHWX 3axofiB 6esneku: // [lleped nepwuM BUKOPWUCTAHHSM npunagy
BWAANiTb YCi 3aXMCHI NNiBkW Ta nnacTuk. // MNeped NigkmioYeHHaM npunagy Ao
erieKTpoMepexi NepesipTe, YM BKasaHa Hanpyra BIANOBigae Hanpyai
enekTpomepexi y Bawomy Aomi. // 3abopoHseTbCA 3anuwat npunag 6es
Harnsgy nig vac po6otu. // MNepen BUKOPUCTAHHAM Npunagy peTenbHo 36epiTb
BCi MOro YacTuHW. // BukopuctoByiTe npunag TiflbKu B 3aKPUTUX NPUMILLEHHSX i
B Cyxux Micusx. // BukopucToByiiTe npunag Tinbku 3 AeTansmu,
pekoMeHOOBaHUMM BUPOBHMKOM. // He BMKOpPUCTOBYMTE Npwunad, AKWO BiH
nagas, SKWO BiH NOLUKOKEHWA, SKWO BiH 30epiraBcs Ha BigKPUTOMY MOBITPI,
abo fKWO BiH Nagas Yn 3aHyproBaBcs y BoAy. // He BukopucToBymTe npunag,
SKLWO MOWKOMKEHO LUHYP JKMBMEHHS abo  LUTEncenbHy BWUIKY, SKLIO
NOLLKOKEHO npunag, byab-aKy Moro YyacTuHy abo Byab-sKy YacTUHy CUCTEMM,
abo fKWo YactuHa npunagy abo YacTuHa cuctemu Bignana. He posbupante
npunag i He HamaramTecs MOro NOaroAMTH, OCKISNbKK Lie MOXe NPU3BEeCTU 40
YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPyMOM. [OBEpHITL Mpunag CBOEMY Aunepy Ans
nepeBipKkM Ta peMOHTY. HenpasunbHa 36ipka abo PEMOHT MOXYTb NPU3BECTU A0
YPaXeHHs enekTpuyYHUM cTpymMoM abo isnyHol Tpamu. // He BUKopuCTOBYATE
nogoBXyBadi Ta PO3ETKM 3 HEAOCTAaTHLOK CUMOK CTpymy. // PerynspHe
YULLEHHS NPOLOBXUTL TEPMIH Cryx6u npunagy. // Mpunag He npusHaveHuin ons
BUKOPUCTaHHS AiTbMW Ta 0cobamm 3 0bmexeHUMM isnyHUMm abo po3ymoBHUMM
3pibHocTamu.  Llen  npunag  MOXYTb  BUKOPWUCTOBYBATW, YWCTUTW Ta
obcnyroByBat# ity BikOM Big 8 pokiB, a TakoxX 0cobu 3 0BMEXeHMM
(i3NHUMI, CEHCOPHUMMU abo posymoBMMM 3JJ,I6HOCT$IMI/I abo 3 HepoCTaTHIM
AOCBIOM | 3HAHHAMM, SKWO BOHM MepebyBaioTb Mif HarmsdoM Mg uac
BUKOPUCTaHHS npunagy abo SKLWO BOHW OTpUManM BignoBigHi iHCTPYKUIT Woao
6e3ne4HoOro BUKOPUCTaHHS npunagy Ta posyMmitoTb NOB'A3aHi 3 LM Hebesneku.
Cnigkynte 3a AiTbMW Mig Yac KOPUCTYBaHHA NpUNagom i He J03BONAWUTE iMm
rpaTucs 3 HAM. // licns BUKOpUCTaHHS BUMUKaUTe npunag. // Konv npunag He
BUKOPUCTOBYIOTb, HE po3bupaloTb abo He YMCTATL YNPOLOBXK TPMBAMOro Yacy,
HeoOXiOHO Big'egHaTM pO3'€M XWMBNEHHS. [leplwl HiX [JO03BONUTM  AiTAM
KopucTyBaTUCA npunagom 6e3 Harnsgy, nepesipTe, Y4 BignoBidae Hanpyra,
3a3HayeHa Ha npwnagi, peanbHin Hanpysi B enektpomepexi. MepesipTe, umn
BiANOBiJae Hanpyra, 3asHa4yeHa Ha npunagi, peanbHin Hanpysi B
enektpomepexi. // TpumanTe npwunag nogani Big AXepen BOMHIO Ta iHWMUX
[pKepen BMCOKOI TemnepaTypu. He BCMOKTYiTE nanatodi npeameTy, 30kpema
Hegonanku, cipHuku abo rapsunin nonin. // He BMKOpUCTOBYWTE Npunag Ans
BCMOKTYBaHHS CKI1a, ronok, GeH3nHy TaYi;-IUJMX npeamerTis. // He BUKopucToByinTe



npunag Ans BCMOKTYBAHHS LEMEHTY, MiNCy, LUTYKATYpKW Ta iHWMX OpiGHMX
PEYOBUH, iHAKLLE Lie MOXE NPU3BECTU A0 NeperopaHHst LTencenbHoT BUnku abo
eneKTPoMOTOpa Ta iHLWWWX HecnpaBHoCTeN. // He BukopucToBynTe npunag , wob
yBibpaTy BENUKY KinbKiCTb BoAW. // He 3aHyptoiTe npunag y Bogy, Wwob nomuty,
OCKINMbKM Lie MOXe NPWU3BECTW A0 BMHUKHEHHSI Hebeaneku. // Lob 3anobirtu
BUMNaAKOBOMY YPAXEHHIO ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, BUAMAWTE LUTENCENbHY BUNKY
3 PO3ETKN Nepes OuMLEHHAM i nmicns BukopucTaHHs. // Mg vac 3anuBaHHS
PIOVHM Ta OYULLEHHS Npunag cnig BigKMoYaTy Big MEPEXI.

HEBE3MEKA

He 3aHyptoiTe npunag y Bogy abo byab-sKy iHLWY pianHY | He NPOMUBAITE MOro
nig NPOTOYHOK BOAOHO.

OCOBNBI NONEPEMXEHHA

IcHye Hebe3neka onikie abo OLINAPIOBaHHS rapsyuMK YacTUHAMM, rapsyoro
Bogot abo napot. 3abOpoHSETLCA CNpsAMOBYBaTM napy Ha ntogen. // He
[ofasanTe y BOZy, O BUKOPUCTOBYETLCA B LbOMY Npunagi, MUIHI 3acobwm,
napgymu, onii abo iHWi XiMiYHI PEYOBMHM, OCKINIbKM Lie MOXEe MOLKOLUTM
npunag abo 3pobutu ioro HebesneyHM Anst BUKOPUCTaHHS. BukopuctoByinTe
nuLle BOZONPOBigHY BoAy abo, SIKWO BOAOMPOBIAHA BOAA Y BALUOMY PEriOHi
AYKe XKOpCTKa, AMCTUNBOBaHY BoAy. 3anuBaiTe B npuiag Tinbku X0N04HY BOAY,
OCKINbKM rapsya Boga mMoxe Aedopmysati BoaHWiA Bak. // 3abopoHsieTbes
TATHYTW NpUNag 3a LUHYP XWBMEHHS | BUKOPUCTOBYBATU LUHYP KUBMEHHS K
pyyKy npunagy. He neperMHaVlTe i He 3aTUCKaiTe LWHYP (aBepuma abo BaxKuM
MpeAmMeToM), He TAMHITb ihoro Yepe3 rocTpi kpai abo KyTu. Tpumaiite LIHYP
XVBIEHHS Mofani Bif rapsiuux noBepxoHb. // Tlpu Biaknio4eHH npunagy He
TATHITb 3@ LUHYP XUBMEHHS, 060B’A3KOBO TPUMAMNTECA 3a LITENCENbHY BUTKY. //
He TopkaiTecs LUTENCeNbHOI BUMKNA abo npunagy mMokpumu abo BOMOrMMM
pykamu i He BuKopuCcTOBYWTe mpunap Gocowix. // He BCTaBnsiTe XoaHMX
npeaMeTiB y BEHTANAL|iHI 0TBOPY Npunagy. He BUKopuCTOBYiATE npunap, sKILO
Oyab-KMA 3 BEHTUNALUIMHWX OTBOpPIB 3acMiyeHun abo 3abnokosaHuin. [/
BukopuctoByite npunag nuwe B fobpe OCBITNIEHOMY NpuMiLLeHHi. // He
nepesepTante i He nigHiManTe npwunag, OCKIMbKA Lie MOXe Npu3BecTn Ao
BUTIKaHHS BOAM 3 npunagy. 3abopoHAETbCA CNPSIMOBYBATM Napy Ha Noaen,
TBapuH abo pocnuun. /| Tepeq Tum, Ak npubpatn npunag, 06O0B'S3K0BO
CMOPOXHITb BOgHWA Bak i faiTe oMy BUCOXHYTW. // T1ig yac BUKOPUCTaHHS | O
TOrO, ik NpUnaa OXONoHe, He PO3bupanTe NOro | He TOPKANTECS BEHTUMALIMHNX
OTBOPIB i HAacadoK, OCKiMbKK Lie MOXe Npu3BecTu Ao onikie. // Ao weabpa
cTana 3aHaaTo BOJOro, BiAKMIOYiTL Npunag Big Mepexi, 3a4ekante, noku BiH
OXOroHe, LWob moxHa 6yno 6esneyHo BUIHATK LWBAbpy, i BCTAHOBITL ii Ha
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Micue. He BuimainTe weabpy ogpasy nicns BUMKHEHHSI Npunagy, OCKINbKK Le
MOXe NPU3BECTU [0 OMiKiB.

BUKOPUCTAHHA

Mpunaa npu3HaveHnin Ans ounLLEHHs Ta cTepunisadii. BiH npocTun i 6eaneyHun
y BUKopucTaHHi. // [punag npuaHavyeHnin Ans OYMLLEHHS TBEPAWX NMOBEPXOHb,
CTINKMX [0 BMCOKMX TemnepaTyp. He BWUKOPUCTOBYWTE WMOMO Ha M'AKWX
NNacTUKOBUX MOBEPXHSX. [loBepxHi, 06pobneHi BOCKOM, a TakoX Aesiki Buau
HEBOCKOBWX MiZSIOrOBUX NOKPUTTIB MOXYTb BTPATUTK BNKUCK Nig BNNWBOM Tenna
abo napw. // He BukopucToBynTe Npunag Ha HeobpobneHin AepeBHi, OCKIMbKM
e MOXe MPU3BECTW [0 3MiH Y CTPYKTYpi AepeBuHWU. TOMY pPeKOMEHOYETbCS
nepeBipuTH ehekT Bia BUKOPUCTaHHS Npunagdy Ha OKPEMIn AinsHLi noBepxHi. //
Micns BUKOPUCTaHHA HE 3anuwanTte npunag Ha NoBEPXHi, OCKINbKK Lie MOXe
npusBecTM o0 Aedpopmalii mignorosoro nokputTs. // He BukopuctoBynTe
npunag 6e3 signosigHol weabpu. // Tlicnsa BUKOPUCTaHHA JauTe npunagy
OXOMOHYTK, a NOTiM BUIMITb WBabpy. // He cywiTb wBabpy B CyLUMMbHIN
MaLwuHi. // Mpumitka! 3anuwkn muna abo gesikux 3acobiB ANs YMLLEHHS iHOAI
CMPUYMHSIOTD LIOPCTKY MOBEPXHIO Yepe3 MiHepanu, WO MICTATbCA y Boai. Y
TakoMy BMMagKy BMKOPUCTOBYWTE LUiTKY, WOO NpoTEpTU L0 NOBEPXHI, abo
cnoyaTky obnpuckanTe Yn NpoTPITh ii IMMOHOM, OLITOM Y1 MiHEPaTNbHOK BOZOH,
1106 pO3M'SKLUMTW MiHepanu. MOBIMbHI PYX1 NPU YULLEHHI MOXYTb NPU3BECTY 10
TOrO, WO 3anWWKX MUNa 3aCOXHYTb i HaKomM4aTbCs Y BWUFMSAI rpaHyn Ha
noBepxHi. Taka noBepxHs Byae 3epHUCTO Ha JOTUK. AKLLO Lie CTanocs, WiTKOW
Ta napoto Le pas 06pobiTb NOBEPXHIO | NOYNCTITL Ti Lie pa3. // MNepes YMLLEeHHAM
000B'I3KOBO NEPEBIPSANTE CTIMKICTb KOMbOPY HA HEMOMITHIA AiNSHUI KunuMa.
AKLWO napooumnLlyBay He BUAANSE CTiiKi NAsMK, MOXe 3HaZobuTucs LWamnyHb
ans kunumie. HE pogasainTe MuiHI 3acobu, napdyymu, onii abo iHWi XiMiyHi
PEYOBMHM Y BOAY, WO BMKOPUCTOBYETbCA B MpUnagi, OCKINbKM Le MOxe
nowwkoauTyn npunag abo 3pobuti noro HebeaneyHUM Ans BUKOPUCTaHHS.

OXOPOHA HABKOJMULLHBOIO CEPEAOBULLA

Micns 3aKkiHYeHHs TepMiHY Cnyxbu npunagy He BWKWZAWTE MOrO pa3oM 3i
3BUYanHUMKM noOyToBMMM Bigxodamu. BigHeciTb 110ro 4O aBTOPM30BAHOrO
LeHTPY nepepobku. Lle gonomoxe 36epertu HaBKoNULLHE cepegosuLe. licns
3aKiHYeHHs TepMiHy cnyxbu npunagy 3pobiTb MOro HenpuaaTtHUM Ans
BUKOPUCTaHHS!, TOBTO MepekoHaiTecs, Lo Oro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
MNOBTOPHO. YTUMI3yiTe MpuUnaj HanexHUM YMHOM. 3BEpHITBCS [0 MiCLeBuX
OpraHis Bnagu LWO4O MOXNWBOI YyTunisayil Bignpaub0BaHOro npunagy Ta
YNaKoBKMU.
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Llen npunapg mapkoBaHO BiAnNOBIAHO [0 E€BPONENCLKOI AMPEKTUBU
2012/19/€C npo Bigxoau eNneKTPMYHOro Ta eNEKTPOHHOr0 0ONagHaHHA —
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). [lJupektuBa Bu3Hayae
BMMOrK Jo0 360py Ta yTunisauii BiaxoaiB eneKkTpUYHOro Ta eneKTPOHHOro
obnaaHaHHs, Wo Ail0Tb Ha TepuTopii Bcboro €sponeicbkoro Coro3y.

FAPAHTIA TA PEMOHT

Akwo noTpibHa iHpopmaLis abo BuHMKNA Npobrnema, 3BEepHITLCA A0 HALIOTO
LleHTpy obcnyroByBaHHS KNiEHTIB Y BaLuii KpaiHi (HOMep TenegoHy BkasaHo B
MiXXHAPOLHOMY TrapaHTIMHOMY JIUCTI). AKWO Yy Bawin KpaiHi Hemae LleHTpy
obcnyroByBaHHS KIiEHTIB, 3BEPHITLCSA A0 MiCLEBOrO Aurnepa abo 3BepHITLCA [0
Bigainy ob6cnyroByBaHHs NOBGYTOBOI TEXHIKM.

ITnwe ansa nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.
Mepen BignpaBneHHaM 3 3aBogy npwunag Oyno nepesipeHO B yMOBax

[ofaBaHHA BoaW. AKWO B anapaTi 3anuiimunacs Boaa, LUe LiikoM HopManbHO.
KopucTyirecs 3 3agoBoneHHsm!
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LLlo6 nonerwuTi NPoLEeC TPaHCMOPTYBaHHA AEAKI YAaCTUHW Npunagy ynakoBYKTb OKPEMO i HaZiNHO PO3MilLyOTb B
OCHOBHOMY 6nouji nakyBaHHs. // Mepeq NepLUMM BUKOPUCTAHHAM NpouMUTaiiTe IHCTPYKLT 3i 36MpaHHs Ta 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS Ta JOTPUMYIATECH iX. // HaBefeHi Hukye iHCTPYKLii Takox BiobpaXeHo y BUrNAAI PUCYHKIB HA NovaTky
iHCTPYKUiT 3 exkcnnyarauii. Mpunag nprusHayeHo Ans nobyToBOrO BUKOPUCTAHHS.

KOMMNNEKTYHOUI

Kopnyc 3 ABUryHOM, LUNAHMOM i AepXakoM Ansi NepeHeceHHs
KoHueHTpaTop

LLliTka Ans YnLEeHHs

LLinaHr i3 poanunioBayem napu

Kpyrna Hacapgka-LuiTka

CneujanbHa Hacagka

Hacagka-ckpebok

E€MHiCTb ANns Boaw

EKCNNYATALIA

Ha 3agHiin naHeni napooymcHUKa po3MiLLeHo HamoTaHuii kabenb. LLlob nonerwnty po3moTyBaHHs kabento,
MOXHa NOBEPHYTU [Ba HEBENMKI chikcaTopu, siki yTpUMYHTb kabenb Ha Micui. LLiob poamotaTy kabenb, nepes
PO3MOTYBaHHAM BCTAHOBITb (hikcaTopy B MOYATKOBE rOPU3OHTANbHE MOMOXKEHHS. // 3aans ekoHoMii Micus
npu 30epiraHHi THy4KWA LWnaHr 0BMOTYIOTb HaBkono npunagy. 3aBasku dikcaTopy OCHOBHA Hacagka
KkpinuTbCa Ao npunagy. MNepes BUKOPUCTaHHAM PO3MOTAMTE THYYKWIA LUMAHT.

Ha aucnnei 3Bepxy 3HaxoauUTbCs KHOMKA YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS].

Ha aucnnei BigoGpaxatoTbCs pisHi yHKLji:

coO~NOoO O WN —

Start/Pause (Ctapt/Maysa)
O6paBLUM NOTPIBHUA PEXMM OYULLIEHHS!, HATWUCHITL L0 MiKTOrpamy i NiATBEPAiTL BUGID pexumy.
be3 nigTBepmKeHHs 0bpaHuil pexum He 3anyCTuTbCs.

FAKLLO CBITUTLCS LA NikTorpama, HeobxigHO cnopoxHMTY Bak ans OpyaHoT BoAW. HaTUCHITL KHOMKY
0 «Pause» («[May3ay), akypaTHO BUAMITb KOHTEIHEP.

- Llen pexum 3abesnedye nogady napu Ha 100%. BoaHouac 6yasTe obepexHi, Wwob He cnpsmysaty

SSSSSS BMMaPHUK Ha KOrOCb, OCKIMbKI Lie MOXe NPU3BECTM [0 OnikiB abo HaBiTb GiNbLL CEPIRO3HIX TPABM.

3aBxau TpUMarTe BUNapHUK nogani Big nogen abo yyTnvmemx 4o Tenna npeametis. Cnpsmyite

napy Ha nnsmy, siky noTpibHo BUAaNUTK. Pexum He nepenbayae BCMOKTYBaHHS BUNYLLEHOT napy
Ta Gpyay.

Llen pexum 3abesnedye nogady napu Ha 100%. BoaHouac byasTe obepexHi, Wwob He cnpsmysaTy

m BMMapHWK Ha KOroch, OCKIMNbkV Lie MOXe Npu3BecTH Ao onikiB abo HaBiTb BinbLL CEPIiO3HUX TPaBM.

H]]H 3aBxan TpUMaiiTe BUMApHWUK nogani Big niogei abo YyTnMBMX 4O Tenna npegmeTtis. Pexum
nepea6ayae Po3nuoBaHHS BOAM 3 LLiTKU Ta OBHOYACHE BCMOKTYBAHHS PiAVHU 3 NOBEPXHI.

OunlleHHs rapsHol0 BOAOK 3a TemnepaTypu npubnusHo 65°C. TMporpama nepepnbavae
PO3NUNIOBAHHS BOAW 3 LUiTKW Ta OQHOYAcHE BCMOKTYBAaHHS piAMHW 3 MOBepXHi. Pexum ans
OYULLEHHS! TEPMOYYTIINBIX MOBEPXOH.

OunLieHHst BoAoto KiIMHATHOT TemnepaTypu. Pexum nepegbadae po3nunioBaHHs BOAM 3 LiTKK Ta
@ O[IHOYACHe BCMOKTYBAHHS PigvHW 3 NOBEPXHI. PEXWM 1151 OYMLLEHHS) TEPMOYYTAMBMX NOBEPXOHb.

BUKOPUCTAHHA

[Mpunag ocHalLeHuin fepxakoM Ans 3pY4HOCTI NepeHeCeHHs. HYYKIiA WaHr HAMOTaHO HaBKOMO Npunagy.
3BiNbHITL #Oro Big pikcatopiB, 40 AKkMX BiH NpukpinneHwd. LUnaHr ocHalieHui KpinneHHam Ans
BCTAHOBMEHHS OfHI€Ei 3 AOAATKOBUX HAacadoK 3 KoMNnekTy. // He BUKOpPUCTOBYITE Liel Npunap ans 30mpanHs
Hefonankis, noneny, rocTpux npeameTie abo 3aiMUCTUX MaTepiaris, OCKIMbKA BOHU MOXYTb MOLUKOANUTM
npunag. // Mig yac poboTu HikonM He CNpAMOBYIATE NpWUNaa Ha NLEN, OCKINbKW Lie MOXe NPU3BECTH [0
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onikis. // LLlo6 ckopucTatucs npunaaom, BuOepiTh BiBNOBIAHI PEXMMM, HATUCHYBLUW KHOMKY, PO3TaLLOBaHy B
HWKHIN YacTuri aepxaka. // Micns 3aBepLueHHst poboTy 3aBxay BiaknoYaTe npunag Bif eNeKTpPOMepexi.
LJodamkosi Hacadku

—  BcTaHoBITb LUiTKy BiANOBIAHO 40 rpadhiyHOI IHCTPYKLT, WO MICTUTLCS B KOMMNEKTI. // BCTaHOBITh LUiTKY
Ha 3'eaHaHy 3i LLnaHrom Hacaaky. // Nerke knawaHHs cBiguuTMe npo ii HanexHe nonoxeHHs. // ObepiTb
PEXUM Ha NPUNagi, HaTUCHITb KHOMKY, PO3TALLOBaHY B HWXHIN YacTuHi Hacagku. CnpamyiiTe LiTky Ha
nnsiMy, MOBINBHO NPOBEAiTH HEK0 MO NAsMI, LoD BUAanUTY ii.

—  [lpaBunbHO BCTaHOBITb KOHLEHTpaTop Ha LnaHroBy Hacagky. // o6 BcTaHoBMTU i mpaBWnbHO,
BOTPUMYITECH rpachiyHIX IHCTPYKLR. // Jlerke knaLaHHs CBig4YMTMME Npo il HanexHe nonoxenHs. // flo
KOHLIEHTpaTOpa MOXHa NpUeESHATU MEHLLI Hacaaku.

- [pueaHanTe WnaHr i3 po3nunioBayem napu [0 KOHUEHTpaTopa, obepTaiiTe oro Ao dikcallii B 0TBOpax.
Hacapky 3py4HO BUKOPMCTOBYBATM Y BaXKOAOCTYMHUX MICLIsIX.

- [MpueaHaiTe Kpyrny Hacaaky A0 KoHUeHTpaTopa, obeptaiiTe ii 4o dhikcaLii B oTBopax. Hacaaky 3py4Ho
BMKOPUCTOBYBATH Y BaXKOAOCTYNHUX MICLX, HAanpuUKnag, Ans WBIB MiX KaxenbHUMU NAUTKaMMU.

- [pvegHaiite cneuianbHy Hacagoky 4o KoHLeHTpaTopa, obepraiTte ii go dikcali B otBopax. Hacaaky
3pYYHO BUKOPUCTOBYBATM Y BXKKOLOCTYMHUX MICLSIX, HANPUKNaZ, AN LBIB MiX KaxeNbHUMU NAUTKaMK.

- lMpuenHaiTe Hacagky-ckpebok A0 KoHLeHTpaTopa, obeptaiite ii po dikcauii B oteopax. Hacagky
3pYYHO BUKOPUCTOBYBATY N5 BUAANEHHS 3acTapinuXx Nisim, sikUX cknagHo nobyTucs.

Kormetinep Onia yucmoi odu

LLlo6 cnpocTuT KOHTPONb, Ha KOHTEHepi Ans yncToi Bogu € nosHadka «MAX» («MAKC.»), HaHeceHa y

BEPXHIll YacTuHi koHTeiHepa. // MigHiMiTb OepkaK, BUTATHITL KOHTEHep 3 npunagy.// 3HiMiTb ManeHbky

KpULLKY, HanuiiTe BOJOMPOBIAHY BOAY 3 KOMMMEKTHOTO KOHTEHepa Ans Bogw. // AKLWo Bofda Ayxe XOopcTka,

PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATM ANCTUNBOBAHY BOAY. FKLLIO BNPOZOBX TPMBANOr0 Yacy He YUCTUTY npunag

perynsapHo, MoXe YTBOPUTUCS BaMHsHMWIA HaniT, L0 Npu3Beae A0 NOWKOmKeHHs npunagy. // Hanuiite Bogy

[0 BKa3aHOi Ha KoHTeitHepi nosHaukn «MAX» («MAKC.»). // BcTaBTe KoHTeiiHep Hasap y npwnag. //

[MepeBipTe, i NPaBUNLHO BCTAHOBMIEHO KOHTEMHEP Y Npunagi.

Kormetinep Ons 6pyOHoi / cmiyHoi 8odu

LLlo6 cnpocTuTi KOHTPOIb, Ha KOHTEHepi Ans OpyaHoi Boan € nosHadka «MAX» («MAKC.»), HaHeceHa y

HWKHIN YacTuHi koHTelHepa. // TigHIMITL Aepxak, BUTAMHITL KOHTEHEP 3 Npunagdy.// Ha kpuwLi e ManeHbki

KHOMKM, Ha ki NOTPIOHO HATUCHYTM NanbLAMK, WOO 3HATU KPULLKY 3 KOHTEHepa. // TpoMUITE KOHTEHEP i

KPULLKY Y4CTOI BOLOK, BCTAHOBITL iX Ha micue. // MepesipTe, Y1 NpaBUIbHO BCTAHOBMEHO KOHTEMHED Y

npunagi.

OYULLEHHA TA ornAaa 3A NPUNALOM

1 CamooyuLeHHs

HanoBHiTb €MHiCTb s uucToi BogM Bogolo [0 nosHadkn MAX  («MAKC.») — pauB. poagin
«BVKOPUCTAHHSA». // fAkwo Boga myxe XOpCTka, PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH AUCTUNBOBAHY BOAY.
FKWo BNPOAOBX TPUBAMONO Yacy He YNCTUTU NpUnag PerynspHo, MoXe YTBOPUTUCA BanHSHUIA HamIT, LLO
npussese 40 NOLWKOMKEHHS npunagy. // Hanwitte Bogy A0 BKa3aHOi Ha KOHTeiiHepi nmosHaukn «MAX»
(«MAKC.»). // BctaBTe koHTelHep Ha3ag y npunag. // MepesipTe, Yu NpaBuibHO BCTAHOBNEHO KOHTEMHEP Y
npunagi. // MepekoHanTecs, Lo KOHTeRHep Ans OPyAHOT BOAN MOPOXHIN | YNCTUIA.

HagsarHite Ha WiTKy ANS YMLLEHHS KOMMIEKTHUA NacTMkoBMiA koBnadok. // Ha aucnnei obepitb pexum 3
CMMBOJIOM Kpanenbkv Boau (TemnepaTypa BOAOMPOBIAHOT BOAK).

Konu npunag 6yae rotosuit 4o poboTH, HATUCHITL KHOMKY B HUXHIM YacTUHI Aepxaka, Wwob poanoyaTi npolec
CaMOOYMLLIEHHS. // PekoMeHZyeMo NpunuHUTI poboTy O MOMEHTY BUKOPUCTaHHS! BCiEl BOAW B EMHOCTI st
yucToi Boaw. // HesBaxatoum Ha KOBNa4oKk Ha Aepxaky, NepekoHainTecs, Wo kpanni, siki MOXyTb BUTEKTM 3-
nia KoBnayka, He 3aBAajyTb LkoaW. // PekoMeHOyemMo BMUKATW PEXWUM CaMOOYMLLEHHS Y MPUMILLEHHI
(Hanpuknag, y BaHHin KiMHaTi), 4e MOXxHa 3anobirTu wkogi.

2 OvuweHHs

Micns poboTM NOYMCTITb KOHTEAHEPW Ta KPULLKY KOHTeMHepa Ans OpyaHoi Boau, wob 3anobirv
HakonuyeHHto Gpyay B KoHTelHepax. [loaaTKoBi HacadKM MOXHa MUTW Mig NPOTOYHOK BOZOK. PeTenbHo
BUCYLITb | CKNaAiTb npunag, LWob BiH 6yB roTOBMI A0 HACTYNHOTO BUKOPUCTaHHS.

LLlo6 nopoBxuTH CTPOK exkcrnyaTaLii npunagy, pEKOMEHLYEMO PErYNAPHO YUCTUTW CaM NpuUnag, KOHTENHepU
Ta akcecyap.
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WHCTPYKL WA NO SKCMNITYATALUN RU

OBLUME MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU

Mpu ncronb3oBaHumn Npubopa cobntofanTe NpUBELEHHbIE Aaree OCHOBHbIE MEpbI
npenocTopoxHocTh. // lNepen nepebIM WCMONb30BaHMEM yaanuTe ¢ npubopa
TPaAHCMOPTHYHO YNAKOBKY, 3aLUMTHYHO MIEHKY U Haknewku. // MNepen nogkoYeHnem
npubopa K SneKTPOCeTU NpOBepbTe, COBMagaeT N HanpshkeHue, ykasaHHoe B
3aBOACKON Tabnuuke, ¢ hakTU4eckuMK napameTpamu cetn. // He octaBnsite
paboratowmin npubop 6e3 npucmotpa. // Mepen mcnonb3oBaHneM cobepute K
3akpenuTe aetanu npubopa. // Vicnonbayinte npubop TOMBbKO B CyXWX 3aKPbITbIX
nomelleHmsx. // PaspelaeTca Mcnonb3oBaTb Mpubop TOMbKO C  AeTansmu,
PEKOMeHO0BaHHbIMI npoussoauTenem npubopa. // He ucnonsayite npubop, ecnm
OH ynan, MOBPEXAEH, XPaHWMNCA Ha OTKPbLITOM BO34yxe Win ynan B Boagy. // He
ncnonb3yite npubop, ecr ero CETeBOM LUHYP WM BUrKa MOBPEXOEHb, €Cnu
npubop Wnmn Kakve-nbo ero Yactu unn nobas YacTb CUCTEMbI NOBPEXAEHB! UK
ecnn kakas-nmbo Yactb npubopa MM YacTb CUCTEMbl OTCOeMHMIUChL. He
pasbupainte Npubop M He MbITaMTeCh €ro PEMOHTMPOBATb, TaK Kak 3TO MOXET
NPVMBECTW K MOPaXKEHMO 3nekTpudeckum TokoM. ObpaTuteck B TOProByto
OpraHu3aLyIo, rae Bbl probpenu npubop, U B CEPBUCHBIN LIEHTP 151 NPOBEPK 1
pemoHTa. HenpaBunbHas cOopka WM PEMOHT MOMYT MPUBECTU K MOPaXKEHWO
ArEKTPUYECKAM TOKOM Wk TpaBmaM. // He ncnonbayinte YAnMHATENN Wi PO3ETKM C
HEL0CTaTOYHON TOKOBOM Harpy3kon. // PerynspHo ounanTte npubop. 310 Npogmt
cpok ero cnyx6ol. // Tpnbop He npefHasHayeH Ans MCMONb30BaHUS AETbMU W
MoabMU € OrPaHUYEHHbIMK  (OU3NYECKUMM UIT MCUXMYECKAMI  CMOCOBHOCTSMM.
Wcnonb3oBaHne nprbopa 4eTbMM CTapLLe BOCbMM JIET U JIIOABMM C OTPaHNYEHHBIMM
OM3MYECKMM, OBUraTEMNbHbIMU M MCUXMYECKMMM CMIOCOBHOCTSIMM, a Takke He
VMEIOLLMMI JOCTATO4YHOTO OMbITa UMK 3HAHWUIA ANS €ro UCMOoNb30BaHWS LOMyCKaeTcs
TOMbKO MOA MPUCMOTPOM WM OHU Bblnn 06y4eHbl Be3onacHOMy MCMONb30BaHMIO
npubopa WM OCO3HAKT ONACHOCTM, CBS3aHHOM C HEMpaBWMbHOM 3KCMMyaTauuen
npubopa. Creagute 3a AeTbMM, €CAIM OHW NOMb3ytoTCA Npubopom. He nossonsiite
[eTam urpatb ¢ npubopom. // Tlocne ucnonb3oBaHus BblknouMTe npubop. //
Otkntovaiite Npubop OT 3MEKTPOCETU, ECIIK HE UCMOMb3yeTe ero AnUTENbHOE
Bpemsi, pasbupaeTe unn oumaete. MNepen Tem kak No3BONMMTbL AETAM MOMNb30BaTLCA
npubopom 6e3 npucmoTpa, ybeauTech, YTO HanpsikeHWe, ykazaHHoe Ha npubope,
COOTBETCTBYET HAMPSXKEHMIO B ariekTpoceTn. Ybeautech, 4TO HampsikeHue,
yKa3aHHOe Ha npubope, COOTBETCTBYET HAMPSHKEHWO B anekTpoceTw. // depxute
NpubOop BAANM OT UCTOYHMKOB OrHS W HarpeBatoLLMXCs NpeaMeToB. He ucnonbayite
Npubop N5 YOOpKM THEtOLWMX NpeaMeToB, Takux Kak OKyPKI, CMIMYKW Uk ropsyast
3ona. // He ucnone3yite npubop ans ybopku cTexna, uronok, 6eHsnHa 1 nogobHbIx
npeameTos. // He wcnonb3yite npubop Ans ybopku LeMeHTa, rncoBoi Mbiru,
CTPOMUTENBHOW MbISK CO CTEH 1 APYTX MEITKiIX 4aCTUL, TaK KaK 3TO MOXET NpUBeCTH



K 3acopeHuio npubopa, neperopaHuio Motopa W Apyrum nonomkam. // He
ucnonb3ynte npubop ans coopa bonblioro obbema Boabl. // [N 04MCTKM He
norpyxante npubop B Body, uTODbI M3BEXaTb OMacHOCTK  MOpaXeHus
anexTpudeckum Tokom. // INepen o4MCTKOM W nocre UCTONb30BaHWSA OTKIKYalTe
Npubop OT 3MeKTPOCETU (BblHbTE BUIKY M3 PO3ETKW), 4TOObI MPeaoTBpaTUTh
CNyYaiHbIn yaap AneKTPUYECKM TOKOM. // Tpi HaNOMHEHUW UMK O4YUCTKE NPHMBOP
LOIMKeH ObITb OTKITIOYEH OT AMEKTPOCETM.

ONACHOCTb!

He norpyxaiTe npubop B BOAY MnK APYryio XWUOKOCTb U HE MOMTE NOA CTpyei
BOAb!.

OCOBbIE NPEAYNPEXAEHUA

CyLLecTByeT OMacHOCTb OXOroB Mpy COMPUKOCHOBEHWW C FOPSYMMW 4acTaMM
npubopa, ropsyern Bogoit unu cTpyen napa. He HanpaensiiTe nap Ha nogen. // He
pobaBnsiTe uACTALME PacTBOPbI, OTAYLIKWA, Macna uiv Opyrie XUMUYeckue
BELLECTBa B BOY, UCMOSb3yeMyHo B 3TOM Npubope, Tak Kak 3TO MOXeT NoBpeanTb
npubop urm cgenatb ero HebesonacHbIM ANs MCMonb3oBaHus. Mcnonb3ymre
TONMbKO BOZOMPOBOAHYK BOAY MM, €CMM BOAOMPOBOAHAs BOAA B Ballen
MECTHOCTU OYeHb XeCTKasi, AUCTUNNMPOBaHHYt Bogy. Harwvsaiite B npubop
XOMOAHYK BOAY, TaK Kak ropsyas Boga MOXeT [ehopMupoBaTb eMKOCTb Ans
BoAbl. // He TaHWUTe npnbop 3a CETEBOW LHYP M HE UCMOMNb3YITE CETEBOW LHYP B
kauecTBe pyyku. He nepernbaiite v He nepexxumaitTe LLHYp (ABEPLIO UMK TSHKENBIM
npeameToMm) W He nepernbaiiTe ero Yepes ocTpble Kpas v yrbl. Jepxure
CETEBOM LUHYP BAANM OT ropsumx nosepxHocted. // Mpu oTknoyeHun npubopa He
TSHWTE 3a LWHYP NUTaHWS; BCeraa aepxute BANKY. // He npukacaiTech K ceTeBoM
BUIKE UI K MprBopy MOKPbLIMI UK BNXKHBIMKU PyKamu U HAKOrAa He paboTainTe
c npubopom Gocukom. // He BcTaBnsanTe Kakue-nMbo npeameTbl B
BEHTUNALMOHHbIE  OTBepCTMs npubopa. He wcnonb3yite npubop, ecnm
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSI 3acCOpeHbl Uk 3abnokmpoBaHbl. // Mcnonb3yiTe
NpuBOp TOMbLKO B XOPOLLIO OCBELLEHHOM NomeLLeHuu. // He nepeBopaynsaiiTe u He
nogHUMarTe Npubop, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTY K BbITEKAHWIO BOAbI 13 Npubopa.
Hwikoraa He HanpaensiTe nap Ha NMoAen, XUBOTHBIX UK pacTeHus. // Mepen Tem
kak ybpaTb npubop Ha XpaHeHue, BbIneiTe BoAY 13 eMKOCTMW A4S BOAb! v JaiTe en
BbICOXHYTb. // Bo Bpemsi ucnonb3oBaHns npubopa M 4O Tex nop, Noka OH He
OCTbIHET, He pa3bupaiiTe NPUBOP W He KacalnTeCh BEHTUNSLMOHHbLIX OTBEPCTUI W
HacafoK, TaK Kak 9T0 MOXeT npueectu K oxoram. // Ecrm mon cran crnuiukom
BNaXHbIM, OTKMKOUMTE NPMOOP OT 3MEKTPOCETU M AalTe eMy OCTbITb, YTOBbI MOXHO
Bbino 6esonacHo CHATb WM 3amMeHuTb Mon. He CHUMaiTe mon cpasy nocne
BbIKMKOYEHNS Npubopa, Tak Kak MOXHO NOSTy4MTb OXOr.
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UCNOJIb3OBAHUE

Mpubop npeaHasHaveH ans ouncTkn u ctepunmusaumm. OH npocT n 6e3onaceH
B ucnonb3oBaHun. /[ [Mpubop npeaHasHayeH [Ans OYUCTKM TBEPAbIX
NOBEPXHOCTEN, YCTOMYMBLIX K BbICOKMM TemnepaTtypam. He wucnonbsynte
npubop Ons OYMCTKM MsArkMX nnactmacc. [loBepxHocth, o0BpaboTaHHble
BOCKOM, a TaKKe HekoTopble BiAbl He 06paboTaHHbIX BOCKOM MOMOB, MOTYT
notepsatb Oneck B pesynbTate BO3AeNCTBMS Tenna unu napa. // He
ncnonb3ynTe npubop ans HeobpaboTaHHOM APEBECUHDI, TaK Kak 3TO MOXET
NPMBECTN K WU3MEHEHWIO CTPYKTYpbl ApeBeckHbl. [M03TOMy pekoMeHayeTcs
NPOBEPUTb pe3ynbTaT MCMONb30BaHMs npubopa Ha OTAENbHOM YyacTke
nosepxHoct. // Tlocne uMcnonb3oBaHUS He ocTaBnaute npubop Ha
NOBEPXHOCTU, TaK Kak 9TO MOXeT NpUBECTW K Aedopmauuy HanorbHOro
nokpbitTna. // He wcnonbayinte npubop 6e3 noaxopsuero mona. // Mocne
NCnonb30BaHWA fainTe Npubopy OCTbITh, a 3aTeM CHUMKTE mon. // He cywnte
MON B CywwunbHoW mawwmHe. // Mpumevanne. Octatkm Mbina M HEKOTOPbIX
YUCTALLMX CPEACTB MOTYT OCTaBNATH LIEPOXOBATLIA HANTET Ha MOBEPXHOCTU U3-
3a Hanuyus MMHepanoB B Boge. Ecnn 3To NponsoLwLno, 04MCTUTE NOBEPXHOCTb
C NOMOWbI LWETKN Wnu npensaputenbHo obpaboTtainTe NOBEPXHOCTb
NIUMOHHBLIM  COKOM, YKCYCOM WM MWHEpanbHOM BOAOW, YTOObI CMSArYMTb
MWHepanbHble OTROXeHWs. Ecnu ABUraTbCs CAMLLIKOM MEAJSIEHHO BO BPEMS
OYMCTKM, OCTATKM Mblfla MOTYT BbICbIXaTb M 06Pa30BbIBaTb Ha MOBEPXHOCTY
rpaHynbl, KOTOpble OLWYLATCA Kak LepoxoBaTtocTb. B atom cnydvae
obpaboTainTe NOBEPXHOCTbL C NApOM U LETKOW M ouncTuTe ee cHoea. // MNepen
OYMCTKOM KOBpa BCeraa NpoBEPSINTE CTOMKOCTb LiBETA HA HE3aMETHOM MeCTe
koBpa. Ecnn npubop He cnpaBnsieTcs C BBLEBLMMUCA NATHAMW, MOXET
notpeboBaTbCa WUCMONb30BaHWe LWamnyHs ans kospos. HE pgobaensite B
BOAY, MCMOMb3yemyl B npubope, YUCTALME PacTBOPbLI, AyXW, Macna unu
ApYyrue XuMuyeckne BeLlecTBa, Tak Kak 3TO MOXET MoBpeauTb npubop mnu
caenatb ero ucnonb3oBaHue HebesonacHbIM.

OKPYXAIOLLIASI CPEQIA

[Mocne okoHYaHMs cpoka cnyxbbl npubopa He BbibpackiBaiTe ero BMecTe C
BbIToBLIMK OTX0AaMK. [NepefaitTe NpubOp B Cneunani3MpoBaHHbIA NyHKT 4N
AanbHenwen ytunusauuu. Cobniogas npasuna yTuausawuuu, Bl BHOCUTE CBOM
BKNaj B COXpaHeHWe OKpyxarLen cpedbl. [py yTunusauum oTCnyxusLLIErO
npubopa caenanTe ero HenpUroAHbLIM AN UCNONb30BaHKS, TO eCTb ybeauTecs,
YTO €ro Hemnb3s WUCMOMb30BaTb CHOBA. YTUAM3WPYATE Npubop Haanexaiym
obpasom. Ob6paTTecb B MECTHble OpraHbl BnacTk, 4Tobbl Yy3HaTb O
BO3MOXHOCTAX YTUIU3aLM BbITOBOIA TEXHWKM W YNAKOBKW.
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910 obopyaoBaHWe MapKMPOBAHO B COOTBETCTBUM € EBponenckon
anpektnBoi 2012/19/EC 06 oTxopax 3neKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOro
obopynoBanus (WEEE). lupektnBa onpegensietT 4eMCTBYIOLWMUE BO BCEX
ctpaHax EC TpeboBaHMA Kk cOopy M oOpaweHuto ¢ oTxodamu
3NEeKTPMYECKOro U ANEeKTPOHHOro 060pyaoBaHmS.

FAPAHTUA U OBCNYXXUBAHUE

[ins nonyyeHns 4ONONHUTENBHON MHAOPMALMM UMK B Cly4Yae BO3HUKHOBEHNS
npobnem obpawantece B Cnyx0y noggepxka B Ballen cTpaHe (Homep
TeneoHa ykasaH B rapaHTUiHbIX obs3atenbcteax). Ecnm Takas cnyxba B
BalLleil CTpaHe OTCyTCTBYET, 0bpaLlanTeCh B MECTHYHO TOProBYH OpraH13aLmio
WS CEPBUCHBIN LIEHTP HaLLe KOMMNaHuM.

Tonbko Ans GbITOBOMO UCMIONL30BAHNS.
Mepen oTnpaBkoi ¢ 3aBofa Npubop Bbin NPOTECTUPOBAH C UCMONb30BaHNEM

BoAbl. Ecnu Bbl 0OHapyxuTe HEOOMbLIOE KONMWYECTBO BOAbI BHYTPU, 3TO
HopMmaribHoe siBreHre. He Gecnokointech U NpoaomxaiiTe ucnorb3osaHue!
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[ns ynoBCcTBa TpaHCNOPTMPOBKM HEKOTOpble AeTanu npubopa ynakoBaHbl N0 OTAEMBHOCTM U YNIOKEHb! B YNAKOBKY
npubopa. // Meped nepsbiM Mcronb3oBaHWeM npubopa npouuTaiiTe M cobniofaiite MHCTPyKUMu no cbopke W
Ge3onacHol akcnnyatauwu. // MpuseaeHHbIE HUXE MHCTPYKLWM Taloke NPEACTaBMNEHb! B BUAE UNTIOCTPaLMi B Havarne
WHCTPYKLMK o 3kcnmyaTauum. Mpubop npeaHasHaueH Ans GbITOBOMO MCMONb30BaHMS.

ONWCAHWE NPUBOPA

Kopnyc ¢ MOTOpOM, LLNaHroM 1 Py4Kkom Ans NepeHockm
Pacnbinutens

LLleTka Ans o4ncTKM

Conno gns napa

Msrkas weTka

CneuuanuanpoBaHHas Hacagka

Ckpebok

MepHbIi cTakaH

MUCNONb30BAHUE

Ha 3agHei naHenu npubopa HaxoauTCs CBEPHYTLIN LWHYP NUTaHus. [1se HebonbLune KNUNChbl YAEPXUBAKOT
LWHYp Ha mecTe. oBepHuTe nX, YTobbI 0cBOBOANTL LHYP. [Nepen pasmaTbiBaHueM LHypa ybeauTecs, 4To
KNUNCbl HAaXOLATCS B MCXOLHOM FOPU30HTaNbHOM NonoxeHuu. // [ins akoHoMUN MecTa npu XpaHeHun rnbkui
wnaHr obepHyT Bokpyr npubopa. KoHel lwnaHra 3adukcupoBaH B 3axume. [leped WCMoONb3oBaHWeEM
pasMoTanTe rMOKWI LWnaHr.

Ha BepxHen naHenu npubopa HaxoauTCs KHOMKa BKIT./BbIK.

Ha gucnnee oTobpaxaroTcs pasnuyHble hyHKUWK.

coO~NOoO O WN —

Crapt/May3a
Mocne BbiGopa NporpaMMbl OYACTKU HAXMUTE STOT Ha 3TOT 3HAYOK M NOATBEPAMUTE BbiGop. Be3
NOATBEPXAEHS BbIOpaHHas Nporpamma He 3anycTuTcs.
. Ecnm ropuT 3TOT 3HaYOK, 3TO 03HAYaeT, YTO HeoBXOAMMO OMOPOXHUTL Pe3epByap ANs rps3HoM
9| BOAbl. HaxxmuTe kHomky «[ay3a» 1 akkypaTHO CHUMUTE pesepayap.

B atom pexume npubop nogaet unctbil nap (100%). ByabTe oCTOPOXHBI U HE HanpaBnsiiTe
%SS Haca[iKy Ha Nioaei, Tak kak 3T0 MOXeT BbI3BaTb OXOrU UNW Gonee cepbesHble TpaBMbl. [lepxuTe

Haca[iKy nogarbLue OT NIAEi 1 YyBCTBUTENBHBIX K TENNy NpeaMeToB. HanpasbTe nap Ha nsiTHo,
KOTOPOE XOTUTE O4NUCTUTL. DYHKLNS BCACkIBAHWUS OTPaBOTAHHOIO Napa W rpsian B 3TOM pexume
He NpeaycMOTpeHa.

B atom pexume npubop nogaet unctbin nap (100%). ByabTe oCTOPOXHBI U HE HanpasnsiiTe

@ Haca[iKy Ha Nioaei, Tak Kak 3T0 MOXeT BbI3aBaTb OXOr UNu Gonee cepbesHble TpaBMbI. [epxuTe

i HacafiKy nofanblue OT NoAeN W YyBCTBUTENbBHBIX K TENMy npeameTos. Mporpamma no3sonsiet
pacnbinsaTb BOLY U3 LUETKY 1 OAHOBPEMEHHO BCAChIBATh KWAKOCTb C NOBEPXHOCTM.

OuncTka ropsiyeit Bogoi npu Temnepatype okono 65°C. Mporpamma No3BonseT pacnbinsaTb BOAY
13 LLETKM W OOHOBPEMEHHO BCAChIBATh XMAKOCTb C MOBEPXHOCTU. [porpamma noaxoauTt Ans
OYMCTKU MOBEPXHOCTEN, YyBCTBUTENbHbIX K BbICOKUM TEMMEPATYpam.

OumcTka BOAOW KOMHATHOI TemnepaTypsl. MporpaMma no3BorsieT pacrbinsTb BOAY U3 LETKA U
OfHOBPEMEHHO BCacbiBaTb XWAKOCTb C MOBEpXHOCTU. [porpamma MOAXOAMT ANS OYMCTKN
MOBEPXHOCTEMN, YYBCTBUTENbHbIX K BHICOKMM TEMMNEPATYpaM.

MCNONb30BAHUE

Mpubop ocHalyeH pyykod Ans yaobHoi nepeHocku. MMBkuiA wnaHr obepHyT BOKpyr kopmyca npubopa.
W3BnekuTe €ro n3 KpemexHblX 3axuMOB. Ha KOHUe LnaHra MMeeTcs Kpennenue [Ons YCTAHOBKM
AONOMHUTENBHbIX Hacaaok. // He ucnonb3ayiite npubop Ans cbopa oKypkoB, nenna, ocTpbIX NPEAMETOB MM
TOPSLLMX MaTepuanos, Tak kak 3T0 MOXeT noBpeauTb npubop. // Bo Bpems paboTbl He HanpaensiiTe Hacaaky
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Ha ntogen, 3To MOXeT NpUBECTY K oxoram. // ins paboTbl npubopa BbibepuTe NporpaMmy 1 HAXMMUTE KHOMKY,
pacnonoXeHHylo B HUXHeN yacTv pydku. // Mocne ncnonb3oBaHWs BCEraa oTknoYaliTe Npubop oT ceTu.
JononHumenbHbie Hacadku

—  Cobepute LieTKy B COOTBETCTBUM C MpUnaraemon UNMCTPUPOBAHHON UHCTPYKLMeENA. [/ YcTaHoBHTe
WeTky Ha kpennenue wnanra. // Lenyok nogTeepauT npaBUnbHOCTL ycTaHoBkW. // Bbibepute
nporpamMmy Ha npubope W HaxMuTe KHOMKY B HKHEN YacTW pydku. HanpasbTe LUETKY Ha NATHO U
MeANEeHHO NPOBEANUTE N0 HEMY ANS O4UCTKU.

—  [lpaBunbHO ycTaHOBWTE pacnbinuTenb Ha kpennexue wnaxra. // ins npasunbHoOi cOopku cnegyiTe
npunaraemon NMoCTPUPOBAHHON UHCTPYKLMK. // LLlenyok NoATBEpANT NPaBUNBLHOCTL YCTaHOoBKN. // K
pacnbINNUTEN0 MOXHO NPUCOEANHATL Marnble HacaaKu.

- [loacoeanHute conno s napa K pacrnbliMTeNto W nosepHuTe A0 (ukcauum B nasax. Hacagka
npeaHasHayeHa 19 O4MCTKW TPYAHOAOCTYMHbIX MECT.

- [loacoeanHnte MArkylo LWeTKy K pacrnbiuTento W noBepHWTe A0 dukcauun B nasax. Hacapka
npeaHasHayYeHa 15 04UCTKW TPYAHOAOCTYMHBIX MECT, TakuX Kak LUBbI MEXAY NIUTKaMK.

- TNoacoeanHuTe Cneumanv3npoBaHHyIo HacaaKy K pacnbiNMTENtO U NOBEPHUTE A0 duKkcaLuu B nasax.
Hacapka npeaHasHayeHa Ans 04MCTKM TPYAHOLOCTYMHbIX MECT, TakiX KaK LUBbI MEXAY NAuTKamu.

- TMopcoepuHuTe ckpebOK K pacnbiNUTENHO U NOBEPHUTE A0 (ukcaLmm B nadax. Hacapka npegHasHayeHa
ANS YAaneHns CTONKUX NSTeH, KOTopble TPYAHO yaanuTh ApyruMu cnocobamu.

Pe3sepeyap 0ns yucmoti 00k

[ns ypobcTtBa pesepeyap Ans YMCTOM BOgbl umeeT oTMeTKY MAX, pacrnonoxeHHylo B BEpXHEW YacTu

pesepsyapa. // MogHUMUTE PyYKy M U3BNEkUTE pesepsyap 13 npubopa. MogHuMNUTE HEBOMbLLYHO KPBILLKY 1

HaneiTe BOAOMPOBOAHYIO BOAY, UCMOMb3ys Npunaraemblii MepHbI cTakaH. // Ecnu y Bac o4eHb xecTkas

BOfa, PEKOMEHAYeTCs WCMonb3oBaTb AWUCTUNNIMPOBaHHY0 Body. [nuTensHoe wcnonb3oBaHne 6e3

perynspHoON OYMCTKI MOXET NPMBECTW K 06pa3oBaHMio Hakumu, YTO MOXeT noBpeauTb Npubop. // Haneiite

Bogy Ao otmeTk MAX Ha pesepsyape. // YcTaHoBMTE pesepByap Ha MecTo B npubop. // Y6eautech, 4to

pesepByap NpaBuibHO YCTaHOBMEH B npubope.

Pe3sepeyap 0ns epasHoll 80db!

[ns ypobcTtBa pesepByap Ans rpsisHOiA BoAbl MMeeT oTMeTky MAX, pacnonoXeHHYK B HWXHERA 4YacTu

pesepsyapa. // MogHumMKTE pyyKy v M3BMneEKUTe pe3epByap 13 npubopa. Ha KpblLuke ecTb HEBOMbLUME KHOMKM,

KOTOpbIE HYXHO HaXaTb BMeCTe nanbLiamu, 4Tobbl CHATb KPbILLKY C pe3epayapa. [pomoiiTe pesepsyap 1

KpbILLKY 4McTOR BOLOW M cobepute obpaTHo. // Y6eauTech, YTo pesepByap NpaBUIbHO YCTAHOBMEH B

npubope.

O4YUCTKA 1 YXon

1 Camooyucmka

Hanonuute pesepeyap Ans u4ucTol BoAbl BOAOM Ao otmeTkm MAX, kak onucaHo B pasgene
NCMONb30BAHWE. // Ecnn y Bac 04eHb XecTkast BOAa, PEKOMEHAYETCS MCNOMb30BaTh AUCTUNNMPOBAHHYH
BoAy. [inuTensHoe ncnonb3oBaHne 6e3 perynspHon OYNCTKA MOXET NPUBECTU K 06pa30BaHMI0 HaKMMK, YTO
MOXeT nospeauTb npubop. // Haneiite Bogy no otmetkn MAX Ha pesepsyape. // YcTaHoBUTE pesepByap Ha
mecto B npubop. // Ybeagntech, 4To pesepByap npaBuIbHO YCTAaHOBNEH B mpubope. // Ybeauteck, Yto
pesepByap Ans rps3HoO BOAb! NYCTON U YNCTBIN.

YCTaHoBUTE NpuraraeMylo NNacTUKOBYK KPbILKY Ha LLETKY Ans ouucTku. /| Bbibepute nporpammy co
3Ha4KOM Kannu Boabl (B0Aa KOMHATHOM TeMnepaTypbi).

Korga npubop OymeTt rotoB, HaXmuTe KHOMKY B HWKHEM 4acTW PYyYkM W BbINOMHUTE CaMOOYMCTKY. //
PekomeHzyeTcsi 0CTaHOBMTbL OYMCTKY [0 TOMO, kak BCS BOAA B pe3epByape Ans YucTod Boabl byneT
1cnonb3oBaHa. // HecMoTps Ha Hannune KpbILLKK Ha pydke cneauTe, 4Tobbl kannu, KOTopble MOTyT BbiTekaTh
13-N04 KPbILUKW, HE MOBPEAUNN OKpYXKatoLme NpeaMeTbl U MOBEPXHOCTW. // PekoMeHAYeTCs BbIMOMHSTL
CaMOOYMCTKY B MECTe (Hanpumep, B BaHHOM KOMHATE), rAe MOXHO He onacaTbCsl NOBPEXAEHNI.

2 Ovucmka

Mocne ybopku ouncTUTe pesepsyapbl W KPbILLKY pesepByapa Ans rpsisHol Bodbl, 4T0Obl NPeaoTBpaTUTL
ckannueaHue rpsiau B pesepeyapax. Bce 4ononHuTENbHbIE Hacaaku MOXHO NMPOMbITH MO MPOTOYHOM BOZOM.
TwartensHo npocywnte Bce feTann u cobepute npubop, ytobbl OH Obin rOTOB K cregytoliemy
CNONb30BaHWIO.

PerynsipHas ouncTka npubopa, pe3epByapoB M MPUHAANEXHOCTEA MOMoraeT MPOANUTL CPOK CRyXObl
npubopa.
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MANOANAHY XXOHIHLOEM HYCKAVYIbIK, KZ

XAINbI CAKTbIK LWAPANAPBI

Kypanabl nanganaHfaH Kesge opkallaH Keneci Herisri Kayincisgik wapanapbiH
opblHaaHpI3: // Kypangbl GipiHwi peT kongaHap angbiHga Gapnbik, KOpFaHbiL
MnneHkaHbl Hemece nnactMaccanapdbl anbin TactaHpl3. // KypbiieblHbl 3MeKTp
XeniciHe Kkocnac OypblH, KepCeTinreH KepHey yMiHi3aeri onekTp KerniCiHiH
KepHeyiHe CaMKeC KeneTiHiHe Ke3 XeTKisiHia. // KonpaHy kesiHge Kypangbl
ellKallaH Kapaycbi3 KanablpManpl3. // Kypangbl KorngaHap angbiHoa OHblH,
Gapnbik GenikTepiH MyKUSIT XuHaHbI3 /| Kypanabl TeK yii ilWiHAe XeHE Kyprak,
Kepnepae nanpanaHbiHpl3. // Kypanobl Tek eHIipyLwi yCbiHFaH GenLekTepiMeH
naganaHbiHpI3. // Kypan kynan ketce, 3akpiMgansaH 6orca, Kelleae cakrarca,
KynaraH Hemece cyra batblpbinFaH 6orca, oHbl KonaaHbanpl3. // Erep oHbIH, KyaT
CbIMbl HEMECE allachl 3akpbiMaarnFaH 6onca, KypbliFbl HEMECE OHbIH, Ke3 KemnreH
Oeniri Hemece XyieHiH, ke3 kenreH Oeniri 3akpiMaanFaH Oonca, Hemece
KypblnFbIHbIH, Gip Beniri Hemece xyieHin, Bip Geniri Kynan KeTce, KypbinFbiHbl
nanganaHbanpl3. KypblnfblHbl OerlUekTeMEHi3 XaHe OHbl XeHAeyre opekeT
acamaHpbl3, cebebi By anekTp TOrbiHbIH, COFybIHA SKEMyi MyMKiH. KypbiniFbiHbI
TEKCEPY XoHE XeHdey YLWIH Aunepre KauTapblHbl3. KaTte KaiTa KypacTbipy
HEMECE XXeHAEY AMEeKTP TOrblHbIH, COFYbl HEMECE AEHE XapakaTblH any KaynmiH
TyAbIPYbI MyMKiH // TOK CbIMbIMABINbIFLI XETKINIKCI3 y3apTKpILL ChiMAapabl HEMECe
po3eTkanapapl nanpananbaHp!s. // TypakTbl Tasanay KypblUiFbiHbIH, KbI3MET €Ty
Mep3iMiH y3apTagbl. // KypbinebiHbl 6ananap MeH quankarblk HEMece akbl-oi
Kabinettepi Oy3binFaH agampap nanaanaHyra apHanMaraH. byn KypbinfbiHbl 8
KacTaH ackaH bananap, coHgait-ak, m3ankarblk, CEHCOPSbIK, HEMECE aKbif-OM
KabinetTepi LuekTeyni Hemece Taxipubeci MeH BiniMi XOK agamgap, erep onap
KYPbINFbIHbI NaiiganaHy kesiHoe Gakbinayga Gonca Hemece onap KypbinFbiHbl
Kayincis nanaanaHy 6obIHLLIA XaHe onap TybIHOAWTLIH KAYiNTepai TyCiHCe, TUICTI
Hyckaynapabl Gepai. bananap KypblifbiHbl NaiganaHbin xaTkaHga onapgbl
Gakpinayga yCTaHpl3 JKoHE OHbIMEH OMHaMalTbiHbIHA Ke3 JKETKi3iHi3. //
MarpanaqraHHaH KeitiH KypblnFblHb! eLLipiHi3. // Erep Kypbinebl y3aK yakbIT 60¥bl
KONAaHbINMaiTbIH, GenlekTenvenTiH Hemece TasapTbinManTbiH Bonca, Kopek
arbITNacbIH aXbIpaTy KaxeT. bananapra ocbl acnanTbl KONAaHyFa pykcar bepmec
BypblH Ocbl BylbiMa KepCeTinreH KepHeYaiH, Xeni KepHeyiHe ColKeC KeneTiHiH
TeKcepin anyblHpl3abl CypaiMbls. Ocbl ByiibIMaa KepCeTinreH KepHey ke
KepHeyiHe CoiKeC KeneTiHiH Tekcepin anyblHpI3abl CypauMbl3. /| AcnanTbl xaHy
Ke3gepiHeH xaHe Backa da bICTblK GeTTepaeH 6apblHIWA anbiC KalbIKTbIKTa
KONZaHybIHbI3Obl CypaiMbi3. AcrmanTtbl TeMeki TyKblibl, CIpiHKE Hemece Kyn
CUSIKTbI KaHbIM XaTKaH 3aTTapabl XWHAy yWiH konaaHbawbi. // AcnanTbl
CbIHbIKTapAbIl, MHEHI, TerinreH BeH3HAl xoHe 6acka Aa Conm CUSKTbI 3aTTapabl

89



KUHAY yLWiH KongaHbayblHbI3ab! Cypaimbl3. /| KypbinFblHbl LIEMEHTTEH, MMMNCTEH,
TYCiN KanfaH CbinakTbl Hemece 6acka da ycak Oeniektepai Tasanay yLuiH
KonaaHbayblHbI3abl Cypanmbls, antnece Oyn acmantbid, OiTenin KanyblHa,
KO3FaNTKBILLTbIH, Kyiin KETyiHe xoHe 6acka Aa CbiHynapra anbin Kenyi MyMKiH. //
AcnanTbl ken Menwiepaeri Cyabl XuHay yLliH kongaHyra 6onmaigel. // AcnanTbl
Tasanay ywiH cyra 6atbipMaHbi3 - Oyn KayinTi. // OnekTp TorbiHaH Ke3Aeincok
3aKbIM anyabl, anabiH any yLliH Tasanay angslHoa XsHe KonaaHbin 6onFaH CoH,
alaHbl poseTkagaH axblpaTbiHpl3. // CymeH TONTbIpy Hemece Tasanay kesiHge
acnanTbl XeniaeH axblpaTbiHbI3.

KAYIN

Kypangbl cyra Hemece 6acka CyMbIKTbIKkKa OaTbipMaHbI3 XaHE OHbl afbliHAbI
CYMEH LUaiiMaHbI3.

APHAMbI ECKEPTY

blcTbik, GenikTepre, biCTbIk, Cyra Hemece Oyra GannaHbICTbl KyWin Kany kayni
Gap. byabl ewkawaH agampapra OGafbiTTamanpld. // byn  Kypbinfblga
KONAaHbINaThlH - CyFa Tasanay epiTiHAinepiH, napgomMepusiHbl, Mainapab!
Hemece 0acka XUMUSMbIK 3aTTapabl Kocnawbld, ce6ebi Oyn KypbinfbiHbl
3aKbIMaaybl HEMECE OHbl MaraanaHy yiliH kayinTi 6onybl MyMKiH.Tek afbiHabI
Cyabl Hemece, erep CidfiH, aliMarblHpi3darbl afblH Cy eTe KaTTbl 6ornca,
TasapTblfiFaH CyAbl NanganaHbiHbi3. blCTbik Cy Cy bigbICbiH AedopmaLmsnaybl
MyMKiH BOnFaHAbIKTaH, KYPbINFbiFa apKallaH CankblH Cy KyiblHbI3. // Kypanabl
elUKaLLlaH KyaT CbiMbIHaH TapTnaHbI3 XaHe KyaT CbiMbIH KypbirFbiHbIH, TYTKAChI
petiHde nanganaHbanpi3. CbiMgbl  (€CiKNeH Hemece ayblp  3aTneH)
MalbICTbIpMaHbI3 HEMECE KbICNaHbI3 XaHE OHbl OTKID XMEKTepAeH Hemece
OypbiTapdaH TapTnanHpl3. KyaT CbiMbIH bICTbIK BeTTepaeH anbiC ycTaHpl3. //
KypbinFblHbl  @XblpaTKaHaa, KyaT CbIMblHAH TapTnaHbl3; SpKallaH allaHbl
yCTaHbl3. // KOnbliHbI3 ObIMKbIN B0ONca, anekTp allacbiHa HeMece KypbinfbiFa
TUICMEHI3 KaHE KypbiNfFbiHbl  ELUKAWAH XanaHask, nanaanaHbamnpls. [/
KypbiNFblHbIH,  XengeTkill — caHpinaynapbiHa ewbip 3aTTbl  CanMaHbI3.
YKenpeTkiwTepaiH, ke3 kenreHi bitenin kanca Hemece GiTenin kanca, kypanabl
nanpganaHbanpls. // Kypanobl TeK XakCbl >KapblKTaHAbIPbINiFaH Xepae
nanaanaHbliHbI3. // KypbinFbiHbl TOHKEPMEHI3 HEMECE KeTepMeHi3, cebebi byn
KyPbIfFblaH Cy afbin KeTyi MyMKiH. byabl elikallaH agamgapra, xaHyapnapra
Hemece ecimaikTepre 6arbiTTamaHpI3. // Kypangbl Kosip angblHaa apkallaH cy
bIAbICbIH 60CaTbIN, OHbI KEMTipyre KangblpblHbI3. // KongaHy XoHe Kypbinifbl
CybIMait Typbin Ke3iHae, OHbl DeseKTEMEHI3 XaHe XengeTKill CaHblnaynapra
KON Turisbenia, cebebi Byn kynin kany kayni 6ap. // Erep cypTkiw TbiM birFan
Bonca, KypblnfbiHbl ANEKTP KENICIHEH axblpaTbiHpI3, CyblFaHLLA KyTiHi3, COHAA
Ci3 wWBabpaHbl Kayincia anbin TacTan, OHbl aybICTbIPbIHbI3. KypbinFbiHbI
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ellipreHHeH KeliH wBabpaHbl 6GipaeH anyra ThipbiCnaHbl3, cebebi  Kyiin
KasyblHbI3 MyMKIH.

KONAAHY

Kypan Tasanayra XoHe 3apapcbl3gaHiblpyra apHanfaH. [ManganaHy owHau
KaHe Kayincia. // KypbinFbl XoFapbl Temnepatypara TesiMai kaTTel 6eTTepai
Tasanayra apHanfaH. OHbl Xymcak nNnactuktepae  KongaHbaHbi3.
banaybi3beH engenreH  6eTTep, CcoHAai-ak ~ Banaybi3cblida  efeH
TOCEHIlUTepiHiH,  keibip  Typnepi Xbiny Hemece OyablH,  aCepiHeH
KbINTbIPAbIFBIH - KOFANTYbl MyMKiH. /[ Kypangbl eHJenMereH arawta
KonaaHbanbl3, cebebi byn arall KypblfbIMbIHbIH, ©3repyiHe aKenyi MyMKiH.
CoHpbikTaH 6etTiH, Benek GeniriHOe KypbiNfFbiHbl NanganaHydblH, aCepiH
TeKkcepy yCblHbiNagel. /I [langanaHFaHHaH KkeiiH kypangbl GeTiHge
KanablpManpl3, cebebi byn egeHHiH AedopmaumaceiH Tyablpybl MyMKiH. //
Kypanabl Konamnbl CypTKilCi3 konaaHbawpld. // KonpaHFaHHaH KewiH
Kypangbl CyblfaHWwa KangblpblHbl3, COAAH KEWiH CypTKiWTi anbiHbi3. //
LLiBabpaHb! kenTipriwTe kentipMeHi3. // EckepTy! CabblHHbIH, HeMece Benrini
Oip Tasanafbll 3aTTapdblH,  KaNAblKTapbl  Cydafbl  MUHepangapfa
GainaHbICTbl Kenae kepip-Oyablp 6eTTi Tyabipadbl. MyHaait xarganga Oyn
GeTTi KeTipy yWiH LWeTKaHbl nNanaanaHbiHbi3 HEMece MuHepangapabl
KyMCapTy YLWiH angbiMeH NWMOH, Cipke Cybl HEMece MWHepangbl CyMeH
LawbIpaTbiHbI3 Hemece CypTiHi3. basy Tasanay kosfanbicTapbl cabbiH
KanoblKTapblHblH, Keyin, OeTiHae TyMiplikTep peTiHOE XWHamyblHa oKenyi
MymMKiH. Byn 6eT ycraraHga Tymipwik Gonagel. Erep 6yn opbiH anca,
LieTKaHbl nanganaHbin 6eTiHe Tarbl Gip peT Bydbl Xafbin, OHbl KaWTadaH
Tasanaupbl3. // Tasanay angblHAa apkallaH KifeMHiH, kepiHbenTiH xepiHae
TYC TYPaKTbINbIFbIH TeKCEpiHi3. Erep Oy TaszanafbilblHpI3 KATThl AakTapabl
KeTipmece, Kinemre apHanfaH CycabblH naipanaHy kaxer Bonybl MyMKiH.
KypbinFblda KonaaHbinatbiH CyFa Tasanay epiTiHAinepiH, napgomepusHb,
Mainapabl Hemece 0acka XWMUSANbIK 3aTTapabl KOCVFA BOHMAI/I,D,I:I
cebebi Oyn KypbinFblHbl 3aKbiMaaybl HEMECE OHbl NanaanaHy yuwiH kayinTi
Bonybl MyMKiH.

KOPLLUAFAH OPTA

KypblIFbIHbIH,  KbIBMET €Ty Mep3iMi asikTasiFaHHaH KeniH OHbl Xanmbl
TYPMbICThIK, KanablkTapmeH Bipre Tactamanpld. OHbl YaKineTTi kanta eHaey
opTanblfblHa anapbiHpbl3. byn KoplaraH OpTaHbl CakTayfa KeMeKTecepi.
KypbiFbIHbIH, KapaMabinblk, Mep3iMi askTanfaHaa, OHbl KapaMcbl3 eTin
KOWbIHbI3, IFHW OHbl KaWTa nanganaHy MyMKiH eMec eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
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Kypangdbl TUWICTi KONMeH TacTaHbl3. KanablKTapabl XoHe Kantamanapabl
TacTay MyMKIHAIKTepi Typarbl XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa xabapnacbiHp3.

Byn xababik Kanablk 3NEeKTp XoHe 3NeKTPOHAbIK Xababik, — WEEE
OoombiHwa 2012/19/EC Eyponanbik, epexenepre caWkec TaHbanaHfaH.
Epexe Oykin Eyponanbik Opak aymarblHAA KONAAHbLINATbIH 3MNEKTP
KoHe 3NEeKTPOHAbIK Ka0AbIKTapAblH KanAblKTapblH XWHAyfa XaHe
0ackapyfa KOMbINaTbiH TananTapAbl aHbIKTanAabl.

KENINAIK XoHE XXeHAEY

Erep kaHnait aa 6ip aknapat Kaxer Bonca Hemece Macenenep TyblHAaca, e3
enivianeri CatyaH KeiliH KbI3MET KepceTy opTanbifbiMbi3fa xabapnachiHpl3
(Bykin anem GombIHLWA TenedqoH HeMipi keminaik TanoHbiHAa KepCeTifnreH).
Erep eninisge CaTyaaH KeWiHri Kbl3MeT KepceTy opTanbifbl 6onmaca,
KEPTiNiKTi Aunepre HEMece TyPMbICTbIK TEXHUKaFa Kbl3MET KepceTy benimiHe
xabapnacbIHpbI3.

Tek TYPMbICTbIK KONaHyFa apHasFaH.
3aybiTTaH kibepy angbiHga acnan cygbl KOMAaHy apKbinbl CbiHaMFaH.

AcnanTa asfaHTal Cy KangblfblHbiH, BOMNybIHA pyKcaT eTinedi, acnantbl ew
Kayincis kongaHa bepyre 6onagpl.
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Kayincisgik MakcatbiHaa acnanTbliH, kenbip OenikTepi xeke KanTanfaH XaHe Heriari kantamara canblheaH. // Anral
KOnaaHap angbiHaa KypacTbipy XeHe Kayincia nanganaHy XeHiHgeri HyCkaynapMeH MyKUAT TaHbIChIN WhiFbIHpI3. //
TemeHpe bepinreH Hyckaynap nanaanaHyLubl 6aclbinblFbiHbIH 6ackiHaa rpadukanbik Typae Ae kepcetinreH. Acnan
TYPMbICTbIK Xardainapgaa KongaHyra apHarnsaH.

KOMMNOHEHTTEPI

KOo3FanTKpILUbI, LWMAHTbI XaHe TackiManaayFa apHanFaH cabbl 6ap kopnyc
KoHueHTpaTtop

Tasanayfa apHarfaH LeTka

By koHAbIpMachk!

Kbingapbl 6ap AeHrenek koHAbIpMa

ApHalibl KOHAbIPMA

KbIpfbILL KOHABIPMA

Cy TonTbIpyra apHanFaH KOHTEHep

ONO AP WN =

NAWOANAHY

TasanarbllWTbiH, apTKbl OETiHAE LUHYpAbI opay KaTylkackl opHanmackaH. LUHypabl kegepricia opay yLiH
kabenbai OpHbIHAA yCTan TypraH eki WwarblH bekiTkiwTi Oypayra Gonagbl. LUHypasl 6ocaty angbiHaa
GekiTkiwTepai 6acTankpl ropusoHTanb Kyire opHanacTtbipy KaxeT, Oyn wHypgbl 6ocatyra MyMKHGIK
Gepeqi. // CakTay KesiHme KeHICTIKTi yHemzey yLWiH MiniMai WwnaHr acnanTblH, aiHanacbiHa opanafsl.
Heriari koHgblpMa acnanka OekiTkilw kemerimeH OekiTinedi. KongaHap angblHga winimgi LWnaHrbl
6ocaTtblHpI3.

Xoraprbl ancnnenge "kocy/elwipy” 6atbipmack! 6ap (On/Off).

[vcnnenge Typni yHKUmMANap kepceTinesi:

Icke kocy / y3inic (Start/Pause)
KaxeTTi Tasanay OafgapnamacbiH TanjafaHHaH KeliH pacTtay ywiH ocbl 6enriHi 6acbiHbI3.
PactamacaHpi3, kaxeTTi baraapnama icke Kocbinmaiapl.
0
&

Erep ocbl Benri xaHbin Typca, 6yn nac cyra apHanfaH koHTelHepgi 6ocaty keperiH Gingipeai.
Pause (y3inic) 6atbipmacbiH 6acbin, KOHTENHEPAI aKbIPbIH anblHbI3.

Byn 6argapnama 100% 6yabl konpaHyra MymkiHaik 6epeai. Cak, 6onbiHpI3 - GynaHabIpFbILTI
afjampapra Hemece xaHyaprapra GarbiTTamaHbl3, eliTkeHi Oyn Kylore HeMece ofjaH Aa ayblp
XapakatTapsa anbin kenyi MymkiH. BynaHablpsbIThl apKaLlaH agamaapaaH HeMece Xbinyra
cesiMTan 3aTTapgaH anbiC ycTaWbls. bygbl TasanasbiHpld KeneTiH Aakka OafblTTawpl3.
Bargapnama welrapbinatbiH Oyl XaHe NacTbl COpbIN anyabl KapacTbipMaiabl.

===
=
=

Byn 6argapnama 100% 6yabl konpaHyra MymkiHaik 6epeqi. Cak, 6onbiHpI3 - GynaHabIpFbILLTI
afjampapra Hemece xaHyapnapra bGarblTTaMaHbl3, eilTkeHi Byn kylore Hemece ofaH fa aybip
XapakatTtapFa anbin kenyi MymkiH. BynaHablpsbIThl apKallaH agamaapaaH HeMece Xbinyra
cesiMTan 3aTTapgaH anbic ycTaHbls. bargapnama weTkagaH cy Oypky aHe COHbIMeH Oip
yakbITTa 6eTTepaeri CyibIKTbIKTbI KWHAY YLLiH KONaaHbInaas!.

%

65°C wamacbiHaarbl TemnepaTtypaga biCTblk CyMeH Tasanay. bargapnama weTkagaH cy Gypky
XaHe COoHbIMeH 6ip yakbiTTa OeTTepaeri CyibIKTbIKTbI XUHAY YLWiH KonaaHbinagbl. bargapnama
Xbly acepiHe cesimtan GeTTepai Tasanayra apHasnFaH.

=)

KpaHHaH anblHFaH CymeH Tasamay (kpl3gbipman). barpapnama weTkapaH cy Gypky XsHe
COHbIMEH Bip yakbITTa 6eTTepaeri CyMbIKTbIKTbI XKMHAY YLWIH KongaHbinaasl. bargapnama xoiny
acepiHe cesiMTan 6eTTepai Tazanayra apHanfaH.

C

KONOAHY

AcnanTblH, biHFainbl TacbiManfayra apHanaH cabbl 6ap. Minimai wnaHr acnanTbl aiHangsipa opanagbi.
OHbl  OekiTy ywWiH KonpaHbinatblH OekiTkiwTepgeH 6ocatbivbl.  LUnaHr coHpai-ak  KocbiMLa
KOHAbIpManapabiH, GipeyiH opHaTyra MyMKiHLK BepeTiH Heriari KOHAbIPMaMeH xababikTansaH. // Acnan
TeMeki TyKbllblH, Kyngi, eTkKip 3aTTapabl HEMece XanblHaan XaTkaH MaTepuanpapabl XuHayra
apHanmaraH, enTkeHi 6yn acnantsl Gyngipyi MymkiH. // AcnanTbl KonfaHy Ke3iHAe OHbl aiamaapFa Hemece
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XaHyapnapa barblTTamaHbl3, Oyn Kytore anbin kenyi MymkiH. // AcnanTbl KOngaHy yiliH CabblHbIH, TOMEHT
GeniriHae opHanackaH OaTblpMaHbl 6acy apkbinbl TUICTI GargapnamaHbl Tawgadbls. // Acnantbl
KONZaHFaHHaH KeniH OHbl 3NEKTP XeniCiHEH axblpaTblHpI3.

Kocbimwia KoHObIpManap

- LeTkaHbl yCbiHbINATLIH rpacmkarnblk HyCcKaynblkTapFa Calikec OpHaTbIHbI3. // LLleTkaHbl wWnaHrka
XanfaHFaH KOHAbIPMara OpHaTbiHbi3. // [ypbic OpHaTbiNFaH Ke3fe anci3 CbipT eTkeH Ablbbic
ectinegi. // AcnantaH kaxeTTi 6arfapnamaHbl TaH4aHbl3 XaHe KOHAbIpMaHbIH, TeMeHri DeniriHae
opHanackaH GatbipmaHbl 6acbiHpi3. LeTkaHbl fakka OafbiTTan, Tasanay ylWiH OHbl Jak YCTiHeH
aKbIpbIH ©TKI3iMN LWbIFbIHbI3.

—  KoHueHTpaTopAb! LWnaHr KOHAbIPMacbiHa OpHaTbiHbI3. // [ypbiC KypacTbipy yLUiH rpadmvkarsbik,
HyCKaynapabl opblHAaHbl3. // [ypbiC OpHaTbiNFaH Ke3ge onci3 ChIpT eTkeH Ablbbic ectinegi. //
KoHueHTpaTopra KilllkeHe KOHAbIpManapabl xanrayra bonagbl.

— By KoHAbIpMaCbIH KOHLEHTpaTOpFa XanfaHpl3, OHbl CaHbinaynapra bekitinetiHgen etin GypaHpia.
KOHObIpMaHb! KaTbiHaY KUbIH Xepnepai Tasanay yLliH kongaHyra 6onagpl.

- [leHrenek KOHObIPMaHbl KOHLEHTPATOpFa kanFaHbl3, OHbl CaHpinaynapra OekiTineTiHgenh ertin
OypaHpl3. KOHAbIPMaHb! KaTblHAY KMbIH Xepnepai, Mbicarbl, NMTKanapablH KIKTepiH Tasanay yLliH
KongaHyra Gonagbl.

- ApHalbl KOHObIPMaHbl KOHLEHTpaTOpfa anfaHbld, OHbl CaHblnaynapfa OekiTineTiHaen eTin
OypaHbl3. KOHAbIPMaHbI NNMTKanapablH, XIKTepi CUSIKTbI KaTblHAY KMbIH Xeprepai Tasanay yiuiH
Kongayra Gonagpl.

- KbipfFbill  KOHABIPMaHbI KOHLIEHTpATOpFa JKamnFaHbl3, OHbl CaHpinaynapra OekiTineTiHoen etin
OypaHpl3. KoHAbIpMaHbl KETIpY KMbIH JakTap yLUiH KongaHyra 6onagbl.

Tasa cyra apHarnraH KoHmeuHep

blHraiinbl 6onybl ylWiH Tasa Cyra apHanfFaH KOHTEMHepAiH, xofapebl Geniringe MAX Genrici 6ap. //

TyTKACbIH KeTepin, KOHTEAHEPA acnanTaH WblFapbin anbiHbi3. // KillkeHe KaknakTbl afbiThin anbim, cy

KyObIpbl CyblH Cy TOMTbIpyFa apHamnFaH KOHTEWHEpP KemeriMeH KyibiHpI3. // Erep CyblHpI3 eTe kepmek

fonca, TasapTbinFaH Cyabl KOMAAHy yCbiHbINagbl. AcnanTbl XyWeni Typae Tasanaychld y3ak YyakbiT

KONAaHy KakTblH, nanaa 6onyblHa anbin kenyi MymkiH, 6yn acnantbin, Oy3binybiHa ceben Gonagpl. // Cyabl

koHTeHepae kepceTinreH MAX OGenriciHe fOediH KyilbiHpl3. // KoOHTeliHepdi OpHbiHA OpHaTbiHbI3. //

KoHTeltHepgiH, acnanka AypbiC OpHaTbINFaHbIHA Ke3 KeTKi3iHj3.

[lac / KondaHbtraH cyra apHarFaH KOHmeUHep

blHFaiinbl 6onybl yWiH nac cyra apHansaH KOHTenHepaiH, Temeri 6enirinae MAX 6enrici 6ap. // TyTkacbIH

KeTepin, KOHTENHEpLi acnanTaH Wblfapbin anbiHbi3.// KaknarbiHAa KOHTEAHEPAEH KAKNaKTbl arbiThin any

yLWiH 6ip yakbiTTa Bacy KaxeT kilkeHe GaTbipmanap 6ap. // KOHTeliHep MeH KaknakTbl Ta3a CyMeH Xybir,

OpHbIHa OpHaTbIHbI3. // KOHTeHepaiH, acnanka AypbIC OpHATbINFaHbIHA Ke3 KETKI3iHi3.

ACNANTbI TA3ANAY XXOHE KbI3MET KOPCETY

1 ©3iH-e3i masanay

«KOJOAHY» GenimiHoe KepceTinreHaei, Tasa cyra apHanfaH KoHTeiHepai MAX OenriciHe paeifiH
TONTbIPbIHBI3. // Erep CyblHbI3 eTe kepmek bonca, TasapTbinFaH Cyabl KONMAaHy yCbiHbINaabl. AcnanTbl
XyWeni Typae Tasanaychid y3ak, yakblT KOMaHy KakTblH, nmaiga 6onybiHa anbin kenyi MymkiH, Gyn
acnanTblH, Oy3binybiHa ceben bonapbl. // Cyabl koHTeliHepae kepceTinreH MAX 6enriciHe e KyiblHbI3.
/I KoHTenHepai opHblHa OpHaTbIHbI3. /| KOHTelHepaiH, acnanka AypbIC OpHaTbINFaHbIHA Ke3 XeTKi3iHi3. //
Jlac cyra apHanfaH KoHTeliHeppiH, 060C api Ta3a eKkeHiHe Ke3 XeTKidiHjs3.

JKeTkisy XMbIHTbIFbIHA KIPETIH MIACTUK KakMakTbl LeTkara OpHaTbiHpI3. // [ucnneigeri cy TamuwbiChbl
GenricieH 6enrinexreH 6argapnamaHbl TaHAaHbI3 (Cy KyObIpbl CybIHbIH TEMNEpaTypachbl).

AcnanTbl falibiHAaFaHHaH KeliH e3iH-e3i Tasanay (yHKUMSACHIH KOCY YLUIH TYTKaHbIH, TOMeHri BeniriHaeri
batbipMaHbl OacbiHbl3. // Tasanay nNpouleciH Tasa Cydbl TOMbiFbIMEH KOMNAAHFaHFa [ediH askTay
yCbiHbinagbl. // CabblHAa kaknarbiHbiH, 6ap 6onybiHA KapamacTaH, KaknakTbiH, acTbiHaH arybl MyMKiH
TaMWbINapAblH, eWKaHaan 3usH KenTipinMenTiHiHe Ke3 XeTki3in anbiHpl3. // ©3iH-e3i Tazanayabl 3usH
KenTipy bIKTUManablFbl MUHUMANab! benMenepae (Mbicansl, BaHHa GenMeciHae) XKypriy yCbiHbINaabl.

2 Taszanay

KoHTeliHepnepre nacTbiH, XWHanMbIN KanyblHbIH, anfbliH any yiUiH Tasanan 6omnFaH CoH, Nlac Cyra apHanFaH
KOHTEMHEPAi XoHe KOHTEMHep KaknafblH XyblHbl3. bapnbik KOCbIMIIA KOHAblpManapdbl afblH CyMeH
Xyyra Bonagbl. AcnanTbiH, Keneci konaaHyra faibiH 6omybl yiLiH 6apnbik, kepek-KapakTapabl KenTipii3
XaHE OpbIHAAPLIHA OPHATLIHBI3.

AcnabblHpI3ablH, KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy yLWiH acnanTbl, KOHTEAHepNepai XoHe XWbIHTbIKTapAb
Xyneni Typae Tasanan Typy yCbiHbINaabl.
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KAYTTOOPAS Fl

YLEISET VAROTOIMENPITEET

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kdyttaessasi laitetta: // Poista kaikki
suojakalvot ja muovit laitteesta ennen ensimmaista kayttokertaa. // Ennen kuin liitat
laitteen  verkkovirtaan, varmista eftd laitteen ilmoitettu jannite vastaa kotisi
verkkovirran jannitetta. // Al milloinkaan j&té laitetta iiman valvontaa kéyton aikana. //
Kokoa laite huolellisesti ennen kayttoa. // Kayta laitetta ainoastaan sisétiloissa ja
kuivissa paikoissa. // Kayta laitteessa ainoastaan vaimistajan suosittelemia osia. // Al
kayta laitetta, jos se on pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona tai se on
pudonnut tai upotettu veteen. Il Ala kayta laitetta, jos sen virtajohto tai pistotulppa on
vahingoittunut, jos laite tai jokin sen osa tai jarjestelman osa on vahingoittunut tai jos
laitteen osa tai jarjestelman osa on pudonnut. Ala pura laitetta alaka yrita korjata sita,
sild sita voi aiheutua sahkoisku. Palauta laite jalleenmyyjallesi tarkastusta ja
korjausta varten. Virheellinen kokoaminen tai korjaus voi aiheuttaa sahkoiskun tai
ruumiinvamman vaaran. // Ala kéyta jatkojohtoja tai pistorasioita, joiden tehonkesto ei
ole riittava. // Saanndllinen puhdistus pidentaa laitteen kayttoikaa. // Laitetta ei ole
tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut. Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka
henkildt, joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet
tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietamysta, heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heitd on opastettu laitteen turvallisessa
kaytossa ja he ymmartavat sen kayttoon liittyvat riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat
laitetta ja varmista, etta he eivat leiki silla. // Sammuta laite kayton jalkeen. // Pistoke
on irrotettava pistorasiasta, kun laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, kun se puretaan tai
kun sitd puhdistetaan. Tarkista, eftd tuotteeseen merkitty jannite vastaa
verkkojannitetta, ennen kuin lapset kayttamat sitd valvomatta. Tarkista, etta
tuotteeseen merkitty jannite vastaa verkkojénnitetté /I Pysy loitolla syttymislahteista
ja muista kuumista paikoista. Al4 imuroi palavia esineitd, kuten tupakantumppeja,
tuliikkuja tai tuhkaa. // Ala imuroi koneella lasia, neuloja, bensiinia tai muita esineita.
/I Aa imuroi laitteella sementtia, jauhemaista kipsia, laastia ja muita pienhiukkasia,
kone voi tukkeutua, moottori voi palaa ja muita vikoja voi aiheutua. // Laitteella ei saa
imed suuria maaria vetta. // Ala kayta likaa vetta puhdistukseen. Vaara. // Irrota
pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta ja kayton jalkeen. Nain valtetaan sahkoiskut.
I Laite on irrotettava sahkoverkosta, kun sita puhdistetaan vedella.

VAARA

Ala upota laitetta veteen tai mihinkaan muuhun nesteeseen, alaka huuhtele sita
juoksevalla vedella.
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ERITYISIA VAROITUKSIA

Kuumien osien, kuuman veden tai hyryn aiheuttama palovammojen vaara. Ald
milloinkaan suuntaa héyrya suoraan ihmisiin. // Al sekoita puhdistusaineita,
hajusteita, dljya tai muita kemikaaleja laitteessa kaytettavaan veteen, koska tama
voi vahingoittaa laitetta tai vaarantaa sen kayttoturvallisuuden. Kéyté pelkastaan
vesijohtovetta tai, jos asuinalueesi vesijohtovesi on erittain kovaa, tislattua vetta.
Lisaa laitteeseen aina vain kylmaa vetta, silla kuuma vesi voi aiheuttaa vesisailion
vaantymisen. // Al milloinkaan veda laitetta virtajohdosta, alak kayta virtajohtoa
laitteen kantamiseen. Al3 va&nna johtoa tai jaté sitd (oven tai painavan esineen)
valiin alaka veda johtoa teravien reunojen tai kulmien yli. Pida virtajohto loitolla
kuumista pinnoista. // Kun irrotat laitetta sahkdverkosta, &la veda virtajohdosta vaan
pistokkeesta. // Ala kosketa pistoketta tai laitetta marin kasin alaka milloinkaan kayta
|aitetta paljain jaloin. // Ala tydnna mitaan esineita laitteen ilma-aukkoihin. Ala kayta
laitetta, jos yksikin ilma-aukoista on tukkeutunut. // Kayté laitetta ainoastaan hyvin
valaistussa tilassa. // Al kaanna laitetta ympari &laka nosta sité ylos, sillé vesi voi
vuotaa laitteesta. Ala milloinkaan suuntaa hdyrya ihmisiin, elaimiin tai kasveihin, //
Tyhjenna vesisailio ja anna sen kuivua, ennen kuin asetat laitteen kaappiin. // Al
pura laitetta alaka kosketa ilma-aukkoja tai suuttimia kayton aikana ja ennen kuin
laite on ja&htynyt palovammavaaran vuoksi. // Jos moppi kastuu lian maraksi, irrota
laite verkkovirrasta, odota sen jaahtymista, jotta voit poistaa mopin turvallisesti ja
vaihtaa sen uuteen. Ala yrita poistaa moppia heti virran katkaisun jalkeen, voit
polttaa itsesi.

KAYTTO

Laite on tarkoitettu puhdistukseen ja sterilointiin. Sité on helppo ja turvallinen
kayttada. // Laite on tarkoitettu kovien, korkeita lampdtiloja kestavien pintojen
puhdistukseen. Al kaytd sitd pehmeisiin muoveihin. Vahalla kasitellyt
lattiapinnat sekd osa vahaamattomista lattiapinnoitteista voivat menettaa
kiiltonsa lammon tai hoyryn vaikutuksesta. // Ala kayta laitetta
kasittelemattomalle puulle, silla puun rakenne voi muuttua. Suosittelemmekin
testaamaan laitteen kayton vaikutuksen pinnoitteen erilliseen osaan. // Ala jata
laitetta pinnoitteen paalle kayton Jalkeen silla se voi aiheuttaa lattian
vaantymisen. // Ala kayta laitetta ilman sopivaa moppia. // Anna laitteen Jaahtya
kayton jalkeen ja poista moppi vasta sen jalkeen. // Ald kuivaa moppia
kuivausrummussa. // Huomaa! Saippuajaamaét ja eraat puhdistusaineet voivat
aiheuttaa karhean pinnan vedessa olevien mineraalien seurauksena. Poista
tallainen pinta harjalla — tai suihkuta tai pyyhi pinta ensin sitruunalla, etikalla tai
mineraalivedella mineraalien pehmentamiseksi. Hitaat puhdistusliikkeet voivat
aiheuttaa saippuajaamien kuivumisen ja kasautumisen pinnalle rakeiksi. Pinta
tuntuu rakeiselta kadella koskettaessa. Jos nain kay, hoyryta pinta uudelleen

harjaa kayttaen ja puhdista se uudelleen. // Tarkista maton varinkestavyys
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huomaamattomasta kohdasta ennen puhdistusta. Jolleivat pinttyneet tahrat
puhdistu héyrypuhdistimella, voi olla tarpeen kayttaa mattosamppoota. ALA
sekoita puhdistusaineita, hajusteita, oljya tai muita kemikaaleja laitteessa
kaytettavaan veteen, koska tama voi vahingoittaa laitetta tai vaarantaa sen
kayttoturvallisuuden.

YMPARISTO

Kun laitteen kayttoika on saavutettu, sita ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Toimita laite valtuutettuun kierratyskeskukseen. Nain autat
saastamaan ymparistoa. Kun laitteen kayttoika on paattynyt, tee se
kayttokelvottomaksi  estamalla sen myohempi kayttd. Havita laite
asianmukaisesti.  Tiedustele paikallisilta viranomaisilta laiteromun ja
pakkauksien jatehuollosta.

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromusta (SER) annetun
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EY mukaisesti.
Tama direktiivi maarittaa koko Euroopan unionin sahko- ja laiteromun
palautusta ja kierratysta koskevat vaatimukset.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteytta maassasi
sijaitsevaan asiakaspalvelukeskukseemme (puhelinnumero on
maailmanlaajuisessa takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen kauppiaasi luona tai ota yhteytta
kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Vain kotitalouskayttoon.

Laite on testattu lisaamalla vetta, ennen kuin se lahtee tehtaalta. Koneeseen
mahdollisesti jaanyt vesi on siksi normaalia. Konetta voi kayttaa normaalisti.
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Kuljetuksen helpottamiseksi jotkin laitteen osat on pakattu erikseen ja sijoitettu turvallisesti padpakkausyksikkdon. // Lue
kokoamis- ja kéayttdohjeet ennen ensimmaista kéyttokertaa ja noudata niité. // Alla olevat ohjeet esitetaan kuvallisesti
myos kayttoppaan alussa. Tama tuote on tarkoitettu vain kotitalouskéayttoon.

OSAT
Moottorikotelo, letku ja kantokahva
Keskitin

Puhdistusharja

Héyrynohjain

Pydreilla harjaksilla varustettu suulake
Erikoissuulake

Kaavinsuulake

Vedentayttoastia

coO~NOoOO OB WN —

TOIMINTA

Puhdistimen takana on kelattu johto. Johtoa paikallaan pitavat kiinnittimet voidaan k&antda johdon
o irrottamisen helpottamiseksi. Ennen kuin kelaat johdon auki, kiinnittimet on palautettava alkuperéiseen vaaka-

asentoonsa, jotta kaapeli voidaan kelata auki. // Joustava letku on kierretty laitteen ympari séilytystilan

minimoimiseksi. Kiinnitin kiinnittaa peruskiinnikkeen laitteeseen. Kelaa joustava letku auki ennen kayttoa.

Ylanaytdssa on virtapainike (ON/OFF).

Naytolla ndytetaan eri toimintoja:

Kaynnistys/tauko

Kun olet valinnut haluamasi puhdistusohjelman, vahvista ohjelma tata kuvaketta painamalla. liman
vahvistusta ohjelma ei kdynnisty.

Jos kuvake syttyy, likavesisailio on tyhjennettava. Paina taukopainiketta ja irrota sailio turvallisesti.

Tama ohjelma vapauttaa 100 % hdyrya. Varo, ettet samaan aikaan osoita hdyrystinta kehenkaan,
%SS jolle voi aiheutua palovammoja tai vakavampia vammoja. Pida hoyrystin loitolla ihmisista ja

lammolle herkistd esineistd. Suuntaa hdyry tahraan, jonka haluat puhdistaa. Ohjelmassa
vapautunutta hoyrya ja irronnutta likaa ei imeta.

Tamaé ohjelma vapauttaa 100 % hdyrya. Varo, ettet samaan aikaan osoita hdyrystinté kehenkaan,

m jolle voi aiheutua palovammoja tai vakavampia vammoja. Pid& hdyrystin loitolla ihmisista ja

] lammélle herkista esineistd. Ohjelma mahdollistaa veden suihkuttamisen harjasta, ja samalla
neste imet&én pinnalta.

Puhdistus tapahtuu n. 65-asteisella vedelld. Ohjelma mahdollistaa veden suihkuttamisen harjasta,
ja samalla neste imetaan pinnalta. Ohjelma soveltuu lammélle herkkien pintojen puhdistamiseen.

Hanalampimalla vedella puhdistaminen. Ohjelma mahdollistaa veden suihkuttamisen harjasta, ja
@ samalla neste imetaan pinnalta. Ohjelma soveltuu lammélle herkkien pintojen puhdistamiseen.

kiinnittimistaan. Letkussa on lisaksi peruskiinnike, johon lisalaitteet voidaan kiinnittaa yksi kerrallaan. //

Laitetta ei ole tarkoitettu tupakantumppien, tuhkan, terévien esineiden tai palavien aineiden puhdistamiseen,

ne voivat vahingoittaa laitetta. / Ala ikind suuntaa k&ynnissé olevaa laitetta kehenkaan, se voi aiheuttaa

palovammoja. // Kéayta laitetta valitsemalla sopiva ohjelma painamalla kadensijan alapuolella sijaitsevaa

painiketta. / Irrota laite verkkovirrasta aina kayton jalkeen.

Lisélaitteet

- Kokoa harja ohessa olevien kuvallisten ohjeiden mukaisesti. // Kiinnitd harja letkuun kiinnitettyyn
lisélaitteeseen. // Kuulet vaimean napsahduksen, kun se on oikein paikallaan. // Valitse haluttu ohjelma
laiteesta ja paina lisdlaitteen alaosassa sijaitseva painiketta. Suuntaa harja tahraan ja puhdista se
vetamalla harjaa hitaasti sen yli.

KAYTTO
U Laitteessa on kantamista helpottava kahva. Joustava letku on kierretty laitteen ympérille. Irrota se
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- Kiinnitd keskitin oikein letkun kiinnikkeeseen. // Noudata kokoamisessa kuvallisia ohjeita. // Kuulet
vaimean napsahduksen, kun se on oikein paikallaan. // Pienet suulakkeet kiinnitetaan keskittimeen.

- Kiinnitd hdyrynohjain keskittimeen ja kierrd, kunnes se lukittuu aukkoihin. Suulake soveltuu
hankalapaasyisiin paikkoihin.

- Kiinnitd pyored suulake keskittimeen ja kierrd, kunnes se lukittuu aukkoihin. Suulake soveltuu
hankalapaasyisiin paikkoihin, kuten laattojen saumoihin.

- Kiinnitd erikoissuulake keskittimeen ja kierrd, kunnes se lukittuu aukkoihin. Suulake soveltuu
hankalapaasyisiin paikkoihin, kuten laattojen saumoihin.

- Kiinnitd kaavinsuulake keskittimeen ja kierra, kunnes se lukittuu aukkoihin. Suulake soveltuu pinttyneille
tahroille, joita on hankala irrottaa.

Puhdasvesiséilid

Tayttdmisen helpottamiseksi puhdasvesiséilidssa on MAX-viiva séilién yldosassa. // Nosto kahva ylos ja irrota

séilio laitteesta.// Irrota pieni korkki ja kaada hanavettd mukana toimitetulla kaatimella. / Jos vesi on erittain

kovaa, suosittelemme kayttdmaan sen sijasta tislattua vettd. Pitkdan jatkuva kayttd ilman saanndllista

puhdistusta voi aiheuttaa kalkkikived, joka voi vahingoittaa laitetta. / Kaada vettd séiliéon MAX-merkkiin

saakka. // Palauta séilio laitteeseen. // Tarkista, etté séilié on oikein paikallaan laitteessa.

Likavesi-/jtevesiséilié

Tyhjentdmisen helpottamiseksi jatevesisailiossa on MAX-viiva sailion alaosassa. // Nosto kahva ylos ja irrota

séilio laitteesta.// Kannessa olevia pienia painikkeita sormilla painamalla voit nostaa séilién kannen irti. /

Huuhtele séilio ja kansi puhtaalla vedella ja kokoa ne. // Tarkista, etta séilié on oiken paikallaan laitteessa.

LAITTEEN PUHDISTUS JA HOITO

1 ltsepuhdistus ) )

Tayta puhdasvesisailioon vettd MAX-merkkiin saakka, kuten KAYTTO-kohdassa on kuvattu. // Jos vesi on
erittdin kovaa, suosittelemme kéyttdméaan sen sijasta tislattua vetta. Pitkaan jatkuva kéyttd iiman s&annéllista
puhdistusta voi aiheuttaa kalkkikived, joka voi vahingoittaa laitetta. // Kaada vetta sailioon MAX-merkkiin
saakka. // Palauta séili6 laitteeseen. // Tarkista, ettd sailio on oikein paikallaan laitteessa. // Varmista, etta
likavesiséilio on tyhja ja puhdas.

Kiinnita pakkaukseen kuuluva muovinen tulppa puhdistusharjaan. // Valitse naytdsta vesipisaran kuvakkeella
varustettu ohjelma (hanaveden lampdtila).

Kun laite on valmis, tee itsepuhdistustoiminto painamalla kahvan alaosassa olevaa painiketta. //
Suosittelemme keskeyttamaan puhdistuksen, ennen kuin vesiséilio on taysin tyhjentynyt. // Varmista
kahvassa olevasta korkista huolimatta, etteivat sen alta mahdollisesti vuotava pisarat aiheuta vahinkoa. //
Suosittelemme tekemaan itsepuhdistuksen tilassa, jossa kosteus ei aiheuta vahinkoa (kuten
kylpyhuoneessa).

2 Puhdistus

Puhdistuksen jélkeen puhdista séiliét ja likavesiséilion kansi, jotta lika ei pinty séiliGihin. Kaikki lisalaitteet
voidaan pesta juoksevalla vedelld. Kuivaa ne huolellisesti ja kokoa valmiiksi seuraavaa kayttokertaa varten.

Laitteen kayttoian pidentamiseksi suosittelemme puhdistamaan laitteen, sailiot ja lisalaitteet saannollisesti.
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BRUGANVISNING DA

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold altid felgende grundleeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af apparatet:
/I Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, far du tager apparatet i brug. // Fer apparatet
kobles til lysnettet, skal du kontrollere, at den spaending, der er angivet pa apparatet,
svarer til spaendingen i dit hjem. // Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er
teendt. // Saml apparatet korrekt, inden du bruger det. // Apparatet er udelukkende
beregnet til brug indendars i tarre rum. // Brug kun dele, som er anbefalet af
producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har vaeret tabt, er blevet beskadiget, har
veeret opbevaret udenders eller har veeret nedsaenket i vand. // Brug ikke apparatet,
hvis stikket, ledningen eller andre dele af apparatet og dets tiloehar er beskadiget eller
mangler. Adskil ikke apparatet, og forsag ikke at reparere det, da det kan medfare
elektrisk stad. Indlever apparatet il forhandleren, hvis det skal efterses eller repareres.
Forkert samling eller reparation kan medfgre risiko for elektrisk sted eller
personskade. // Brug ikke forlaengerledninger eller stikkontakter, som ikke kan tale
belastningen. // Regelmaessig rengering kan forleenge apparatets driftslevetid. //
Apparatet er ikke beregnet til brug af barn eller af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner. // Dette apparat ma bruges af barn pa 8 ar og derover og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
viden, hvis de er under opsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget
relevante instruktioner i sikker betjening af apparatet og forstar de involverede risici.
Hold barn under opsyn, nar de bruger apparatet. Lad ikke barn lege med apparatet.
I Sluk for apparatet efter brug. // Aforyd stikket, inden rengering eller adskillelse, og
hvis produktet ikke skal bruges i en leengere periode. Kontroller, om spaendingen pa
produktets typeskilt stemmer overens med spaendingen pa brugsstedet, hvis barn
bruger det uden opsyn. Kontroller, om speaendingen pa produktets typeskilt stemmer
overens med spaendingen pa brugsstedet. // Holdes vaek fra aben ild og andre
varmekilder. Opsug ikke braendende genstande som cigaretskodder, taendstikker
eller varm aske. // Brug ikke produktet til at opsuge glas, nale, benzin eller lignende. /
Brug ikke produktet til at opsuge cement, gips og lignende sma partikler, da det kan
tilstoppe produktet, sa motoren braender sammen, eller der opstar andre fejl. //
Produktet ma ikke bruges til opsugning af starre maengder vand. / Af hensyn il
sikkerheden ma du ikke sta i det vand, der skal suges op. // Traek stikket ud af
stikkontakten far rengaring og efter brug for at forebygge risikoen for elektrisk stad. //
Treek stikket ud ved pafyldning af vaeske og rengaring.

FARE

Nedsaenk ikke apparatet i vand eller andre veesker, og skyl det ikke under
rindende vand.
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SARLIGE ADVARSLER

Der er risiko for skoldning og forbreending pga. varme dele, varmt vand og damp.
Ret aldrig dampen mod andre! // Tilseet aldrig rengaringsmidler, parfume, olier eller
andre kemikalier til vandet i apparatet, da det kan beskadige apparatet eller gare
det farligt at bruge. Brug kun postevand. Hvis du bor i et omrade med hardt vand,
bar du bruge demineraliseret vand. Haeld altid kun koldt vand i vandbeholderen, da
den kan blive deformeret af varmt vand. // Traek eller beer aldrig apparatet i
ledningen. Pas pa, at ledningen ikke kommer i kiemme (i en der eller under en tung
genstand), og traek den ikke omkring skarpe kanter eller hjgrer. Hold ledningen pa
sikker afstand af varme flader. // Traek ikke i ledningen, men tag altid fat om stikket,
nar du skal traekke stikket ud af stikkontakten. // Undga at rgre ved stikket eller
apparatet med vade eller fugtige haender, og brug ikke apparatet barfodet. // Undlad
at stikke genstande ind i apparatets abninger. Brug ikke apparatet, hvis abningerne
er tilstoppede eller blokerede. // Brug kun apparatet pa steder med god belysning.
/I Undga at |gfte apparatet eller vende det pa siden eller hovedet, da der sa kan lgbe
vand ud af det. Ret aldrig dampen mod personer, dyr eller planter. // Tem altid
vandbeholderen, og lad den tarre, inden du stiller apparatet veek. // Adskil ikke dele,
og bergr ikke dyser og abninger under brug, og mens apparatet stadig er varmt, da
det kan forarsage forbreending. / Hvis moppen bliver for vad, skal du slukke for
apparatet og lade det kale af, indtil det er sikkert at udskifte moppen. Forsag ikke at
udskifte moppen umiddelbart efter, at du har slukket for apparatet, da du sa kan
blive forbraendt.

BRUG

Dette apparat er beregnet til rengaring og sterilisering. Det er nemt og hurtigt at
bruge. // Apparatet er beregnet til renggring af harde flader, som taler hgje
temperaturer. Brug det ikke pa blad plast. Voksbehandlede flader samt visse
gulvtyper kan miste deres glans, hvis du bruge varme eller damp til renggringen
af dem. // Brug ikke apparatet pa ubehandlet tree, da det kan medfare sendringer
i treeets struktur. Vi anbefaler, at du afprgver, om materialet taler rengaring med
apparatet pa et sted, som ikke er synligt. // Efterlad ikke apparatet pa fladen
efter brug, da det kan medfgre deformation. // Brug ikke apparatet uden en
egnet moppe monteret. // Lad apparatet kale af efter brug, og fiern farst derefter
moppen. // Tar ikke moppen i tarretumbleren. // Bemaerk! Rester af seebe eller
visse renggringsmidler kan i nogle tilfelde efterlade en ru belaegning pa grund
af mineraler i vandet. Hvis det sker, kan du bruge en barste til af fierne denne
belaegning - eller sprajte eller tarre det af med citron, eddike eller danskvand
for at blgdgare mineralerne. Langsomme bevaegelser under rengaringen kan
fa seeberester til at terre ind og efterlades som granulat pa overfladen. | sa fald
vil overfladen fales ru. Hvis det sker, skal du pafere damp pa overfladen med

barsten og renggre den igen. // Afprov altid farvefastheden pa et ikke-synligt
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sted pa teppet, for du renger det. Hvis din damprenser ikke kan fjerne
genstridige pletter, kan det veere ngdvendigt at bruge et teepperensemiddel.
Tilseet aldrig renggringsmidler, parfume, olier eller andre kemikalier til vandet i
apparatet, da det kan beskadige apparatet eller gare det farligt at bruge.

MILJD

Nar apparatet er udtient, ma det ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Indlever det i stedet pa din lokale genbrugsstation. Det er
med til at beskytte miljget. Udtjente apparater skal gares ubrugelige, sa de ikke
kan bruges igen. Bortskaf apparatet korrekt. Kontakt din kommune for at fa mere
at vide om korrekt bortskaffelse af udtjente apparater og emballage.

Dette produkt er maerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om affald fra
elektriske og elektroniske produkter —- WEEE. Direktivet angiver kravene til
indsamling og handtering af affald fra elektriske og elektroniske produkter,
som er geldende i hele EU.

GARANTI OG REPARATION

Hvis du @nsker information om eller har et problem med dit produkt, kan du
kontakte vores kundecenter i dit land (du finder telefonnummeret i det globale
garantihaefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du kontakte din
lokale forhandler eller servicenetvaerket for husholdningsapparater.

Kun til brug i private husholdninger!
Produktet er blevet testet med vand, inden det blev afsendt fra fabrikken. Der

kan derfor vaere vandrester i produktet, og det er helt normalt. Du kan roligt bruge
produktet.
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Af hensyn il transporten er visse dele af apparatet pakket separat og sikkert i hovedemballagen. // Lees og falg
brugsanvisningen, fer du tager apparatet i brug. // Anvisningerme nedenfor er ogsa vist med illustrationer forrest i
brugsanvisningen. Apparatet er udelukkende beregnet til brug i private husholdninger.

DELE

Kabinet med motor, slange og baerehandtag
Mellemmundstykke

Rensebgrste

Vinkelmundstykke

Mundstykke med rund berste
Specialmundstykke

Skrabermundstykke

Vandbeholder

coO~NOoOO OB WN —

BRUG

Bag pa apparatet er der en oprullet ledning. De to sma clips, som holder ledningen pa plads, kan drejes, sa
det er nemmere at tage ledningen af. For du vikler ledningen af, skal clipsene anbringes i deres oprindelige
vandrette position, sa ledningen kan vikles af. // For at apparatet skal fylde mindst muligt under opbevaring,
er den fleksible slange viklet omkring apparatet. Clipsen holder koblingen fast pa apparatet. Vikl den fleksible
slange af apparatet far brug.

Der er en teend/sluk-knap pa displayet oven pa apparatet.

Displayet viser forskellige funktioner:

Start/pause
Nar du har valgt det @nskede renggringsprogram, skal du trykke pa dette ikon og bekreefte
programmet. Hvis du ikke bekreefter, starter programmet ikke.
Hvis dette ikon teendes, betyder det, at du skal temme brugtvandsbeholderen. Tryk pa knappen
@ Pause for sikkert at fierne beholderen.

Dette program giver 100% damp. Pas pa ikke at rette fordamperen mod nogen, da det kan
forarsage forbreending eller alvorligere personskade. Hold altid fordamperen veek fra andre
personer og varmefglsomme genstande. Ret dampen mod den plet, du vil fierne. Programmet
understgtter ikke opsugning af damp og snavs.

=
=
=

Dette program giver 100% damp. Pas pa ikke at rette fordamperen mod nogen, da det kan
forarsage forbreending eller alvorligere personskade. Hold altid fordamperen veek fra andre
personer og varmefalsomme genstande. Programmet gor det muligt at spraye vand fra bgrsten
og samtidig suge veeske op fra underlaget.

%

Rengering med cirka 65 °C varmt vand. Programmet gar det muligt at spraye vand fra barsten og
samtidig suge vaeske op fra underlaget. Programmet er velegnet til rengering af varmefalsomme
flader.

=)

Rengering med vand ved vandhanetemperatur. Programmet gor det muligt at spraye vand fra
bersten og samtidig suge veaeske op fra underlaget. Programmet er velegnet til rengering af
varmefglsomme flader.

C

BRUG

Apparatet er forsynet med et beerehandtag, sa det er nemt at beere. Den fleksible slange kan vikles omkring
apparatet. Friger den fra de clips, den sidder fasti. Slangen har en kobling, som du kan montere det gnskede
mundstykke pa. // Apparatet er ikke beregnet til opsugning af cigaretskodder, aske, skarpe genstande eller
breendende materialer, da disse kan beskadige apparatet. // Ret aldrig apparatet mod nogen, da det kan
forarsage forbreendinger. // Veelg det relevante program ved at trykke pa knappen ved handtaget for at bruge
apparatet. // Afbryd altid apparatet fra lysnettet, nar du er feerdig med at bruge det.

Qvrigt tilbehar
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- Saml barsten i henhold til illustrationerne. // Monter bgrsten pa det mundstykke, som du har sat pa
slangen. // Der lyder et klik, nar den gar i indgreb. // Veelg det enskede program pa apparatet, og tryk
pa knappen ved mundstykket. Hold bersten over pletten, og treek den langsomt hen over pletten for at
fierne den.

- Monter mellemmundstykket pa slangens kobling. // Felg illustrationerne for at samle delene korrekt. //
Der lyder et klik, nar den gar i indgreb. // Du kan saette mindre mundstykker pa mellemmundstykket.

- Saet vinkelmundstykket pa mellemmundstykket, og drej det, s det lases fast. Mundstykket er velegnet
il sveert tilgeengelige steder.

- Sat det runde mundstykke pa mellemmundstykket, og drej det, s& det lases fast. Mundstykket er
velegnet il sveert tilgeengelige steder, f.eks. fuger mellem klinker.

- Seatspecialmundstykket pa mellemmundstykket, og drej det, sa det lases fast. Mundstykket er velegnet
il sveert tilgaengelige steder, f.eks. fuger mellem klinker.

- Seatskrabermundstykket p4 mellemmundstykket, og drej det, sa det I&ses fast. Mundstykket er velegnet
til genstridige pletter, som er sveere at fierne.

Rentvandsbeholder

Af hensyn til brugervenligheden har rentvandsbeholderen en hgj linje maerket MAX. // Loft handtaget, og laft

beholderen af apparatet./ Abn laget, og heeld postevand i beholderen ved hjeelp af den medfelgende kande.

I/ Hvis dit vand er meget hardt, anbefales det at bruge demineraliseret vand i stedet. Leengere tids brug uden

regelmaessig rengering kan medfere kalkaflejringer, som potentielt kan skade apparatet. // Pafyld vand til

meerket MAX pa vandbeholderen. // Seet vandbeholderen tilbage i apparatet. // Kontroller, at vandbeholderen
er sat korrekt i apparatet.

Brugt vand/brugtvandsbeholder

Af hensyn til brugervenligheden har brugtvandsbeholderen en lav linje meerket MAX. // Left handtaget, og laft

beholderen af apparatet.// Tryk knapperne pa laget sammen med fingrene, og tag laget af. // Skyl beholderen

og laget med rent vand, og saml delene igen. // Kontroller, at vandbeholderen er sat korrekt i apparatet.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE AF APPARATET

1 Selv-rens

Fyld rentvandsbeholderen op til maerket MAX som beskrevet i afsnittet BRUG. // Hvis dit vand er meget hardt,
anbefales det at bruge demineraliseret vand i stedet. Laengere tids brug uden regelmaessig renggring kan
medfere kalkaflejringer, som potentielt kan skade apparatet. // Pafyld vand til maerket MAX pa
vandbeholderen. // Szt vandbeholderen tilbage i apparatet. // Kontroller, at vandbeholderen er sat korrekt i
apparatet. // Kontroller, at brugtvandsbeholderen er tom og ren.

Seet den medfelgende plasthaette pa rengeringsbersten. // Veelg programmet med vanddrabe-ikonet
(vandhanetemperatur).

Nar apparatet er klar, skal du trykke pa knappen pa den nederste del af handtaget og foretage en selv-rens.
I/ Det anbefales at stoppe, inden alt vandet i beholderen er blevet brugt. // Pas pa, at eventuelle draber, som
lgber ud trods haetten pa handtaget, ikke kan forarsage skade. // Det anbefales at foretage selv-rens pa et
sted, der kan tale det (f.eks. i et badeveerelse).

2 Renggring

Efter rengering skal du renggare beholderne og laget pa brugtvandsbeholderen for at undga aflejring af snavs
i beholderne. Alle mundstykker kan vaskes under rindende vand. Ter delene grundigt, og saml dem, sa de er
klar til neste gang.

For at forleenge apparatets driftslevetid skal du regelmaessigt rengare apparatet, beholderne og tilbehgret.
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INSTRUKSJONSHANDBOK

GENERELLE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker apparatet, ma du alltid felge de grunnleggende sikkerhetsreglene
under: // Fjern all beskyttelsesfolie og plast far du bruker apparatet for farste gang. /
Far du kobler apparatet il stremnettet, ma du kontrollere at den angitte spenningen
pa apparatet stemmer overens med spenningen pa stremnettet hiemme hos deg. //
La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er i bruk. // Fer du bruker apparatet, ma alle
delene monteres. // Bruk bare apparatet innenders pa terre steder. // Bruk bare
apparatet med delene som er anbefalt av produsenten. // lkke bruk apparatet hvis det
har falt ned, er skadet eller hvis det har veert lagret utendars eller senket ned i vann.
Il lkke bruk apparatet hvis strgmledningen eller stapslet er defekt, hvis apparatet eller
noen av delene i systemet er skadet, hvis en del av apparatet eller en del av systemet
er skadet, eller hvis en del av apparatet eller en del av systemet har falt av. lkke
demonter apparatet, og ikke prov a reparere det. Fare for elektrisk stgt! Lever
apparatet inn til forhandleren for inspeksjon og reparasjon. Feil montering eller
reparasjon kan utgjere en fare for elektrisk stat eller fysisk skade. // |kke bruk
skjateledninger eller stikkontakter med for liten stremkapasitet. // Regelmessig
rengjering kan forlenge levetiden til apparatet. // Apparatet skal ikke brukes av barn
og personer med svekkede fysiske eller mentale evner. Dette apparatet kan brukes,
rengjares og vedlikeholdes av barn fra atte ar og oppover og personer med redusert
fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom
de er under tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i bruken av apparatet pa
en trygg mate, og forstar faren ved bruken. Hold gye med barn nar de bruker
apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. // Sla av apparatet etter bruk. // Husk
a trekke ut stikkontakten nar apparatet ikke skal brukes pa en stund, samt fer
demontering og rengjaring. lkke la barn bruke apparatet uten tilsyn. Kontroller at
spenningen som star pa dette produktet, stemmer overens med nettspenningen. //
Hold apparatet pa trygg avstand fra levende ild og andre varme steder. Ikke sug opp
gladende gjenstander, slik som sigarettstumper, fyrstikker eller varm aske. // Ikke bruk
apparatet il a suge opp glass, naler, bensin eller lignende. // Ikke bruk apparatet til a
suge opp sement, gipspulver, veggpulver eller andre sma partikler, for dette kan fare
til at apparatet gar tett, motorbrann eller andre skader. // Apparatet kan ikke brukes til
a suge opp store vannmengder. // For & unnga fare ma du ikke tra i vannet som skal
suges opp. // Trekk stapslet ut av stikkontakten far rengjering og etter bruk for  hindre
elektrisk stet. // Apparatet ma kobles fra stremmen for pafyling av veeske og
rengjering.

FARE

lkke legg apparatet i vann eller annen vaeske, og ikke skyll det under rennende

vann.
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SPESIELLE ADVARSLER

Fare for forbrenning eller skalding pa grunn av varme deler, varmt vann og damp.
Rett aldri damp mot personer. // Ikke tilsett rengjgringsliasninger, duft, olje eller
andre kjemikalier til vannet som brukes i dette apparatet, for det kan skade
apparatet eller gjere det utrygt a bruke. Bruk bare kranvann, eventuelt destillert vann
hvis kranvannet der du bor, er spesielt hardt. Hell alltid kaldt vann i apparatet,
ettersom varmt vann kan deformere vannbeholderen. // Ikke dra eller beer apparatet
etter stramledningen. Ikke bay eller klem ledningen (i en dar eller med en tung
gienstand), og ikke trekk den rundt skarpe kanter eller hjgrner. Hold stramledningen
unna varme overflater. // Ved frakobling av apparatet ma du ikke trekke i ledningen,
hold alltid i stapslet. // Ikke bergr stapslet eller apparatet med vate hender, og ikke
bruk apparatet barfett. |kke stikk gjenstander inn i ventilasjonsapningene pa
apparatet. Ikke bruk apparatet hvis ventilasjonsapningene er tilstoppet eller blokkert.
/I Bruk bare apparatet pa steder med god belysning. // Ikke snu eller lgft opp
apparatet, for da kan det lekke ut vann av apparatet. Ikke rett dampen mot
mennesker, dyr eller planter. // Far du legger vekk apparatet, ma du alltid tamme
vannbeholderen og la den terke. // Under bruk og fer apparatet er avkjglt, ma du
ikke demontere det og ikke bergre ventilasjonsapningene eller dysene, for dette kan
forarsake forbrenninger. // Hvis moppen blir for vat, kobler du fra apparatet og venter
til det er avkjalt, slik at du trygt kan fierne moppen og skifte den ut. lkke prev a fierne
moppen rett etter at du har slatt av apparatet, for da kan du brenne deg.

BRUK

Apparatet er kun beregnet til rengjaring og sterilisering. Det er lett og trygt a
bruke. // Apparatet er beregnet til rengjgring av harde overflater som taler hgye
temperaturer. Ikke bruk det pa myk plast. Overflater som er behandlet med
voks, samt noen typer ikke-voksede gulv kan miste glansen pa grunn av varmen
eller dampen. // Ikke bruk apparatet pa ubehandlet tre, for dette kan forarsake
endringer i trestrukturen. Det anbefales derfor at du farst tester virkningen ved
a bruke apparatet pa en liten del av underlaget. // Etter bruk ma du ikke la
apparatet bli staende pa underlaget, for dette kan fare til deformering av
gulvbelegget. // Ikke bruk apparatet uten en passende mopp. / Etter bruk ma
du la apparatet avkjeles fgr du fierner moppen. // Ikke terk moppen i
tarketrommelen. // Merk! Rester av sape eller visse rengjaringsmidler legger av
og til igjen en grov overflate pa grunn av mineraler i vannet. Bruk i sa fall en
barste til a fierne denne overflaten — eller spray eller tarke av farst med sitron,
eddik eller mineralvann for a gjere mineralene mykere. Langsomme bevegelser
for a rengjere kan ogsa fere til at saperester tarker og akkumulerer som korn
pa overflaten. Denne overflaten vil veere kornete ved bergring. Hvis dette har
skjedd, bruk barsten til a tilfere damp til overflaten igjen og rengjer pa nytt. //

Sjekk alltid fargefastheten pa et mindre fremtredende sted pa teppet fer
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rengjgring. hvis damprenseren ikke fierner vanskelige flekker, kan det veere
ngdvendig a bruke teppesjampo. IKKE tilsett rengjaringsl@sninger, parfyme,
olje eller andre kjemikalier til vannet som brukes i apparatet, for dette kan skade
apparatet eller gjgre det utrygt a bruke.

MILJD

Etter endt levetid ma du ikke kaste apparatet sammen med vanlig
husholdningsavfall. Lever det inn pa en godkjent miljgstasjon. Pa den maten
bidrar du til & ta vare pa miljget. Etter endt levetid ma apparatet gjagres ubrukelig,
for eksempel slik at det ikke er mulig & sette det i drift igjen. Kast apparatet pa
riktig mate. Kontakt lokale myndigheter nar det gjelder mulighet for
avfallshandtering av avfall og emballasje.

Dette utstyret er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EF om
elektrisk og elektronisk avfall - WEEE. Direktivet gjelder i hele EU og
spesifiserer kravene for innlevering og handtering av avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr.

GARANTI OG REPARASJON

Hvis du har spersmal eller far problemer med produktet, kan du kontakte
kundesenteret vart i landet ditt (telefonnummeret star i den internasjonale
garantibrosjyren). Hvis det ikke finnes noe kundesenter landet ditt, henvender
du deg til din lokale forhandler eller kontakter serviceavdelingen for hvitevarer.

Bare til bruk i private husholdninger.

Apparatet har blitt testet med tilsetting av vann pa fabrikken. Derfor er det
normalt hvis det er litt vann igjen i apparatet. Lykke til med det nye apparatet!
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For enklere transport er noen apparatdeler pakket separat og plassert trygt i hovedpakken. // For farste gangs bruk ma
du lese og felge anvisningene for montering og trygg bruk. // Anvisningene nedenfor vises ogsa pa illustrasjonene helt
i starten av bruksanvisningen. Apparatet er beregnet til husholdningsbruk.

DELER

Kabinett med motor, slange og beerehandtak
Konsentrator

Rengjeringsmunnstykke

Dampleder

Rundt barstemunnstykke
Spesialmunnstykke

Skrapemunnstykke

Pafyllingskanne

coO~NOoOO OB WN —

BETJENING

Pa baksiden av apparatet er det en sammenrullet ledning. To sma klemmer holder ledningen pa plass, disse
kan dreies for lettere frigjering av ledningen. Fer ledningen vikles ut, ma klemmene settes tilbake i sin
opprinnelige horisontale stilling slik at ledningen kan vikles ut. // For & spare oppbevaringsplass er slangen
viklet rundt apparatet. Klemmen fester hovedmunnstykket til apparatet. Vikle ut slangen far bruk.

Det er en av/pa-bryter pa betjeningsdisplayet.

Displayet har flere funksjoner:

Start/Pause
Nar du har valgt rengjeringsprogram, trykker du pa dette ikonet og bekrefter programmet. @nsket
program starter ikke far du har bekreftet det.
[
&

Hvis dette ikonet lyser, ma smussvannbeholderen temmes. Trykk pa pauseknappen og fiern
beholderen pa en trygg matte.

Dette programmet frigjar 100 % damp. Veer forsiktig s& du ikke retter fordamperen mot noen, for
dette kan fare til forbrenninger og til og med alvorlige personskader. Hold alltid fordamperen pa
trygg avstand fra personer og varmefglsomme gjenstander. Rett dampen mot flekken du vil fierne.
Programmet statter ikke oppsuging av frigitt damp og smuss.

H
=
=

Dette programmet frigjar 100 % damp. Veer forsiktig s& du ikke retter fordamperen mot noen, for
dette kan fare til forbrenninger og til og med alvorlige personskader. Hold alltid fordamperen pa
trygg avstand fra personer og varmefglsomme gjenstander. Med dette programmet kan du sprayte
vann fra munnstykket og samtidig suge opp vaeske fra overflaten.

%

Rengjaring med varmt vann ved cirka 65 °C. Med dette programmet kan du sprayte vann fra
munnstykket og samtidig suge opp veeske fra overflaten. Programmet egner seg til & rengjere
varmefglsomme overflater.

=

Rengjaring med vann ved krantemperatur. Med dette programmet kan du sprgyte vann fra
munnstykket og samtidig suge opp vaeske fra overflaten. Programmet egner seg til & rengjere
varmefalsomme overflater.

&

BRUK

Apparatet har et handtak slik at det er lett & baere. Slangen er viklet rundt apparatet. Frigjer den fra klemmene
den er festet til. Slangen har ogsa et hovedmunnstykke der du kan koble til de ekstra munnstykkene. // Dette
apparatet er ikke beregnet til oppsuging av sigarettstumper, aske, skarpe gjenstander eller brennende
materiale, for det kan skade enheten. // lkke hold apparatet mot noen personer under bruk, det kan forarsake
forbrenninger. // Nar du bruker apparatet, ma du velge gnsket program ved a trykke pa knappen nederst pa
handtaket. // Trekk alltid stapslet ut av stikkontakten nar du er ferdig med a bruke apparatet.

Ekstra munnstykker
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- Sett sammen munnstykket som vist pa bildene. // Koble munnstykket til hovedmunnstykket som er festet
pa slangen. // Et lite klikk betyr at det sitter riktig. / Velg ensket program pa apparatet, og trykk pa
knappen nederst pa munnstykket. Hold munnstykket mot flekken og trekk det langsomt over flekken for
afierne den.

- Fest konsentratoren godt pa slangemunnstykket. // Folg bildeinstruksjonene for riktig montering. // Et
lite klikk betyr at den sitter riktig. // Mindre munnstykker kan festes til konsentratoren.

- Fest damplederen til konsentratoren og drei den til den gar i I&s i &pningene. Munnstykket er egnet il
vanskelig tilgiengelige steder.

- Fest det runde munnstykket pa konsentratoren og drei det til det gér i las i apningene. Munnstykket
brukes pa vanskelig tilgiengelige steder, slik som mellom fliser.

- Fest spesialmunnstykket il konsentratoren og drei det til det gar i las i apningene. Munnstykket brukes
pa vanskelig tilgiengelige steder, slik som mellom fliser.

- Fest skrapemunnstykket til konsentratoren og drei det til det gér i 1as i dpningene. Munnstykket egner
seg til gjenstridige flekker som er vanskelige a fierne.

Rentvannsbeholder

For enklere pafylling har rentvannsbeholderen en MAX-linje heyt opp pa beholderen. // Left handtaket og

fiern beholderen fra apparatet./ Ta av lokket og hell oppi kranvann med pafyllingskannen. // Hvis vannet er

sveert hardt, anbefaler vi & bruke destillert vann i stedet. Langvarig bruk uten regelmessig rengjering kan fere
til kalkavleiringer, noe som kan veere skadelig for apparatet. / Fyll pa vann opp til MAX-merket pa beholderen.

I/ Sett beholderen tilbake i apparatet. // Kontroller at beholderen er riktig installert i apparatet.

Smussvannbeholder

For enklere pafylling har smussvannbeholderen en MAX-linje langt nede pa beholderen. // Laft handtaket og

fiern beholderen fra apparatet.// Det er noen sma knapper pa lokket,. Trykk sammen disse med fingrene for

a trekke lokket av beholderen. // Skyll beholderen og lokket med rent vann og sett dem sammen igjen. //

Kontroller at beholderen er riktig installert i apparatet.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD AV APPARATET

1 Selvrensing

Fyll rentvannsbeholderen med vann opp til MAX-merket, som allerede beskrevet i kapitlet BRUK. // Hvis
vannet er sveert hardt, anbefaler vi & bruke destillert vann i stedet. Langvarig bruk uten regelmessig rengjering
kan fare til kalkavleiringer, noe som kan veere skadelig for apparatet. // Fyll pa vann opp til MAX-merket pa
beholderen. // Sett beholderen tilbake i apparatet. // Kontroller at beholderen er riktig installert i apparatet. /
Kontroller at smussvannbeholderen er tom og ren.

Fest plastlokket som felger med rengjeringsmunnstykket. // Velg programmet med vanndrapesymbolet
(kranvanntemperatur).

Nar apparatet er klart, trykker du pa knappen pa nedre del av handtaket og starter selvrensingen. // Det
anbefales & avslutte rensingen fer alt vannet i rentvannstanken er brukt. // Til tross for at lokket sitter pa
handtaket, ma du passe pa at eventuelle draper som slipper ut under lokket, ikke kan forarsake noen skade.
I/ Det anbefales a utfare selvrensingen et sted (f.eks. pa badet ) der det ikke er noen fare for skade.

2 Rengjaring

Etter rengjeringen ma du rengjere beholderne og lokket til smussvannbeholderen for & unnga at det samles
opp smuss i beholderne. // Alle de ekstra munnstykkene kan vaskes under rennende vann. Tark dem grundig
og sett dem sammen slik at de er klar til bruk.

For a forlenge apparatets levetid anbefaler vi at du rengjer apparatet, beholdeme og tilbehgret med jevne
mellomrom.
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BRUKSANVISNING SE

ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Vid anvéndning av apparaten ska du alltid féla f6liande grundlaggande
sakerhetsatgarder: / Innan du anvander apparaten for forsta gangen, ta bort all
skyddsfilm eller plast. / Kontrollera att angiven spanning motsvarar stromnatet innan
du kopplar in apparaten. // Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. / Innan du
anvander apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvénd endast apparaten
inomhus och i torra utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar som
rekommenderas av tillverkaren. // Anvand inte apparaten om den har tappats, om den
ar skadad, om den har forvarats utomhus eller om den har tappats eller nedsanks i
vatten. // Anvand inte apparaten om sladden eller kontakten &r skadad, om apparaten
eller nagon av dess delar eller nagon del av systemet ar skadad, eller om en del av
apparaten eller systemet har fallit av. Demontera inte apparaten och forsok inte laga
den, eftersom det kan leda till elstét. Skicka tillbaka apparaten till aterforsaljaren for
inspektion och reparation. Felaktig montering eller reparation kan innebara elstot eller
personskador. // Anvand inte forlangningssladdar eller uttag med ofillrécklig kapacitet.
/I Regelbunden rengadring forlanger apparatens livslangd. // Apparaten ar inte avsedd
att anvandas av barn och personer med nedsatt fysisk eller mental férmaga. Denna
apparat kan anvandas, rengdras och underhallas av barn fran 8 ar samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten
eller om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa ett sakert satt och ar
inforstadda med de risker som ar forknippade darmed. Ha barn under uppseende nar
de anvander apparaten och se till att de inte leker med den. // Stang av apparaten
efter anvandning. // Kontakten maste dras ut nar produkten inte anvands, demonteras
eller rengors under en langre tidsperiod. Kontrollera om spéanningen pa produktens
typskylt stammer Gverens med spanningen i eluttaget innan barn anvander produkten
utan Gvervakning. Kontrollera om spanningen pa produktens typskylt stammer
overens med spanningen i eluttaget. / Hall pa avstand fran eld och andra varma
platser. Sug inte upp brinnande foremal, som fimpar, tandstickor eller aska. // Anvand
inte produkten for att suga upp glas, nalar, bensin och liknande. / Anvand inte
produkten for att suga upp cement, gips och andra sma partiklar, eftersom det kan
gora att produkten fastnar, motorn Gverhettas och andra fel uppstar. // Produkten kan
inte anvandas for att suga upp storre mangder vatten. // For att undvika fara ska
maskinen inte anvandas i vatten. // Ta ut kontakten fran eluttaget innan rengéring och
efter anvandning for att undvika elstot. / Ta ut kontakten fran eluttaget innan du fyller
pa vétska eller rengér produkten.
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FARA

Sank inte ner apparaten i vatten eller annan vatska och rengér den inte under
rinnande vatten.

SPECIALVARNINGAR

Risk for brannskador eller skallning pa grund av varma delar, varmt vatten eller
anga. Rikta aldrig anga mot nagon person. // Tillsatt inte nagra rengdringsmedel,
parfym, oljor eller kemikalier till vattnet i denna apparat, eftersom det kan skada
apparaten eller paverka sakerheten. Anvand endast kranvatten, eller destillerat
vatten om vattnet i din region ar mycket hart. Hall alltid kallt vatten i apparaten,
eftersom varmt vatten kan deformera vattenbehallaren. // Dra aldrig i sladden och
anvand inte sladden som handtag. Bgj eller klam inte sladden (med en dorr eller ett
tungt féremal) och dra den inte runt vassa kanter eller horn. Se fill att nétsladden
inte kommer i kontakt med varma ytor. / Nar du kopplar fran apparaten, dra inte i
sladden, utan halli kontakten. // Berdr inte kontakten eller apparaten om dina hander
ar vata och anvand aldrig apparaten nar du ar barfota. / Satt inte in nagra foremal i
apparatens ventiloppningar. Anvand inte apparaten om nagon av ventilerna ar
igensatta eller blockerade. // Anvand endast apparaten i val belysta utrymmen. //
Vand eller lyft inte apparaten eftersom det kan gora att vatten lacker ut. Rikta aldrig
anga mot nagon person, djur eller vaxter. / Tom alltid vattenbehallaren och lat den
torka innan du stéller undan apparaten. / Under anvandning och innan apparaten
har svalnat ska den inte demonteras och ventiler och munstycken far inte berras,
eftersom det kan orsaka brannskador. / Om moppen blir for vat, koppla fran
apparaten, vanta tills den har svalnat och byt sedan ut den. Forsok inte att ta av
moppen direkt efter att du har stangt av apparaten, da kan du branna dig.

ANVANDNING

Apparaten ar avsedd for rengoring och desinficering. Den ar enkel och saker
att anvanda. // Apparaten ar avsedd for rengéring av harda ytor som tal hég
temperatur. Anvand inte pa mjukplast. Ytor som har behandlats med vax, samt
vissa typer av icke-vaxat golv, kan forlora sin lyster pa grund av varme eller
anga. // Anvand inte apparaten pa obehandlat tra, eftersom det kan &andra
trastrukturen. Vi rekommenderar darfor att du testar effekten av apparaten pa
en dold plats. // Lamna inte apparaten pa ytan efter anvandning, eftersom det
kan deformera golvet. // Anvand inte apparaten utan lamplig mopp. // Lat
apparaten svalna innan du tar av moppen efter anvandning. // Torka inte
moppen i torktumlare. // Observeral Rester av vissa rengdringsmedel kan
orsaka att ytan blir ruggad pa grund av mineraler i vattnet. Anvand i detta fall
en borste for att ta bort resterna — eller mjuka upp dem med pressad citron,
vinager eller mineralvatten. Langsam rengéring kan gora att rester av

rengoringsmedlet torkar och bildar sma korn. Ytan kommer att kdnnas grynig
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att ta pa. Om detta intréffar, anvand borsten for att anga ytan och rengéra den
igen. // Kontrollera alltid forst pa ett dolt stélle att mattans farg tal rengéringen.
Om din angmopp inte tar bort envisa flackar kan du férsoka med ett
mattschampo. Tillsatt INTE nagra rengdringsmedel, parfym, oljor eller
kemikalier till vattnet i denna apparat, eftersom det kan skada apparaten eller
paverka sakerheten.

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall efter utgangen av dess
livslangd. Ta med den till en atervinningscentral. Genom att gora detta hjélper
du till att bevara miljon. Nar en apparat ar forbrukad, destruera den sa att den
inte kan anvandas igen. Kassera apparaten pa lampligt satt. Kontakta de lokala
myndigheterna gallande majlighet for kassering av forbrukade apparater och
férpackningsmaterial.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgors
av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE).
Direktivet anger kraven for aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk
och elektronisk utrustning i hela EU.

GARANTI OCH REPARATION

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta vart kundcenter i ditt
land (du hittar telefonnumret i det varldsomfattande garantibladet). Om det inte
finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala aterforsaljare eller kontakta
serviceavdelningen for hushallsapparater.

Endast for hushallsbruk.
Produkten har tillsatts vatten i testsyfte innan den lamnade fabriken. Om det

finns vattenrester i produkten ar det helt normalt. Mycket ndje med din nya
produkt!
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Vissa delar av apparaten har forpackats separat och placerats i sakerhet i huvudforpackningen for enklare transport. //
Innan forsta anvandning, Ias och folj instruktionerna for montering och saker anvandning. // Instruktionerna nedan visas
ocksa som bilder i borjan av bruksanvisningen. Apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

DELAR

Hélje med motor, slang och handtag
Koncentrator

Rengbringsborste

Angmunstycke

Munstycke med runda borst
Specialmunstycke

Skrapa

Pafyliningsbagare

coO~NOoOO OB WN —

ANVANDNING

Pa apparatens baksida finns en lindad kabel. Vrid undan de tva sma kiammor som haller kabeln pa plats for
att ta ut kabeln. Innan du rullar ut kabeln méaste kldmmorna vridas tillbaka sa att kabeln kan lindas upp igen.
I/ Den flexibla slangen &r lindad runt apparaten for att ta sa lite plats som méjligt. Kidamman féster anslutningen
ill apparaten. Rulla ut den flexibla slangen innan anvéandning.

Det finns en pa-/av-knapp pa displayen upptill.

Displayen visar olika funktioner:

Start/paus
Nar du har valt det rengéringsprogram du vill ha, tryck pa denna symbol och bekrafta programmet.
Om du inte bekraftar kommer programmet inte att kéras.
[
&

Om denna symbol tdnds innebar det att smutsvattentanken maste témmas. Tryck pa pausknappen
och ta ut behallaren pa ett sakert satt.

- Detta program slapper ut 100 % anga. Var noga med att inte rikta &ngmunstycket mot nagon,

SS% eftersom det kan orsaka brénnskador eller andra allvarliga skador. Hall alltid &ngmunstycket pa

avstand fran manniskor eller varmekansliga foremal. Rikta angan mot den flack du vill ta bort.
Programmet stdder inte uppsugning av anga och smuts.

Detta program slapper ut 100 % anga. Var noga med att inte rikta angmunstycket mot nagon,

m eftersom det kan orsaka brannskador eller andra allvarliga skador. Hall alltid angmunstycket pa

i avstand fran manniskor eller varmekansliga foremal. Programmet tilléter att vatten sprayas fran
borsten och suger samtidigt upp vatska fran ytan.

Rengoring med varmt vatten vid ca 65 °C. Programmet tillater att vatten sprayas fran borsten och
suger samtidigt upp vatska fran ytan. Detta program ar lampligt for rengéring av varmekénsliga
ytor.

Rengdring med vatten vid krantemperatur. Programmet tillater att vatten sprayas fran borsten och
@ suger samtidigt upp vatska fran ytan. Detta program ar lampligt for rengdring av varmekansliga
ytor.

ANVANDNING

Apparaten har ett handtag sa att den enkelt kan flyttas. Den flexibla slangen ar lindad runt apparaten. Lossa
den fran klammorna. Slangen har ocksa en anslutning for montering av medfdljande tilloehdr. // Denna
apparat ar inte avsedd for uppsugning av fimpar, aska, vassa foremal eller brinnande material, eftersom det
kan skada apparaten. // Rikta aldrig apparaten mot nagon medan den anvénds, eftersom det kan orsaka
brannskador. // Nar du ska anvanda apparaten, valj lampligt program genom att trycka pa knappen nederst
pa handtaget. // Dra alltid ut kontakten fran eluttaget nar du har anvant apparaten.

Extra tillbeh6r
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- Montera borsten enligt illustrationerna. // Montera borsten pa slangens anslutning. // Ett klick hors nar
den sitter korrekt. // Valj dnskat program pa apparaten och tryck pa knappen nederst pa tillbehdret.
Rikta borsten mot flacken och dra den langsamt dver flacken for att ta bort den.

- Montera koncentratorn korrekt pa slanganslutningen. // Flj illustrationerna for korrekt montering. // Ett
klick hrs nér den sitter korrekt. // Mindre munstycken kan monteras pa koncentratorn.

- Montera angmunstycket pa koncentratorn och vrid det tills det fastnar i Gppningarna. Munstycket ar
[ampligt for svaratkomliga stéllen.

- Montera det rundade munstycket pa koncentratorn och vrid det tills det fastnar i Gppningarna.
Munstycket ar lampligt for svaratkomliga stéllen, som kakelfogar.

- Montera specialmunstycket pa koncentratorn och vrid det tills det fastnar i dppningarna. Munstycket ar
lampligt for svaratkomliga stéllen, som kakelfogar.

- Montera skrapan pa koncentratorn och vrid det tills det fastnar i Gppningarna. Munstycket ar lampligt
for envisa flackar som &r svara att fa bort.

Behéllare for rent vatten

For att den enkelt ska kunna identifieras har behallaren for rent vatten en MAX-linje som &r markerad hogre

upp pa behallaren. // Lyft handtaget och ta ut behallaren fran apparaten.// Oppna det lilla locket och hall i

kranvatten med hjalp av medféljande pafyliningsbagare. // Om du har mycket hart vatten rekommenderar vi

att du anvander destillerat vatten istallet. Langvarig anvéndning utan regelbunden rengéring kan leda till

kalkbeldggningar, vilket i sin tur kan skada apparaten. // Hall i vatten till MAX-markeringen pé behéallaren. //

Satt tillbaka behallaren i apparaten. // Kontrollera att behallaren sitter korrekt i apparaten.

Smutsvattenbehallare

For att den enkelt ska kunna identifieras har smutsvattenbehallaren en MAX-linje som ar markerad langre

ner pa behallaren. // Lyft handtaget och ta ut behallaren fran apparaten.// Tryck ihop de sméa knapparna pa

locket for att ta av det fran behallaren. // Skolj behallaren och locket med rent vatten och séatt ihop dem igen.

I/ Kontrollera att behallaren sitter korrekt i apparaten.

RENGORING OCH SKOTSEL AV APPARATEN

1 Sjélvreng6ring )

Fyll behallaren for rent vatten upp till MAX-markeringen, enligt beskrivningen i avsnittet ANVANDNING. // Om
du har mycket hart vatten rekommenderar vi att du anvander destillerat vatten istallet. Langvarig anvandning
utan regelbunden rengéring kan leda till kalkbelaggningar, vilket i sin tur kan skada apparaten. // Hall i vatten
till MAX-markeringen pa behallaren. // Sétt tillbaka behallaren i apparaten. // Kontrollera att behallaren sitter
korrekt i apparaten. // Se till att smutsvattenbehallaren &r tom och ren.

Montera medféljande plastkapa pa rengdringsborsten. // Valj symbolen med vattendroppen (krantemperatur).
Nar apparaten &r redo, tryck pa knappen pa den nedre delen av handtaget och utfor sjalvrengéring. // Vi
rekommenderar att du stoppar rengéringen innan allt vatten i behallaren for rent vatten &r slut. / Trots kapan
pa handtaget, se till att det inte forekommer nagra droppar som tranger ut och kan orsaka skador. // Vi
rekommenderar att du utfor sjalvrengdringen i ett utrymme dér du kan forhindra skador (som i ett badrum).
2 Rengdring

Efter rengdring, rengdr behallarna och locket pa smutsvattenbehallaren for att forhindra att smuts samlas i
behallama. Alla munstycken kan rengéras under rinnande vatten. Torka noga och montera igen sa att de ar
redo for nasta anvandning.

For att forlanga apparatens livslangd rekommenderar vi att du rengdr apparaten, behallarna och tillbehdren
regelbundet.
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MANUAL UDHEZIMESH SQ

MASAT PARAPRAKE TE PERGJITHSHME

Kur pérdorni pajisjen, respektoni gjithmoné masat paraprake té sigurisé: // Para
se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, higni té gjithé filmin mbrojtés ose
plastikén. // Para se té lidhni pajisjen me rrjetin elektrik, sigurohuni gé tensioni i
specifikuar t€ pérputhet me tensionin e rrjetit elektrik né shtépiné tuaj. /
Asnjéheré mos e lini pajisien pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit. // Para se té
pérdorni pajisjen, montoni me kujdes té gjitha pjesét e saj. // Pérdoreni pajisjen
vetém brenda dhe né zona té thata. Pérdorni pajisien vetém me pjesét e
rekomanduara nga prodhuesi. // Mos e pérdorni pajisjen nése éshté rrézuar,
nése éshté démtuar, nése éshté mbajtur jashté ose nése éshté léshuar ose
zhytur né ujé. // Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni ose spina jané démtuar,
nése pajisja ose ndonjé pjesé e saj ose ndonjé pjesé e sistemit eshte démtuar,
0se nése njé pjese e pajisjes ose nje pjesé e sistemit ka réne. Mos e ¢gmontoni
pajisjen dhe mos u pérpigni ta rregulloni, pasi kjo mund té rezultojé né njé goditje
elektrike. Kthejeni pajisjen te shitési juaj pér kontroll dhe riparim. Rivendosja ose
riparimi i gabuar mund té paraqgesé rrezikun e goditjes elektrike ose démtimit
fizk. /| Mos pérdorni asnjé kordon shtesé ose priza me kapacitet té
papérshtatshém elektrik. // Pastrimi i rregullt do té shtojé jetégjatésiné e
dobishme té pajisjes. // Pajisja nuk éshté e paraparé té pérdoret nga fémijét dne
personat me aftési té kufizuara fizike ose mendore. Kjo pajisje mund té pérdoret
nga fémijé té moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore ose me mungesé té pérvojes dhe njohurive, nése
mbikéqyren gjaté pérdorimit t€ pajisjes ose nése u jané dhéné udhézimet
pérkatése pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése ata i kuptojné rreziget e
pérfshira. Mbajini fémijet nén mbikéqyrje ndérsa pérdorin pajisien dhe
sigurohuni gé té mos luajné me té. // Fikeni pajisjen pas pérdorimit. // Duhet té
shképutni lidhésin e energjisé kur pajisja nuk pérdoret, kur gmontohet ose nuk
pastrohet pér nj¢ kohé té gjaté. Para se fémijét ta pérdorin pajisjen pa
mbikéqyrje, kontrolloni nése tensioni i shénuar né kété produkt éshté né
pérputhje me tensionin real. Kontrolloni nése tensioni i shénuar né kété produkt
éshté né pérputhje me tensionin real. // Qéndroni larg burimeve té zjarrit dhe
vendeve té tjera t& nxehta. Mos thithni sende gé digjen, si bishtat e cigareve,
shkrepéset ose mbetjet e nxehta té hirit. // Mos e pérdorni pajisjen pér té thithur
xham, gjilpéra, benziné dhe sende té tjera. // Mos e pérdorni pajisjen pér té
thithur ¢imento, pluhur gipsi, pluhur muri dhe grimca té tjera té vogla,
pérndryshe, mund té shkaktojé zénien e pajisjes, djegien e motorit dhe defekte
té tjera. // Pajisja nuk mund té pérdoret pér thithje té sasive t€ médha té ujit. /
Mos e pushtoni ujin pér té pastruar, qé té shmangni rrezikun. // Higni spinén nga
priza para pastrimit dhe pas pérdorirﬂt5 pér té parandaluar goditjen elektrike



aksidentale. // Pajisja duhet té higet nga priza kur pérdoret mbushja dhe pastrimi
i Iengshém.

RREZIK

Mos e zhysni pajisjen né ujé ose ndonjé Iéng tjetér dhe mos e shpélani nén ujé
té rrjedhshém.

PARALAJMERIME TE VEGANTA

Pér shkak té pjeséve té nxehta, ujit t&€ nxehté ose avullit, ekziston rreziku i
djegieve ose pérvélimit. Asnjéheré mos e drejtoni avullin nga njerézit. // Mos
shtoni asnjé solucion pastrimi, parfume, vajra apo kimikate té tjera né ujin e
pérdorur né kété pajisje, pasi kjo mund té démtojé pajisjen ose ta béjé até té
pasigurt pér pérdorim. Pérdorni vetém ujé rubineti ose, nése uji i rubinetit né
zonén tuaj éshté shumé i réndg, ujé té distiluar. Gjithmoné hidhni ujé té ftohté
né pajisje, pasi uji i nxehté mund té& deformojé rezervuarin e uijit. // Asnjéheré
mos e térhigni pajisjen nga kordoni i rrymés dhe mos e pérdorni kordonin si
dorezé pajisjeje. Mos e pérkulni ose shtréngoni kordonin (me njé deré ose
ndonjé objekt té réndé) dhe mos e térhigni rreth skajeve ose qosheve té
mprehta. Mbajeni kordonin e rrymés larg sipérfageve té nxehta. // Kur shképusni
pajisjen, mos e térhigni nga kordoni i rrymés; mbajeni gjithmoné spinén. // Mos
e prekni spinén ose pajisjen nése duart tuaja jané té lagura dhe kurré mos e
perdomni pajisjen zbathur. // Mos fusni objekte né vrimat e ajrimit té pajisjes. Mos
e perdorni pajisien nése ndonjé prej vrimave té ajrimit éshté e bllokuar. ]
Pérdoreni pajisjen vetém né njé hapésiré té ndricuar miré. // Mos e ktheni dhe
mos e ngrini pajisjen, pasi kjo mund té shkaktojé rriedhje uji nga pajisja.
Asnjéheré mos e drejtoni avullin nga njerézit, kafshét apo bimét. / Para se ta
largoni pajisjen, gjithmoné zbrazeni rezervuarin e ujit dhe [éreni té thahet. //
Gjaté pérdorimit dhe para se pajisja té jeté ftohur, mos e gmontoni até dhe mos
i prekni vrimat e ajrimit apo pipézat, pasi kjo mund té shkaktojé djegie. // Nése
lecka njomet shumé, shképuteni pajisjen nga priza, prisni gé ajo té ftohet, né
ményré gé ta higni me siguri leckén dhe ta zévendésoni. Mos u pérpigni ta higni
leckén e dyshemesé menjéheré pas fikjes sé pajisjes, pasi mund té digjeni.

PERDORIMI

Pajisja éshté e paraparé pér pastrim dhe sterilizim. Eshté e thjeshté dhe e sigurt
pér t'u pérdorur. // Pajisja éshté e paraparé pér pastrimin e sipérfageve té forta
rezistente ndaj temperaturave té larta. Mos e pérdorni né plastiké té buté.
Sipérfaget e trajtuara me dyllé, si dhe disa lloje t€ dyshemeve pa dyll€, mund té
humbasin shkélgimin e tyre si rezultat i nxehtésisé ose avullit. // Mos e pérdorni
pajisjen né dru té patrajtuar, pasi kjo mund té shkaktojé ndryshime né strukturén
e drurit. Prandaj rekomandohet gé té provoni efektin e pérdorimit té pajisjes né
njé pjesé té veguar té sipérfages. //1!36as pérdorimit, mos e lini pajisjen né



sipérfage, pasi kjo mund té shkaktojé deformim té dyshemese. // Mos e pérdorni
pajisjen pa njé lecke té pérshtatshme. // Pas pérdorimit, I€reni pajisjen té ftohet,
pastaj higni leckén. // Mos e thani leckén né makiné tharése. // Vini re! Mbetjet
e sapunit ose agjentéve té caktuar té pastrimit ndonjéheré shkaktojné njé
S|perfaqe te ashpér per shkak té mineraleve né ujé. Né rast te tille, pérdorni nje
furcé pérta hequr kéte S|perfaqe ose spérkateni ose fshijeni sé pari me limon,
uthull ose ujé mineral pér té zbutur mineralet. Lévizjet e ngadalta té pastrimit
mund té béjné qé mbetjet e sapunit té thahen dhe té grumbullohen si grimca né
sipérfage. Kjo sipérfage do té japé ndjesiné e grimcave né prekje. Nése kjo ka
ndodhur, pérdorni furgén pér té aplikuar avull né sipérfage edhe njé heré dhe
pastrojeni pérséri. // Para pastrimit, kontrolloni gjithmoné géndrueshmériné e
ngjyrave né njé vend jo t& dukshém né tapet. Nése pastruesja juaj me avull nuk
i heq njollat e forta, mund té jeté e nevojshme té pérdorni njé shampo tapetesh.
Mos shtoni solucion pastrimi, parfume, vajra apo kimikate té tjera né ujin e
pérdorur né kété pajisje, pasi kjo mund té démtojé pajisjen ose ta béjé até té
pasigurt pér pérdorim.

MJEDISI

Né fund té jetégjatésisé sé dobishme té pajisjes, mos e hidhni me mbeturinat e
zakonshme shtépiake. Cojeni até né njé gendeér té autorizuar riciklimi. Kjo do té
ndihmojé né ruaijtjen e mjedisit. Kur njé pajisje éshté né fund té jetégjatésisé sé
saj té dobishme, ju lutemi ta béni até té papérdorshme, d.m.th. sigurohuni gé té
jeté e pamundur ta pérdorni pérséri. Hidheni pajisjen né ményrén e duhur.
Kontaktoni autoritetet tuaja lokale né lidhje me mundésité pér hedhjen e
mbetjeve dhe ambalazhit té pajisjes.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktiven Evropiane (Direktiva
WEEE) 2012/19/EU pér Mbetjet e Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike. Direktiva
specifikon kérkesat pér grumbullimin dhe menaxhimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike, né fuqi né té gjithé Bashkimin Evropian.

GARANCIA DHE RIPARIMI

Nése keni nevojé pér informacion ose nése keni ndonjé problem, kontaktoni me
gendrén e mbéshtetjes pér klientét né vendin tuaj (numri i telefonit ndodhet né
fletépalosjen mbarébotérore té garancis€). Nése nuk ka asnje gendér té
mbéshtetjes pér klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési lokal ose kontaktoni me
departamentin e shérbimit té pajisjeve shtépiake.

Vetém pér pérdorim shtépiak.

Para se té largohej nga fabrika, pajisja u testua pér shtimin e ujit. Nése ka mbetur
ujé né pajisje, éshté njé dukuri normale. Shijoni pérdorimin!
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Pér transport mé té lehté, disa pjesé té pajisjes paketohen vegmas dhe vendosen né ményré té sigurt né njésiné
kryesore té paketimit. / Para pérdorimit té paré, lexoni dhe ndigni udhézimet pér montimin dhe pérdorimin e sigurt. /
Udhézimet e méposhtme shfagen gjithashtu me figura né fillim t& manualit t& pérdorimit. Pajisja éshté e paraparé pér
pérdorim shtépiak.

PJESET

Kutia me motorin, tubin dhe dorezén mbajtése
Pérgendruesi

Furca e pastrimit

Ruteri me avull

Gryka me gime té rrumbullakéta

Gryka e specializuar

Gryka e kruajtéses

Kutia pér rimbushjen me ujé

coO~NOoO O WN —

PERDORIMI

NE pjesén e pasme té pastruesit &shté njé kabllo e mbéshtjellé. Dy kapése té vogla gé mbajné kabllon né
vend mund té rrotullohen pér té lehtésuar Iéshimin e kabllos. Para se té Iéshoni kabllon, kapéset duhet té
vendosen né gjendjen fillestare horizontale, gé kablloja t€ mund té Iéshohet. // Pér té zéné sa mé pak hapésiré
ruajtjeje, tubi fleksibél mbéshtillet rreth pajisjes. Kapésja ngjit shtojcén bazé né pajisje. Léshojeni tubin
fleksibél para pérdorimit.

Ka njé buton té fikies/ndezjes né ekranin e sipérm.

Ekrani shfaq funksione té ndryshme:

Start/Pause
Pas zgjedhjes sé programit t& pastrimit qé déshironi, shtypeni kété ikoné dhe konfirmoni
programin. Pa konfirmim, programi i déshiruar nuk do té niset.
[
&

Nése kjo ikoné ndizet, do té thoté se éshté e nevojshme té zbrazni rezervuarin e ujit t€ ndotur.
Shtypni butonin "Pause" dhe higeni kutiné né ményré té sigurt.

- Ky program liron 100% avull. Né té njéjtén kohé, kini kujdes gé té mos e drejtoni avulluesin nga

SSSSSS dikush, pasi kjo mund té shkaktojé djegie ose Iéndime edhe mé té rénda. Mbajeni gjithmoné

avulluesin larg njerézve ose objekteve té ndjeshme ndaj nxehtésisé. Drejtoni avullin nga njolla qé
déshironi ta pastroni. Programi nuk mbéshtet thithjen e avullit dhe papastértive té Iéshuara.

Ky program liron 100% avull. Né té njéjtén kohé, kini kujdes gé t& mos e drejtoni avulluesin nga

m dikush, pasi kjo mund té shkaktojé djegie ose Iéndime edhe mé té rénda. Mbajeni gjithmoné

N avulluesin larg njerézve ose objekteve t€ ndjeshme ndaj nxehtésisé. Programi lejon gé uiji té
spérkatet nga furca dhe né té njéjtén kohé thith léngun nga sipérfagja.

Pastrimi me ujé té nxehté né rreth 65°C. Programi lejon gé uiji té spérkatet nga furga dhe né té
a njéjtén kohé thith 1éngun nga sipérfagja. Programi éshté i pérshtatshém pér pastrimin e
sipérfageve té ndjeshme ndaj nxehtésisé.

Pastrimi me ujé né temperaturén e rubinetit. Programi lejon gé uiji t€ spérkatet nga furga dhe né té
njéjtén kohé thith Iéngun nga sipérfagja. Programi éshté i pérshtatshém pér pastrimin e
sipérfageve té ndjeshme ndaj nxehtésisé.

PERDORIMI

Pajisja ka dorezé pér mbaitje té lehté. Tubi fleksibél mbéshtillet rreth pajisjes. Léshojeni nga kapéset me té
cilat éshté ngjitur. Tubi pérmban gjithashtu njé shtojcé bazé, duke ju lejuar té pérshtatni njé nga shtojcat e
shtuara. // Kjo pajisje nuk éshté e paraparé pér pastrimin e bishtave té cigareve, hirit, sendeve té& mprehta
ose materialeve té€ djegura, pasi ato mund t€ démtojné njésiné. // Mos e drejtoni asnjéheré pajisjen nga dikush
gjaté pérdorimit, pasi mund té shkaktojé djegie. // Pér té pérdorur pajisjen, zgjidhni programet e duhura duke
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shtypur butonin e vendosur né pjesén e poshtme té dorezés. // Pas pérdorimit t€ pajisjes, shképuteni

gjithmoné nga rrjeti elekrik.

Shtojcat e tjera

—  Montoni furgén sipas udhézimeve té pérfshira né figura. / Vendosni furgén né shtojcén e lidhur me
tubin. // Njé klikim i buté do té tregojé se éshté né vendin e duhur. // Pérzgjidhni programin e déshiruar
né pajisje dhe shtypni butonin e vendosur né pjesén e poshtme té shtojcés. Drejtoni furcén nga njolla
dhe vizatojeni kalojeni mbi njollé pér ta pastruar.

- Vendosni koncentratorin si¢ duhet né shtojcén e tubit. / Ndigni udhézimet me figura pér montimin e
duhur. // Njé klikim i buté do té tregojé se éshté né vendin e duhur. //Grykat mé té vogla mund té lidhen
me koncentratorin.

- Ngjitni ruterin e avullit né koncentrator dhe rrotullojeni derisa t& kycet né vrima. Gryka éshté e
pérshtatshme pér vende té véshtira pér t'u arritur.

- Ngjitni grykén e rrumbullakét né koncentrator dhe rrotullojeni derisa té kyget né vrima. Gryka éshté e
pérshtatshme pér vende té véshtira pér t'u arritur, si llagi i pllakave.

- Ngjitni grykén e specializuar né koncentrator dhe rrotullojeni derisa té kyget né vrima. Gryka éshté e
pérshtatshme pér vende té véshtira pér t'u arritur, si llagi i pllakave.

- Ngjitni grykén e kruajtéses né koncentrator dhe rrotullojeni derisa té kyget né vrima. Gryka éshté e
pérshtatshme pér njollat forta g€ jané mé té véshtira pér t'u hequr.

Kutia me ujé té pastér

Pér referencé mé té lehté, kutia me ujé té pastér ka njé vije MAX té shénuar mé lart né kuti. // Ngrini dorezén

dhe higni kutiné nga pajisja.// Higni kapakun e vogél dhe derdhni ujin e rubinetit duke pérdorur kutiné e ujit té

furnizuar. // Nése keni ujé shumé té forté, rekomandohet té pérdorni ujé té distiluar né vend té tij. Pérdorimi i

zgjatur pa pastrim té rregullt mund té ¢ojé né grumbullimin e gélgeres, ¢ka me gjasé mund t& démtojé pajisjen.

/I Hidhni ujin né shenjén MAX té shénuar né kuti. // Ktheni kutiné né pajisje. // Sigurohuni qé kutia té jeté

montuar si¢ duhet né pajisje.

Kutia e ujit té ndotur

Pér referencé mé té lehté, kutia e ujérave t& ndotura ka njé vijé¢ MAX té shénuar poshté né kuti. // Ngrini

dorezén dhe higni kutiné nga pajisja.// Ka butona té vegjél né kapak g€ i shtypni sé bashku me gishta pér té

térhequr kapakun nga kutia. // Shpélani kutiné dhe kapakun me ujé té pastér dhe rimontojini. // Sigurohuni gé
kutia té jeté montuar sig duhet né pajisje.

PASTRIMI DHE KUJDESI PER PAJISJEN

1 Vetépastrimi

Mbushni rezervuarin e uijit t& pastér me ujé deri né shenjén MAX, si¢ pérshkruhet tashmé né seksionin
"PERDORIMI". /| Nése keni ujé shumé té forté, rekomandohet té& pérdorni ujé té distiluar né vend té tij.
Pérdorimi i zgjatur pa pastrim té rregullt mund té ¢ojé né grumbullimin e gélgeres, cka me gjasé mund té
démtojé pajisjen. //Hidhni ujin né shenjén MAX té shénuar né kuti. // Ktheni kutiné né pajisje. // Sigurohuni qé
kutia té jeté montuar si¢ duhet né pajisje. // Sigurohuni qé kutia e uijit té ndotur té jeté e zbrazét dhe e pastér.
Vendosni kapakun plastik té pérfshiré me paketimin né furgén e pastrimit. // Zgjidhni programin né ekran qé
tregon simbolin e pikave té uijit (temperatura e uijit té rubinetit).

Kur pajisja té jeté gati, shtypni butonin né pjesén e poshtme té dorezés dhe kryeni vetépastrimin. //
Rekomandohet té ndaloni pastrimin para se té mbarojé i gjithé uji né rezervuarin e pastér. // Pavarésisht nga
kapaku i dorezés, sigurohuni gé pikat gé mund té€ dalin nga poshté kapakut t&€ mos shkaktojné ndonjé dém.
I Rekomandohet té kryeni vetépastrimin né njé zoné (sig éshté banja) ku mund té parandaloni démtimet.

2 Pastrimi

Pas pastrimit, pastroni kutité dhe kapakun e kutisé sé ndotur pér té parandaluar grumbullimin e papastértive
né kuti. Té gjitha grykat shtesé mund té lahen nén ujé té rriedhshém. Thajeni térésisht dhe bashkojeni pérséri,
qé té jeté gati pér pérdorimin e ardhshém.

Pér té zgjatur jetén e pajisjes, rekomandohet ta pastroni rregullisht até, kutité dhe aksesorét.
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PRECAUZIONI GENERALI

Quando si utilizza I'apparecchio, osservare sempre le seguenti precauzioni di
sicurezza di base: // Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta,
rimuovere tutta la pellicola protettiva o la plastica. // Prima di collegare
I'apparecchio alla rete elettrica, assicurarsi che la tensione specificata
corrisponda alla tensione della rete elettrica domestica. // Non lasciare mai
I'apparecchio incustodito durante il funzionamento. // Prima di utilizzare
I'apparecchio, assemblare con cura tutte le sue parti. // Utilizzare I'apparecchio
solo in ambienti chiusi e asciutti. // Utilizzare |'apparecchio solo con le parti
consigliate dal produttore. // Non utilizzare I'apparecchio se & caduto, se si &
danneggiato, se & rimasto all'aperto o se & caduto o ¢ stato immerso nell'acqua.
/I Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o la spina di alimentazione hanno subito
danni, se l'apparecchio o una delle sue parti 0 una parte del sistema ha subito
danni o se una parte dell'apparecchio o una parte del sistema si & staccata. Non
smontare l'apparecchio e non tentare di ripararlo, in quanto cid potrebbe
provocare una scossa elettrica. Riportare I'apparecchio al rivenditore per la
verifica e la riparazione. Effettuare un riassemblaggio non corretto o una
riparazione impropria dell'apparecchio potrebbe comportare il pericolo di scosse
elettriche o lesioni fisiche. // Non utilizzare prolunghe o prese con portata di
corrente non adeguata. // Una pulizia regolare € in grado di prolungare la vita
utile dell'apparecchio. // L'apparecchio non € destinato all'uso da parte di
bambini e persone con disabilita fisiche o mentali. Questo apparecchio pud
essere utilizzato ed essere sottoposto a pulizia € manutenzione da bambini di
eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
0 mentali o prive di esperienza e competenze, se sottoposte a sorveglianza
durante l'uso dell'apparecchio oppure se a tali persone sono state fornite
istruzioni pertinenti in merito all'uso in sicurezza dell'apparecchio e se sono in
grado di comprendere i rischi coinvolti. Tenere sotto controllo i bambini durante
l'uso dell'apparecchio e assicurarsi che non giochino con esso. // Spegnere
I'apparecchio dopo l'uso. // E necessario scollegare il connettore di
alimentazione quando il dispositivo non viene utilizzato, smontato o pulito per un
lungo periodo di tempo. Verificare se la tensione nominale sulla targhetta del
prodotto & coerente con l'attuale tensione prima che i bambini utilizzino il
prodotto senza supervisione. Verificare se la tensione nominale sulla targhetta
del prodotto € coerente con l'attuale tensione. // Tenere a distanza da fonti di
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incendio e da altri luoghi caldi. Fare attenzione a non aspirare elementi soggetti
a combustione, come mozziconi di sigaretta, fiammiferi o ceneri con calore
residuo. // Non utilizzare I'apparecchio per aspirare vetro, aghi, benzina e altri
oggetti. // Non utilizzare il dispositivo per aspirare cemento, polvere di gesso,
polvere di intonaco e altre piccole particelle, altrimenti I'apparecchio potrebbe
intasarsi, il motore potrebbe bruciarsi e potrebbero verificarsi altri guasti. // |l
dispositivo non pud essere utilizzato per assorbire grandi quantita d'acqua. /
Per evitare pericoli, non calpestare I'acqua durante le operazioni di pulizia. //
Rimuovere la spina dalla presa prima di pulire I'apparecchio e dopo l'utilizzo per
evitare scosse elettriche accidentali. // L'apparecchio deve essere scollegato
dalla presa quando lo si riempie di liquido e lo si sottopone a pulizia.

PERICOLO

Non immergere |'apparecchio in acqua o in altri liquidi € non risciacquarlo sotto
l'acqua corrente.

AVVERTENZE SPECIALI

Sussiste il pericolo di ustioni o scottature dovute a parti calde, acqua calda o
vapore. Non dirigere mai il vapore verso le persone. // Non aggiungere soluzioni
detergenti, profumi, oli o altri prodotti chimici all'acqua utilizzata in questo
apparecchio, in quanto cid potrebbe danneggiarlo o renderlo non sicuro per
l'uso. Utilizzare solo acqua di rubinetto oppure acqua distillata, se la durezza
dell'acqua di rubinetto nella propria zona & molto elevata. Versare sempre acqua
fredda nell'apparecchio, poiché l'acqua calda pud deformare il serbatoio
dell'acqua. // Non tirare mai I'apparecchio utilizzando il cavo di alimentazione e
non utilizzare il cavo di alimentazione come fosse una maniglia dell'apparecchio.
Non piegare o pizzicare il cavo (con una porta o un oggetto pesante) e non tirarlo
facendolo passare vicino a spigoli vivi 0 angoli. Tenere il cavo lontano da
superfici calde. // Quando si scollega I'apparecchio dalla presa, non tirare il cavo
di alimentazione, ma afferrare sempre la spina. // Non toccare la spina di
alimentazione o I'apparecchio se si hanno le mani bagnate e non utilizzare mai
I'apparecchio a piedi nudi. // Non inserire alcun oggetto nelle prese d'aria
dell'apparecchio. Non utilizzare I'apparecchio se una delle prese d'aria € intasata
0 bloccata. // Utilizzare I'apparecchio solo in ambienti ben illuminati. // Non
capovolgere o sollevare l'apparecchio, in quanto ci0 potrebbe causare la
fuoriuscita di acqua dallo stesso. Non dirigere mai il vapore verso persone,
animali o piante. // Prima di riporre |'apparecchio, svuotare sempre il serbatoio
dell'acqua e lasciarlo asciugare. // Durante I'uso e prima che |'apparecchio si sia
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raffreddato, non smontarlo e non toccare le prese d'aria o gli ugelli, in quanto cid
potrebbe causare ustioni. // Se il panno si bagna troppo, scollegare
I'apparecchio, attendere che si raffreddi in modo da poter rimuovere il panno in
modo sicuro e sostituirlo. Non tentare di rimuovere il panno immediatamente
dopo lo spegnimento dell'apparecchio, dal momento che si potrebbero subire
ustioni.

UTILIZZO

L'apparecchio & destinato alla pulizia e alla sterilizzazione. E semplice e sicuro da utilizzare. //
L'apparecchio & destinato alla pulizia di superfici solide, resistenti alle alte temperature. Non
utilizzarlo su plastiche morbide. Le superfici trattate con cera, cosi come alcuni tipi di pavimenti
non cerati, possono perdere la propria lucentezza a causa del calore o del vapore. // Non
utilizzare 'apparecchio su legno non trattato, in quanto ci6 pud causare cambiamenti nella
struttura del legno. Si consiglia pertanto di testare I'effetto dell'utilizzo dell'apparecchio su una
parte separata della superficie. // Dopo l'uso, non lasciare |'apparecchio sulla superficie, in
quanto cio potrebbe causare deformazioni della pavimentazione. // Non utilizzare I'apparecchio
senza un panno idoneo. // Dopo |'uso, lasciare raffreddare I'apparecchio, quindi rimuovere il
panno. // Non asciugare il panno in un'asciugatrice. / Nota! Residui di sapone o di alcuni
detergenti possono a volte causare la formazione di una superficie ruvida dovuta alla presenza
di minerali nellacqua. In tal caso, utilizzare uno spazzolone per rimuovere questo strato,
oppure spruzzarlo o pulirlo prima con limone, aceto o acqua minerale per ammorbidire i
minerali. Movimenti di pulizia lenti possono causare I'essiccazione e I'accumulo di residui di
sapone sotto forma di granuli sulla superficie. Tale superficie risultera poi granulosa al tatto. In
tal caso, utilizzare lo spazzolone per applicare ancora vapore sulla superficie e pulirla
nuovamente. //Verificare sempre la resistenza dei colori in una sezione poco visibile su un
tappeto prima di pulirlo. Se il proprio pulitore a vapore non rimuove le macchie ostinate,
potrebbe essere necessario utilizzare un detersivo per tappeti. // NON aggiungere soluzioni
detergenti, profumi, oli o altri prodotti chimici all'acqua utilizzata nell'apparecchio, in quanto ci6
potrebbe danneggiarlo o renderlo non sicuro all'uso.

AMBIENTE

Al termine del ciclo di vita dell'apparecchio, non gettarlo insieme ai comuni rifiuti domestici.
Portarlo invece in un centro di riciclaggio autorizzato. Cid contribuira a preservare I'ambiente.
Quando un apparecchio ¢ alla fine della propria vita utile, € necessario renderlo inutilizzabile,
cioé assicurarsi che sia impossibile riutilizzarlo. Smaltire I'apparecchio in modo appropriato.
Contattare le autorita locali in merito alle possibilita di smaltimento di elettrodomestici e di
imballaggi.

Questa apparecchiatura & contrassegnata ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/CE
riguardante i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche — (RAEE). La Direttiva specifica
i requisiti per la raccolta e la gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche in
vigore in tutta ['Unione Europea.
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GARANZIA E RIPARAZIONE

In caso siano necessarie informazioni 0 in caso di problemi, contattare il nostro Centro di
assistenza clienti nel proprio paese (il numero di telefono € riportato nell'opuscolo sulla
garanzia a livello mondiale). Se nel proprio Paese non ¢ presente un Centro assistenza clienti,
recarsi presso il proprio rivenditore locale o contattare il reparto Assistenza elettrodomestici.

Solo per uso domestico.
L'apparecchio & stato testato per l'aggiunta di acqua prima di lasciare la fabbrica. Se

nell'apparecchio rimane dell'acqua, si tratta di un fenomeno normale. Pertanto & possibile
continuare a utilizzare I'apparecchio!
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Per facilitare il trasporto, alcune parti dell'elettrodomestico sono imballate separatamente e collocate in modo sicuro
nell'unita di imballaggio principale. // Prima del primo utilizzo, leggere e seguire le istruzioni per il montaggio e I'uso
sicuro. // Le istruzioni riportate di seguito sono illustrate attraverso immagini presenti all'inizio del manuale d'uso.
L'apparecchio & destinato all'uso domestico.

COMPONENTI

Alloggiamento con motore, tubo flessibile e maniglia di trasporto
Concentratore

Spazzola per la pulizia

Fresatrice a vapore

Ugello con setole tonde

Ugello specializzato

Ugello raschiatore

Contenitore di riempimento dell'acqua

coO~NOoO O WN —

FUNZIONAMENTO

Sul retro dell'aspirapolvere c'é un cavo a spirale. Due piccole clip che tengono il cavo in posizione possono
essere ruotate per facilitare il rilascio del cavo. Prima di svolgere il cavo, le clip devono essere posizionate
nel loro stato orizzontale originale in modo che il cavo possa essere sciolto. // Per occupare il minor spazio
possibile, il tubo flessibile & avvolto attorno all'apparecchio. La clip fissa I'attacco della base all'apparecchio.
Svolgere il tubo flessibile prima dell'uso.

Sul display superiore € presente un pulsante On/Off.

Il display mostra varie funzioni:

Avvio/Pausa
Dopo aver selezionato il programma di pulizia desiderato, premere questa icona e confermare il
programma. Senza conferma, il programma desiderato non verra eseguito.
X Se questa icona si accende, significa che & necessario svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
| o Premere il pulsante Pausa e rimuovere il contenitore in modo sicuro.

Questo programma rilascia il 100% di vapore. Allo stesso tempo, fare attenzione a non puntare
SSSSSS I'evaporatore verso qualcuno, in quanto cid potrebbe causare ustioni o lesioni anche piu gravi.

Tenere sempre l'evaporatore lontano da persone o oggetti sensibili al calore. Puntare il vapore
sulla macchia che si desidera pulire. Il programma non supporta I'aspirazione di vapore e sporcizia
rilasciati.

Questo programma rilascia il 100% di vapore. Allo stesso tempo, fare attenzione a non puntare

m I'evaporatore verso qualcuno, in quanto cio potrebbe causare ustioni o lesioni anche piu gravi.
] Tenere sempre l'evaporatore lontano da persone o oggetti sensibili al calore. Il programma
permette di spruzzare acqua dalla spazzola e allo stesso tempo aspirare il liquido dalla superficie.

Pulizia con acqua calda a circa 65°C. Il programma permette di spruzzare acqua dalla spazzola e
allo stesso tempo aspirare liquido dalla superficie. Il programma & adatto per la pulizia di superfici
sensibili al calore.

Pulizia con acqua alla temperatura del rubinetto. Il programma permette di spruzzare acqua dalla
spazzola e allo stesso tempo aspirare il liquido dalla superficie. Il programma & adatto per la pulizia
di superfici sensibili al calore.

UTILIZZO

L'apparecchio ha una maniglia per un facile trasporto. Il tubo flessibile & avvolto attorno all'apparecchio.
Rilasciarlo dalle clip a cui & collegato. Il tubo € inoltre dotato di un attacco di base, che consente di montare
uno degli attacchi aggiunti. // Questo apparecchio non & destinato alla pulizia di mozziconi di sigaretta, ceneri,
oggetti appuntiti o materiali brucianti, in quanto potrebbero danneggiare ['unita. // Non puntare mai
I'apparecchio verso qualcuno durante ['uso, poiché potrebbe causare ustioni. // Per utilizzare I'apparecchio,
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selezionare i programmi appropriati premendo il pulsante situato nella parte inferiore della maniglia. // Dopo

aver utilizzato I'apparecchio, scollegarlo sempre dalla rete elettrica.

Allegati supplementari

—  Assemblare la spazzola secondo le istruzioni illustrate incluse. // Montare la spazzola sull'accessorio
collegato al tubo. // Un leggero clic indichera che & correttamente in posizione. // Selezionare il
programma desiderato sull'apparecchio e premere il pulsante situato nella parte inferiore
dell'accessorio. Puntare la spazzola sulla macchia e trascinarla lentamente sulla macchia per pulirla.

- Montare correttamente il concentratore sull'attacco del tubo flessibile. / Seguire le istruzioni illustrate
per il corretto montaggio. // Un leggero clic indichera che & correttamente in posizione. // Gli ugelli pit
piccoli possono essere collegati al concentratore.

- Collegare la fresatrice a vapore al concentratore e ruotarla fino a quando non si blocca nelle aperture.
L'ugello & adatto per i punti difficili da raggiungere.

- Attaccare l'ugello rotondo al concentratore e ruotarlo fino a quando non si blocca nelle aperture. L'ugello
& adatto per i punti difficili da raggiungere., come la stuccatura delle piastrelle.

- Collegare l'ugello specializzato al concentratore e ruotarlo finché non si blocca nelle aperture. L'ugello
& adatto per i punti difficili da raggiungere., come la stuccatura delle piastrelle.

- Collegare l'ugello raschiatore al concentratore e ruotarlo finché non si blocca nelle aperture. L'ugello &
adatto per macchie ostinate piu difficili da rimuovere.

Contenitore acqua pulita

Per una piu facile consultazione, il contenitore dell'acqua pulita ha una linea MAX contrassegnata pit in alto

sul contenitore. // Sollevare la maniglia e rimuovere il contenitore dall'apparecchio.// Rimuovere il tappo e

versare |'acqua del rubinetto utilizzando il contenitore dell'acqua in dotazione. // Se si dispone di acqua molto

dura, si consiglia di utilizzare acqua distillata. L'uso prolungato senza una pulizia regolare pud causare

I'accumulo di calcare, danneggiando potenzialmente I'apparecchio. // Versare I'acqua fino al segno MAX

indicato sul contenitore. // Riportare il contenitore nell'apparecchio. // Verificare che il contenitore sia installato

correttamente nell'apparecchio.

Contenitore acqua sporca/acque reflue

Per una piu facile consultazione, il contenitore delle acque reflue ha una linea MAX contrassegnata pil in

basso sul contenitore. // Sollevare la maniglia e rimuovere il contenitore dall'apparecchio.// Ci sono piccoli

pulsanti sul coperchio che si premono insieme con le dita per estrarre il coperchio dal contenitore. //

Sciacquare il contenitore e il coperchio con acqua pulita e rimontarli. // Verificare che il contenitore sia

installato correttamente nell'apparecchio.

PULIZIA E CURA DELL'APPARECCHIO

1 Autopulente

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua fino al segno MAX, come gia descritto nella sezione USO.
I/ Se si dispone di acqua molto dura, si consiglia di utilizzare acqua distillata. L'uso prolungato senza una
pulizia regolare pud causare l'accumulo di calcare, danneggiando potenzialmente I'apparecchio. //Versare
I'acqua fino al segno MAX indicato sul contenitore. // Riportare il contenitore nell'apparecchio. // Verificare
che il contenitore sia installato correttamente nell'apparecchio. // Assicurarsi che il contenitore dell'acqua
sporca sia vuoto e pulito.

Fissare il tappo di plastica incluso nella confezione alla spazzola di pulizia. // Selezionare il programma sul
display che mostra il simbolo della goccia d'acqua (temperatura dell'acqua del rubinetto).

Quando l'apparecchio & pronto, premere il pulsante sulla parte inferiore della maniglia ed eseguire
I'autopulizia. // Si consiglia di interrompere la pulizia prima che sia stata utilizzata tutta I'acqua nel serbatoio
pulito. // Nonostante il tappo sulla maniglia, assicurarsi che eventuali goccioline che potrebbero fuoriuscire
da sotto il tappo non causino danni. // Si consiglia di eseguire l'autopulizia in un'area (come un bagno) dove
& possibile evitare danni.

2 Pulizia

Dopo la pulizia, pulire i contenitori e il coperchio del contenitore sporco per evitare che lo sporco si accumuli
nei contenitori. Tutti gli ugelli aggiuntivi possono essere lavati sotto l'acqua corrente. Asciugare
accuratamente e rimontare in modo che sia pronto per I'uso successivo.

Per prolungare la vita del tuo elettrodomestico, si consiglia di pulire regolarmente |'elettrodomestico, i
contenitori e gli accessori.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES ES

PRECAUCIONES GENERALES

Cuando utilice el electrodoméstico, observe siempre las siguientes
precauciones basicas de seguridad: // Antes de utilizar el electrodoméstico por
primera vez, retire todas las peliculas o plasticos protectores. // Antes de
conectar el aparato a la red eléctrica, asegurese de que el voltaje especificado
coincida con el voltaje de la red eléctrica de su hogar. // Nunca deje el aparato
desatendido mientras lo esta utilizando. // Antes de utilizar el aparato, monte
cuidadosamente todas sus partes. // Utilice este electrodoméstico unicamente
en ambientes interiores donde no haya humedad. // Utilice el aparato
unicamente con las piezas recomendadas por el fabricante. // No utilice el
aparato si ha sufrido un golpe o esta dafiado, si ha estado al aire libre 0 si se ha
caido o ha sido sumergido en agua. // No utilice el aparato si el cable de
alimentacion o el enchufe estan dafiados, si el aparato o cualquiera de sus
piezas o cualquier parte del sistema esta dafiada, o si una pieza del aparato o
una parte del sistema ha sufrido una caida. No desmonte el aparato ni intente
arreglarlo por su cuenta, ya que podria sufrir una descarga eléctrica. Lleve el
aparato al distribuidor para su inspeccion y reparacion. Reensamblar o reparar
incorrectamente el aparato puede generar peligros de descarga eléctrica o
lesidn fisica. // No utilice cables de extensién o enchufes con una capacidad de
corriente inadecuada. // La limpieza regular prolongara la vida util del aparato.
/| Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por nifios y personas con
discapacidades fisicas 0 mentales. Este aparato puede ser utilizado, limpiado y
mantenido por nifios mayores de 8 afos y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que se encuentren bajo supervision durante el uso o
cuando se les hayan proporcionado instrucciones pertinentes sobre el uso
seguro y comprendan los peligros implicados. Supervise a los nifios mientras
utilizan el aparato y asegurese de que no jueguen con él. // Apague el
electrodoméstico después de usarlo. // Desenchufe el aparato siempre que no
vaya a utilizarlo durante mucho tiempo, o antes de desmontarlo o limpiarlo.
Compruebe si el voltaje marcado en este producto coincide con el voltaje actual
antes de que los nifios usen el aparato sin supervision. Compruebe si el voltaje
marcado en este producto coincide con el voltaje actual. // Mantenga el aparato
alejado de fuentes de fuego y lugares con altas temperaturas. No use este
aparato para succionar articulos quemados, como colillas de cigarrillos, fosforos
o residuos de cenizas calientes. // No use este aparato para succionar vidrio,
agujas, gasolina y otros articulos similares. // No use este aparato para
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succionar cemento, polvo de yeso, polvo de pared y otras particulas pequefas;
esto podria causar fallas como que el aparato se atasque o el motor se queme,
entre otras. /| Este aparato no puede utilizarse para succionar grandes
cantidades de agua. // Para evitar riesgos, no use agua para limpiar. //
Desenchufe el aparato de la toma de corriente antes de limpiarlo y después de
usarlo para evitar descargas eléctricas accidentales. // El aparato debe estar
desenchufado cuando se utiliza el llenado y limpieza con liquido.

PELIGRO

No sumerja el aparato en agua u otros liquidos, y no lo enjuague debajo del
chorro de agua corriente.

ADVERTENCIAS ESPECIALES

Existe el peligro de quemaduras con piezas calientes, agua caliente o vapor.
Nunca apunte con el vapor hacia otras personas. // No afiada soluciones de
limpieza, perfumes, aceites u otros productos quimicos al agua utilizada en este
aparato, ya que podria dafarlo o hacerlo inseguro para su uso. Use solo agua
del grifo (si el agua del grifo en su zona es muy dura, use agua destilada). Vierta
siempre agua fria en el aparato, ya que el agua caliente puede deformar el
depdsito de agua. // Nunca tire del aparato sujetandolo por el cable de
alimentacion; tampoco de usar el cable de alimentacion como asa del aparato.
Evite doblar o pellizcar el cable (con una puerta o un objeto pesado) y procure
que no quede tirante alrededor de bordes o esquinas afilados. Mantenga el
cable de alimentacién alejado de superficies calientes. // No tire del cable de
alimentacién para desenchufar el aparato; sujete siempre el enchufe. // No toque
el enchufe de alimentacién ni el aparato con las manos mojadas, y nunca utilice
el aparato estando descalzo o descalza. // No introduzca objetos en las rejillas
de ventilacidén del aparato. No utilice este aparato si alguna de las rejillas de
ventilacion esta obstruida o bloqueada. // Utilice el aparato unicamente en
ambientes bien iluminados. // No dé la vuelta ni levante el aparato, ya puede
provocar fugas de agua. Nunca apunte con el vapor hacia otras personas,
animales o plantas. // Antes de guardar el aparato, vacie siempre el depdsito de
agua y dejelo secar. // No desmonte el aparato ni toque las rejillas de ventilacion
0 las boquillas durante el uso o antes de que el aparato se haya enfriado, ya
que esto puede causar quemaduras. // Si la fregona esta demasiado mojada,
desenchufe el aparato y espere a que se enfrie para poder quitarla con
seguridad y reemplazarla. No intente retirar la fregona inmediatamente después
de apagar el aparato, ya que podria quemarse.
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uso

Este aparato esta disefiado para limpiar y esterilizar superficies. Su uso es
sencillo y seguro. // Este aparato esta disefiado para limpiar superficies duras y
resistentes a las altas temperaturas. No lo use sobre plasticos blandos. Las
superficies tratadas con cera, asi como algunos tipos de suelos no encerados,
podrian perder su brillo como resultado del calor o el vapor. // No utilice el
aparato sobre madera sin tratar, ya que podria causar cambios en la estructura
de la madera. Se recomienda probar el efecto del aparato en un trozo separado
del material de la superficie. // No deje el aparato sobre la superficie después
de su uso, ya que esto podria causar la deformacion del suelo. // No utilice este
aparato sin una fregona adecuada. // Después de usar el aparato, deje que se
enfrie y retire la fregona. // No seque la fregona en una secadora. // jAtencion!
Los residuos de jabdn o ciertos agentes de limpieza a veces dejan una
superficie aspera debido a los minerales presentes en el agua. Si esto sucede,
use un cepillo para eliminar esta superficie, o rociela o limpiela primero con una
mezcla de limon, vinagre o agua mineral para suavizar los minerales. Limpiar
con movimientos lentos puede hacer que los residuos de jabon se sequen y se
acumulen como granulos en la superficie. En tal caso, la superficie quedara
granulada al tacto. Si esto sucede, utilice el cepillo para aplicar vapor sobre la
superficie una vez mas y limpiela de nuevo. // Compruebe siempre la resistencia
del color en un lugar discreto de la alfombra antes de limpiarla. Si su limpiador
a vapor no elimina las manchas persistentes, es posible que necesite usar un
champ para alfombras. NO afiada soluciones de limpieza, perfumes, aceites u
otros productos quimicos al agua utilizada en este aparato, ya que podria
dafiarlo o hacerlo inseguro para su uso.

MEDIOAMBIENTE

Al finalizar la vida util del aparato, no lo deseche junto con los residuos
domeésticos comunes. LIévelo a un centro de reciclaje autorizado. Esto ayudara
a preservar el medioambiente. Cuando el aparato llegue al final de su vida util,
inutilicelo, es decir, asegurese de que sea imposible volver a usarlo. Deseche
el electrodoméstico de la manera adecuada. Péngase en contacto con las
autoridades locales para averiguar las posibilidades de eliminacion de residuos
de aparatos y envases en el lugar donde vive.
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Este equipo esta etiquetado de conformidad con la Directiva europea
2012/19/EC sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). La
Directiva especifica los requisitos vigentes para la recoleccién y el manejo de
residuos de aparatos eléctricos y electronicos en toda la Unidn Europea.

GARANTIA Y REPARACION

Si desea obtener mas informaciéon o tiene un problema con su producto,
comuniquese con nuestro Centro de Atencion al Cliente en su pais (encontrara
el nimero de teléfono en la hoja de garantia internacional). Si no hay un Centro
de Atencién al Cliente en su pais, dirijase a su distribuidor local 0 péngase en
contacto con el departamento de servicio técnico para electrodomésticos.

Solo para uso doméstico.

El afadido de agua en el aparato ha sido probado antes de salir de fabrica. Es
normal que queden restos de agua en el aparato. No se preocupe.

129




Para facilitar el transporte, algunas piezas del aparato se embalan por separado y se colocan de forma segura en la
unidad de embalaje principal. // Antes de usar el aparato por primera vez, leay siga las instrucciones de montaje y uso
seguro. // Las instrucciones a continuacion también se muestran gréficamente al comienzo del manual de usuario. Este
aparato ha sido disefiado para uso doméstico.

PARTES

Carcasa con motor, manguera y asa de transporte
Concentrador

Cepillo de limpieza

Enrutador de vapor

Boquilla con cerdas redondas

Boquilla especializada

Boquilla rascadora

Recipiente para la recarga de agua

coO~NOoO O WN —

OPERACION

En la parte posterior del limpiador hay un cable enrollado. Puede girar los dos pequefios clips que sujetan el
cable en su lugar para facilitar su liberacion. Para poder desenrollar el cable, los clips deben colocarse en su
estado horizontal original. // Para ocupar el menor espacio de almacenamiento posible, envuelva la manguera
flexible alrededor del aparato. El clip conecta el accesorio de la base al aparato. Desenrolle la manguera
flexible antes de usarla.

El boton de encendido/apagado se encuentra en la pantalla superior.

La pantalla muestra varias funciones:

Inicio/Pausa
Después de seleccionar el programa de limpieza que desea, pulse este icono y confirme el
programa. Si no lo confirma, el programa no se ejecutara.

Si este icono se ilumina, significa que es necesario vaciar el depdsito de agua sucia. Presione el
0 botén de Pausa y retire el recipiente de forma segura.

Este programa libera un 100 % de vapor. No apunte el evaporador hacia alguien, ya que esto
SSSSSS puede causar quemaduras o lesiones mas graves. Mantenga siempre el evaporador alejado de

personas u objetos sensibles al calor. Apunte el chorro de vapor a la mancha que desea limpiar.
El programa no succiona el vapor y la suciedad liberados.

Este programa libera un 100 % de vapor. No apunte el evaporador hacia alguien, ya que esto

m puede causar quemaduras o lesiones mas graves. Mantenga siempre el evaporador alejado de

N personas u objetos sensibles al calor. Este programa permite rociar agua desde el cepillo y, al
mismo tiempo, aspirar liquido de la superficie.

Limpieza con agua caliente a aprox. 65 °C. Este programa permite rociar agua desde el cepillo y,
al mismo tiempo, aspirar liquido de la superficie. Este programa es adecuado para limpiar
superficies sensibles al calor.

Limpieza con agua a temperatura del grifo. Este programa permite rociar agua desde el cepillo y,
al mismo tiempo, aspirar liquido de la superficie. Este programa es adecuado para limpiar
superficies sensibles al calor.

uso

El aparato tiene un asa para facilitar su transporte. La manguera flexible se enrolla alrededor del aparato.
Para desenrollarla, suéltela de los clips a los que esta unida. La manguera también cuenta con un accesorio
de base que le permite ajustar uno de los accesorios adicionales. // Este aparato no esta disefiado para
limpiar colillas de cigarrillos, cenizas, objetos punzantes o materiales en ignicién, ya que podrian dafiar la
unidad. // Nunca apunte el aparato a alguien mientras esté en uso, ya que puede causar quemaduras. // Para

130



utilizar el aparato, seleccione los programas adecuados pulsando el botén situado en la parte inferior del asa.

/I Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica después de usarlo.

Accesorios adicionales

- Monte el cepillo de acuerdo con las instrucciones con imagenes incluidas. // Coloque el cepillo en el
accesorio conectado a la manguera. // Cuando escuche un pequefio clic sabra que estd colocado
correctamente. // Seleccione el programa que desee y presione el boton situado en la parte inferior del
accesorio. Apunte el cepillo a la mancha y paselo lentamente sobre la mancha para limpiarla.

- Coloque el concentrador correctamente en el accesorio de la manguera. // Siga las instrucciones con
imagenes para un montaje adecuado. // Cuando escuche un pequefio clic sabra que esta colocado
correctamente. // Puede conectar boquillas mas pequefias al concentrador.

- Conecte el enrutador de vapor al concentrador y girelo hasta que se bloquee en las aberturas. La
boquilla es adecuada para limpiar lugares de dificil acceso.

- Conecte la boquilla redonda al concentrador y girela hasta que se bloquee en las aberturas. La boquilla
es adecuada para limpiar lugares de dificil acceso, como la lechada de baldosas.

- Conecte la boquilla especializada al concentrador y girela hasta que se bloquee en las aberturas. La
boquilla es adecuada para limpiar lugares de dificil acceso, como la lechada de baldosas.

- Conecte la boquilla rascadora al concentrador y girela hasta que se bloquee en las aberturas. La
boquilla es adecuada para limpiar manchas persistentes dificiles de eliminar.

Contenedor de agua limpia )
Para una referencia mas facil, el recipiente de agua limpia tiene una linea de MAX. marcada en la parte
superior. // Levante el asa y retire el recipiente del aparato.// Retire la tapa pequefia y vierta agua del grifo
usando el recipiente provisto. // Si en su zona el agua es muy dura, se recomienda usar agua destilada. El
uso prolongado sin una limpieza regular puede provocar la acumulacion de incrustaciones de cal, lo que
podria dafiar el aparato. // Vierta agua hasta la marca de MAX. indicada en el recipiente. // Vuelva a colocar
el recipiente en el aparato. // Compruebe que el contenedor esté correctamente instalado en el aparato.

Contenedor de aqua sucia / aquas residuales )

Para una referencia mas facil, el contenedor de aguas residuales tiene una linea de MAX. marcada en la

parte inferior. // Levante el asa y retire el recipiente del aparato.// Para sacar |a tapa del recipiente, presione

los pequefios botones que se encuentran en la tapa. // Enjuague el recipiente y la tapa con agua limpia y

vuelva a montarlos. // Compruebe que el contenedor esté correctamente instalado en el aparato.

LIMPIEZA Y CUIDADO DEL APARATO

1 Autolimpiable )

Llene el deposito de agua limpia hasta la marca de MAX., como ya se describié en la seccion de USO. // Si
en su zona el agua es muy dura, se recomienda usar agua destilada. El uso prolongado sin una limpieza
regular puede provocar la acumulacion de incrustaciones de cal, lo que podria dafiar el aparato. // Vierta
agua hasta la marca de MAX. indicada en el recipiente. // Vuelva a colocar el recipiente en el aparato. /
Compruebe que el contenedor esté correctamente instalado en el aparato. // Asegurese de que el recipiente
de agua sucia esté vacio y limpio.

Coloque la tapa de plastico incluida en el cepillo de limpieza. // Seleccione el programa en la pantalla que
muestra el simbolo de gota de agua (temperatura del agua del grifo).

Cuando el aparato esté listo, presione el boton en la parte inferior del asa y realice la autolimpieza. // Se
recomienda detener la limpieza antes de que se haya utilizado toda el agua limpia del depésito. // Aunque el
asa tiene una tapa, asegurese de que las gotas que podrian escapar por debajo de la tapa no causen ningin
dafio. // Se recomienda realizar la autolimpieza en un &rea donde se puedan evitar los dafios (como un bafio).
2 Limpieza

Después de la limpieza, lave los recipientes y la tapa del recipiente de agua sucia para evitar que se acumule
suciedad. Todas las boquillas adicionales se pueden lavar colocandolas debajo del grifo. Seque bien y vuelva
a montar todo para dejar el aparato listo para el proximo uso.

Para prolongar la vida Util, se recomienda limpiar regularmente el electrodoméstico, los recipientes y los
accesorios.
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MANUAL DE INSTRUGOES PT

CUIDADOS GERAIS

Ao utilizar o aparelho, siga sempre as seguintes precaugdes basicas de
seguranga: // Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, remova a totalidade
da pelicula protetora ou dos plasticos. // Antes de ligar o aparelho a rede elétrica,
certifique-se de que a tensdo especificada corresponde a tensédo da rede
elétrica da sua casa. // Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a
utilizacdo. // Antes de utilizar o aparelho, monte cuidadosamente todas as suas
pecas. // Utilize o aparelho apenas em espacos interiores e em areas secas. //
Utilize o aparelho apenas com as pecas recomendadas pelo fabricante. // Nao
utilize o aparelho se tiver caido, se estiver danificado, se tiver sido mantido ao
ar livre ou se tiver caido ou mergulhado em agua. // Nao utilize o aparelho se o
cabo de alimentagdo ou a ficha de alimentagao estiverem danificados, se o
aparelho ou qualquer uma das suas pecas ou qualquer parte do sistema estiver
danificada, ou se uma peca do aparelho ou uma parte do sistema tiver caido.
N&o desmonte o aparelho e ndo o tente consertar, pois isso pode resultar em
choque elétrico. Devolva o aparelho ao seu revendedor para inspegédo e
reparagéo. A remontagem ou reparagao incorreta pode representar um risco de
choque elétrico ou lesdes corporais. // Nao use cabos de extensdo ou tomadas
com capacidade de corrente inadequada. // A limpeza regular prolongara a vida
util do aparelho. // O aparelho néo se destina a ser utilizado por criangas e
pessoas com capacidades fisicas ou mentais reduzidas. Este aparelho pode ser
utilizado, limpo e mantido por criangas com idade a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimento, se forem supervisionadas durante a utilizagéo
do aparelho ou se tiverem recebido instru¢des relevantes sobre a utilizagao
segura do aparelho e compreenderem os perigos envolvidos. Mantenha as
criangas sob supervisdo enquanto usam o aparelho e certifique-se de que néo
brincam com ele. // Desligue o aparelho apés a utilizacdo. // E necesséario
desligar o conector de alimentagdo quando o dispositivo nao for usado,
desmontado ou limpo durante muito tempo. Verifique se a tensdo marcada
neste produto é consistente com a tenséo atual antes que as criangas 0 usem
sem supervisdo. Verifique se a tensdo marcada neste produto € consistente
com a tensao atual. // Manter afastado fontes de fogo e outros locais quentes.
N&o aspirar artigos em chamas, como pontas de cigarro, fésforos ou calor
residual de cinzas. // N&o utilizar a maquina para aspirar vidro, agulhas, gasolina
e outros artigos. // Nao utilizar o dispositivo para aspirar cimento, gesso em po,
pd de parede e outras particulas pequenas, caso contrario, pode causar o
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entupimento da maquina, a queima do motor e outras avarias. // O dispositivo
néo pode ser utilizado para absorver grandes quantidades de agua. // Nao entrar
na agua para limpar, para evitar perigos. // Retire a ficha da tomada antes da
limpeza e apds a utilizagdo para evitar choques elétricos acidentais. // O
aparelho deve ser desligado durante o enchimento e limpeza com liquido.

PERIGO

N&o mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido e ndo o passe por
agua corrente.

ADVERTENCIAS ESPECIAIS

Ha perigo de queimadura ou escaldadura devido a pegas quentes, agua quente
ou vapor. Nunca direcione o vapor para as pessoas. // Nao adicione solugdes
de limpeza, perfumes, dleos ou outros produtos quimicos a agua usada neste
aparelho, pois isso pode danificd-lo ou torna-lo inseguro para usar. Utilize
apenas agua da torneira ou, se a agua da torneira na sua zona for muito dura,
agua destilada. Verta sempre agua fria no aparelho, uma vez que a agua quente
pode deformar o depdsito de agua. //Nunca puxe o aparelho pelo cabo de
alimentacdo e nédo use o cabo de alimentagdo como pega do aparelho. N&o
dobre ou aperte o cabo (com uma porta ou um objeto pesado) e ndo o puxe em
torno de bordas afiadas ou esquinas. Mantenha o cabo de alimentagéo afastado
de superficies quentes. // Ao desligar o aparelho, ndo puxe pelo cabo de
alimentacao; segure sempre a ficha. // Nao toque na ficha de alimentagéo ou no
aparelho se tiver as maos molhadas e nunca utilize o aparelho descalgo. // Nao
introduza quaisquer objetos nas aberturas do aparelho. N&o utilize o aparelho
se alguma das aberturas estiver entupida ou bloqueada. // Utilize o aparelho
apenas num espaco bem iluminado. // Nao vire ou levante o aparelho, pois isso
pode fazer com que a agua verta do aparelho. Nunca direcione o vapor para
pessoas, animais ou plantas. // Antes de guardar o aparelho, esvazie sempre 0
deposito de agua e deixe-o secar. // Durante a utilizagéo e antes de o aparelho
arrefecer, ndo o desmonte e nao toque nas aberturas ou nos bocais, pois isso
pode causar queimaduras. // Se o esfregdo ficar muito molhado, desligue o
aparelho e aguarde que arrefega, para poder retirar o esfregédo com segurancga
e substitui-lo. N&o tente remover o esfregdo imediatamente apds desligar o
aparelho, pois pode queimar-se.

UTILIZAGAO

O aparelho destina-se & limpeza e esterilizacdo. E simples e seguro de usar. //
O aparelho destina-se a limpeza de superficies duras resistentes a altas
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temperaturas. N&o o utilize em plasticos macios. As superficies tratadas com
cera, bem como alguns tipos de pavimentos ndo encerados, podem perder o
brilho em resultado de calor ou vapor. // Nao use o aparelho em madeira ndo
tratada, pois isso pode causar alteragbes na estrutura da madeira. Por
conseguinte, é recomendavel testar o efeito da utilizagédo do aparelho numa
parte separada da superficie. // Ap6s a utilizagdo, ndo deixe o aparelho na
superficie, pois isso pode causar deformagéo do piso. // Nao utilize o aparelho
sem um esfregdo adequado. // Apds a utilizagao, deixe o aparelho arrefecer e,
em seguida, remova o esfregdo. // Ndo seque o esfregdo numa maquina de
secar roupa. // Nota! Os residuos de sabao ou certos agentes de limpeza por
vezes causam uma superficie aspera, devido aos minerais na agua. Nesse
caso, Use uma escova para remover esta superficie — ou pulverize ou limpe
primeiro com limdo, vinagre ou agua mineral para amolecer 0s minerais.
Movimentos de limpeza lentos podem fazer com que os residuos de sab&o
sequem e se acumulem como granulos na superficie. Esta superficie sera
granulada ao toque. Se isto tiver acontecido, use a escova para voltar a aplicar
vapor na superficie e limpe-a novamente. // Verifique sempre a resisténcia da
cor num local discreto na alcatifa antes de a limpar. Se o seu produto de limpeza
a vapor nao eliminar nddoas dificeis, pode ser necessario usar um champd para
alcatifas. NAO adicione solucbes de limpeza, perfumes, dleos ou outros
produtos quimicos a &gua usada no aparelho, pois isso pode danifica-lo ou
torna-lo inseguro para usar.

AMBIENTE

No final da vida 0til do aparelho, néo o elimine com o lixo doméstico comum.
Leve-0 a um centro de reciclagem autorizado. Isto ajudara a preservar o
ambiente. Quando um aparelho estiver no final da sua vida util, torne-o
inutilizavel, ou seja, certifique-se de que é impossivel usa-lo novamente. Elimine
0 aparelho de forma adequada. Contacte as autoridades locais sobre as
possibilidades de eliminagao de residuos de aparelhos e embalagens.

Este equipamento é rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia
2012/19/CE em matéria de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos —
REEE. A diretiva especifica os requisitos para a recolha e gestao de residuos
de equipamentos elétricos e eletrdnicos em vigor em toda a Uni&o Europeia.

GARANTIA E REPARAGAO

Se precisar de informagdes ou se tiver algum problema, contacte 0 nosso
Centro de Apoio ao Cliente no seu pais (0 nimero de telefone é indicado no
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folheto de garantia mundial). Se ndo houver um Centro de Apoio ao Cliente no
seu pais, dirija-se ao seu revendedor local ou contacte o departamento de
Assisténcia a eletrodomésticos.

Apenas para uso domestico.

O dispositivo foi testado ao adicionar agua antes de sair da fabrica. Se houver
restos de agua na maquina, isso é normal. Pode usar a vontade!
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Para facilitar o transporte, algumas pegas do aparelho sdo embaladas separadamente e colocadas em seguranga na
unidade de embalagem principal. // Antes da primeira utilizagdo, leia e siga as instru¢des de montagem e utilizagéo
segura. // As instrugdes abaixo também sdo mostradas pictoricamente no inicio do manual do utilizador. O aparelho
destina-se a uso doméstico.

PECAS

Carcaga com motor, mangueira e pega de transporte
Concentrador

Escova para limpeza

Router de vapor

Bocal com cerdas redondas

Bocal especializado

Bocal raspador

Recipiente de recarga de agua

coO~NOoO O WN —

FUNCIONAMENTO

Na parte de tras do limpador ha um cabo enrolado. Dois pequenos grampos que prendem o cabo no lugar
podem ser girados para facilitar a libertagdo do cabo. Antes de desenrolar o cabo, os grampos devem ser
colocados no seu estado horizontal original para que o cabo possa ser desenrolado. // Para ocupar o minimo
de espago de armazenamento possivel, a mangueira flexivel é enrolada a volta do aparelho. O grampo
prende o acessorio de base ao aparelho. Desenrole a mangueira flexivel antes de usar.

Ha um botéo Ligar/Desligar no visor superior.

O visor mostra varias fungdes:

Iniciar/Pausa
Apos selecionar o programa de limpeza desejado, prima este icone e confirme o programa. Sem
confirmag&o, o programa desejado ndo sera executado.
[
&
——

Se este icone acender, significa que é necessario esvaziar o depdsito de agua suja. Prima o botao
Pausar e retire o recipiente em seguranga.

Este programa liberta 100% de vapor. Ao mesmo tempo, tenha cuidado para ndo apontar o
evaporador a alguém, pois isso pode causar queimaduras ou ferimentos ainda mais graves.
Mantenha sempre o evaporador afastado de pessoas ou objetos sensiveis ao calor. Aponte o
vapor para a nddoa que deseja limpar. O programa n&o suporta a sucgdo de vapor e sujidade
libertados.

==
=
=

Este programa liberta 100% de vapor. Ao mesmo tempo, tenha cuidado para ndo apontar o
evaporador a alguém, pois isso pode causar queimaduras ou ferimentos ainda mais graves.
Mantenha sempre o evaporador afastado de pessoas ou objetos sensiveis ao calor. O programa
permite que a agua seja pulverizada da escova e, ao mesmo tempo, aspira o liquido da superficie.

%

Limpeza com agua quente a aprox. 65 °C. O programa permite que a dgua seja pulverizada da
escova e, a0 mesmo tempo, aspira o liquido da superficie. O programa € adequado para a limpeza
de superficies sensiveis ao calor.

=)

Limpeza com agua a temperatura da torneira. O programa permite que a agua seja pulverizada
da escova e, a0 mesmo tempo, aspira o liquido da superficie. O programa € adequado para a
limpeza de superficies sensiveis ao calor.

C

UTILIZACAO

O aparelho tem uma pega para facilitar o transporte. A mangueira flexivel é enrolada a volta do aparelho.
Solte-o dos grampos aos quais esta preso. A mangueira também possui um acessorio de base, permitindo
encaixar um dos acessorios adicionados. // Este aparelho ndo se destina a limpeza de pontas de cigarro,
cinzas, objetos pontiagudos ou materiais incandescentes, pois podem danificar a unidade. // Nunca aponte
o0 aparelho para alguém enquanto estiver em utilizagdo, pois pode causar queimaduras. // Para utilizar o
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aparelho, selecione os programas adequados premindo o bot&o localizado na parte inferior da pega. // Depois

de utilizar o aparelho, desligue-o sempre da rede elétrica.

Acessorios adicionais

- Monte a escova de acordo com as instrugdes pictéricas incluidas. // Encaixe a escova no acessorio
ligado & mangueira. // Um clique suave indicard que esta corretamente no lugar. // Selecione o
programa desejado no aparelho e prima o botéo localizado na parte inferior do acessério. Aponte a
escova para a nédoa e passe-a lentamente sobre a mesma para a limpar.

- Encaixe o concentrador corretamente no acessério da mangueira. / Siga as instrugdes pictoricas para
uma montagem adequada. // Um clique suave indicara que esta corretamente no lugar. //Podem ser
fixados bocais mais pequenos no concentrador.

- Fixe o router de vapor no concentrador e gire-o até travar nas aberturas. O bocal é adequado para
locais de dificil acesso.

- Fixe o bocal redondo ao concentrador e gire-0 até travar nas aberturas. O bocal é adequado para locais
de dificil acesso, como as juntas de azulejos.

- Fixe o bocal especializado ao concentrador e gire-0 até que trave nas aberturas. O bocal é adequado
para locais de dificil acesso, como as juntas de azulejos.

- Fixe o bocal raspador ao concentrador e gire-0 até travar nas aberturas. O bocal é adequado para
nddoas persistentes, que sdo mais dificeis de remover.

Recipiente de aqua limpa

Para facilitar a referéncia, o recipiente de agua limpa tem uma linha MAX (Maxima) marcada mais acima no

recipiente. // Levante a pega e retire o recipiente do aparelho.// Remova a tampa pequena e verta agua da

torneira usando o recipiente de agua fornecido. // Se tiver agua muito dura, recomenda-se usar agua
destilada. O uso prolongado sem limpeza regular pode levar a acumulagéo de calcario, potencialmente

danificando o aparelho. // Verta a agua até chegar a marca MAX indicada no recipiente. / Volte a colocar o

recipiente no aparelho. // Verifique se o recipiente esta instalado corretamente no aparelho.

Recipiente de dqua suja/dquas residuais

Para facilitar a referéncia, o recipiente de aguas residuais tem uma linha MAX marcada mais abaixo no

recipiente. // Levante a pega e retire o recipiente do aparelho.// Existem pequenos botdes na tampa que

aperta com os dedos para puxar a tampa para fora do recipiente. // Enxague o recipiente e a tampa com
agua limpa e volte a monta-los. // Verifique se o recipiente esta instalado corretamente no aparelho.

LIMPEZA E CUIDADOS DO APARELHO

1 Autolimpeza :
Encha o deposito de agua limpa com agua até a marca MAX, conforme ja descrito na secgdo UTILIZACAO.
I/ Se tiver dgua muito dura, recomenda-se usar agua destilada. O uso prolongado sem limpeza regular pode
levar a acumulagao de calcario, potencialmente danificando o aparelho. //Verta a agua até chegar a marca
MAX indicada no recipiente. // Volte a colocar o recipiente no aparelho. // Verifique se o recipiente esta
instalado corretamente no aparelho. // Certifique-se de que o recipiente de agua suja esteja vazio e limpo.
Fixe a tampa de plastico incluida na embalagem na escova de limpeza. // Selecione o programa no visor que
mostra 0 simbolo de gota de agua (temperatura da agua da torneira).

Quando o aparelho estiver pronto, prima o botdo na parte inferior da pega e realize a autolimpeza. //
Recomenda-se parar a limpeza antes que toda a agua do tanque limpo tenha sido usada. // Apesar da tampa
na pega, certifique-se de que quaisquer goticulas que possam escapar por baixo da tampa ndo causem
danos. // Recomenda-se realizar a autolimpeza numa area (como uma casa de banho) onde possa evitar
danos.

2 Limpeza

Apds a limpeza, limpe os recipientes e a tampa do recipiente sujo para evitar que a sujidade se acumule nos
recipientes. Todos os bocais adicionais podem ser lavados em agua corrente. Seque bem e volte a montar
0 aparelho para que esteja pronto para a proxima utilizagéo.

Para prolongar a vida Util do seu aparelho, recomenda-se a limpeza regular do aparelho, recipientes e
acessorios.
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MANUEL D'UTILISATION FR

PRECAUTIONS GENERALES

Lors de I'utilisation de I'appareil, respectez toujours les précautions de sécurité
de base suivantes : // Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, retirez tout
film protecteur ou plastique. // Avant de brancher |'appareil sur le secteur,
assurez-vous que la tension spécifiée correspond a celle de votre installation
électrique. // Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance pendant le
fonctionnement. // Avant d'utiliser I'appareil, assemblez soigneusement toutes
ses pieces. // N'utilisez I'appareil qu'a l'intérieur et dans des endroits secs. //
N'utilisez I'appareil qu'avec les piéces d'origine recommandées par le fabricant.
Il N'utilisez pas I'appareil s'il a subi une chute, s'il est endommagé, s'il a été
entreposé a l'extérieur ou s'il a été immergé dans I'eau. // N'utilisez pas I'appareil
si son cordon d'alimentation ou sa fiche sont endommagés, ou si l'appareil, 'une
de ses piéces ou I'un des éléments du systéme est endommagé, ou si une piéce
de l'appareil ou du systéme s'est détachée. Ne démontez pas |'appareil et
n'essayez pas de le réparer, car cela pourrait provoquer une décharge
électrique. Retournez |'appareil a votre revendeur pour inspection et réparation.
Un remontage ou une réparation incorrecte pourrait constituer un risque de choc
électrique ou de blessure physique. // N'utilisez pas de rallonges ou de prises
d'une intensité insuffisante. // Un nettoyage régulier permet de prolonger la
durée de vie de I'appareil. // L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
enfants et des personnes souffrant de handicaps physiques ou mentaux. Cet
appareil peut étre utilisé, nettoyé et entretenu par des enfants 4gés de 8 ans ou
plus, ainsi que par des personnes souffrant de troubles physiques, sensoriels
ou mentaux, ou manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils
soient supervisés lors de l'utilisation de l'appareil ou qulils aient recu des
instructions appropriées sur l'utilisation siire de I'appareil et qu'ils comprennent
les risques encourus. Gardez les enfants sous surveillance pendant qu'ils
utilisent I'appareil et assurez-vous qu'ils ne jouent pas avec. // Mettez l'appareil
hors tension aprés utilisation. // Il est nécessaire de débrancher la prise
d'alimentation lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée,
démonté ou nettoyé. Veuillez vérifier si la tension indiquée sur ce produit
correspond a la tension actuelle avant d'autoriser des enfants a ['utiliser sans
surveillance. Veuillez vérifier si la tension indiquée sur ce produit est conforme
a la tension actuelle. // Veuillez éloigner I'appareil de tout élément inflammable
ou autre source de chaleur. N'aspirez pas d'objets en combustion, tels que des
mégots de cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes. // N'aspirez pas
de verre, d'épingles, d'essence ou d'autres matériaux de ce type. // N'aspirez
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pas de ciment, de platre, de crépi ou d'autres petites particules, cela pourrait
endommager la prise de I'appareil, causer une surchauffe du moteur ou d'autres
pannes. // L'appareil ne doit pas étre utilisé pour aspirer de grandes quantités
d'eau. // Ne pénétrez pas dans la zone inondée a nettoyer afin d'éviter tout
danger. // Débranchez I'appareil avant de procéder a son nettoyage et aprés
utilisation pour éviter tout risque de choc électrique. // L'appareil doit étre
débranché lors du remplissage et du nettoyage avec un produit liquide.

DANGER
N'immergez pas l'appareil dans I'eau ou tout autre liquide, et ne le rincez pas.

MISE EN GARDE PARTICULIERE

Les piéces chaudes, I'eau chaude ou la vapeur présentent un risque de brllure
ou d'ébouillantage. Ne dirigez jamais la vapeur vers des personnes. // N'ajoutez
pas de solutions de nettoyage, de parfums, d'huiles ou d'autres produits
chimiques au liquide contenu dans cet appareil, car cela pourrait 'endommager
ou entrainer des risques lors de son utilisation. N'utilisez que de I'eau du robinet
ou, si l'eau du robinet de votre région est trés dure, de I'eau distillée. Versez
toujours de I'eau froide dans I'appareil, car I'eau chaude risque de déformer le
réservoir. // Ne tirez jamais 'appareil par le cordon d'alimentation et ne vous en
servez pas comme d'une poignée. Ne pliez pas et ne coincez pas le cordon
(avec une porte ou un objet lourd, par exemple) et évitez qu'il n'entre en contact
avec des bords tranchants ou des angles. Tenez le cordon d'alimentation
éloigné des surfaces chaudes. // Lorsque vous débranchez I'appareil, ne tirez
pas sur le cordon d'alimentation ; tenez toujours la fiche. // Ne manipulez pas la
fiche d'alimentation ou I'appareil si vos mains sont mouillées ou humides, et ne
faites jamais fonctionner I'appareil lorsque vous étes pieds nus. // N'insérez
aucun objet dans les ouvertures de ventilation de I'appareil. N'utilisez pas
I'appareil sil'une des ouvertures d'aération est bouchée ou obstruée. // N'utilisez
I'appareil que dans un endroit bien éclairé. // Ne retournez pas et ne soulevez
pas |'appareil, car cela pourrait provoquer des fuites d'eau. Ne dirigez jamais le
jet de vapeur vers des personnes, des animaux ou des plantes. / Avant de
ranger I'appareil, videz toujours le réservoir d'eau et laissez-le sécher. // Pendant
I'utilisation, et avant que l'appareil ne soit refroidi, ne le démontez pas et ne
touchez pas aux évents ou aux suceurs, car cela constitue un risque de brdlures.
Il Si la serpilliere devient trop humide, débranchez I'appareil, attendez qul'il
refroidisse pour la retirer en toute sécurité, puis remettez-la en place. Ne retirez
pas la serpilliere immédiatement aprés avoir éteint I'appareil, car cela constitue
un risque de brilure.
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UTILISATION

L'appareil est destiné au nettoyage et a la stérilisation. Il est simple d'utilisation.
Il L'appareil est destiné au nettoyage de surfaces dures et résistantes aux
températures élevées. Ne |'utilisez pas sur des surfaces plastiques souples. Les
surfaces traitées a la cire, ainsi que certains types de revétements de sol non
cirés, peuvent perdre de leur brillance sous I'effet de la chaleur ou de la vapeur.
/I N'utilisez pas I'appareil sur du bois non traité, car cela peut entrainer des
déformations de la matiére. Il est donc recommandé de tester I'effet de I'appareil
sur une partie isolée de la surface a nettoyer. // Aprés utilisation, ne laissez pas
I'appareil reposer sur le sol, cela pourrait déformer le revétement. // N'utilisez
pas l'appareil sans une serpilliere appropriée. // Aprés utilisation, laissez
I'appareil refroidir, puis retirez la serpilliere. // Ne séchez pas la serpilliére dans
un séche-linge. // Remarque ! Les résidus de savon ou de certains produits de
nettoyage peuvent parfois rendre la surface rugueuse en raison des minéraux
présents dans I'eau. Si cela ce produit, utilisez une brosse pour retirer cette
couche ou appliquez-y d'abord du citron, du vinaigre ou de I'eau minérale pour
éliminer les résidus. Les mouvements de nettoyage lents peuvent entrainer le
séchage des résidus de savon et leur accumulation sous forme de grains a la
surface. La surface sera rugueuse au toucher. Si cela se produit, utilisez la
brosse pour appliquer & nouveau de la vapeur sur la surface et nettoyez-la a
nouveau. // Avant de procéder au nettoyage, Vvérifiez toujours la stabilité des
couleurs a un endroit peu visible du revétement. Si votre nettoyeur vapeur ne
parvient pas a éliminer les taches tenaces, il peut étre nécessaire d'utiliser un
shampoing pour moquette. N'ajoutez PAS de solutions de nettoyage, de
parfums, d'huiles ou d'autres produits chimiques au liquide contenu dans cet
appareil, car cela pourrait I'endommager ou entrainer des risques lors de son
utilisation.

ENVIRONNEMENT

A la fin de la vie utile de I'appareil, ne le jetez pas avec les ordures ménagéres
ordinaires. Remettez-le a un centre de recyclage agréé. Vous contribuerez ainsi
a préserver l'environnement. Lorsqu'un appareil est en fin de vie, veillez a le
rendre inutilisable, c'est-a-dire de faire en sorte qu'il soit définitivement hors
d'usage. Mettez I'appareil au rebut de maniére appropriée. Contactez les
autorités locales pour connaitre les modalités d'élimination des déchets
provenant de l'appareil et de I'emballage.
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Cet appareil est étiqueté conformément a la directive européenne 2012/19/CE
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). La
directive précise les exigences relatives a la collecte et a la gestion des déchets
d'équipements électriques et électroniques en vigueur dans l'ensemble de
I'Union européenne.

GARANTIE ET REPARATION

Si vous avez besoin d'informations ou si vous rencontrez un probléme, veuillez
contacter le service client de votre pays (le numéro de téléphone figure dans la
notice de garantie internationale). Si le service client n'est pas disponible dans
votre pays, rendez-vous chez votre revendeur local ou contactez le service
aprés-vente pour les appareils électroménagers.

Pour usage domestique uniquement.

L'étanchéité de I'appareil a été testée en usine. Il se peut qu'il reste de I'eau dans
I'appareil. Utilisez votre appareil en toute confiance !

141




Pour faciliter le transport, certaines pieces de I'appareil sont emballées séparément et placées en toute sécurité dans
I'unité d'emballage principale. // Avant la premiére utilisation, lisez et suivez les instructions d'assemblage et d'utilisation
slre. // Les instructions ci-dessous sont également illustrées au début du manuel d'utilisation. Cet appareil est destiné
a un usage domestique.

PIECES

Boitier avec moteur, tuyau et poignée de transport
Concentrateur

Brosse de nettoyage

Déflecteur de vapeur

Buse a poils ronds

Buse spécialisée

Buse racleuse

Récipient de remplissage d'eau

coO~NOoO O WN —

OPERATION

Un cable enroulé se trouve a l'arriere du nettoyeur. Il est possible de tourner les deux petits clips qui
maintiennent le cable en place pour faciliter la libération du cable. Avant de dérouler le cable, positionnez les
clips a I'horizontal afin de pouvoir dérouler le cable. // Pour occuper le moins d'espace de stockage possible,
le tuyau flexible est enroulé autour de I'appareil. Le clip fixe 'accessoire de base a I'appareil. Déroulez le
tuyau flexible avant utilisation.

Il'y a un bouton Marche/Arrét sur I'écran supérieur.

L'écran affiche diverses fonctions :

Démarrer/Pause
Aprés avoir sélectionné le programme de nettoyage souhaité, appuyez sur cette icone et confirmez
le programme. Sans confirmation, le programme souhaité ne s'exécutera pas.
X Si cette icone s'allume, cela signifie qu'il est nécessaire de vider le réservoir d'eau sale. Appuyez
Lol surle bouton Pause et retirez le récipient en toute securité.

Ce programme libére 100 % de vapeur. Dans le méme temps, veillez & ne pas pointer
SSSSSS I'évaporateur vers quelqu'un, car cela pourrait causer des brilures ou des blessures encore plus

graves. Gardez toujours I'évaporateur a I'écart des personnes ou des objets sensibles a la chaleur.
Dirigez la vapeur vers la tache que vous voulez nettoyer. Le programme ne prend pas en charge
I'aspiration de la vapeur et de la saleté libérées.

Ce programme libére 100 % de vapeur. Dans le méme temps, veillez & ne pas pointer

m I'évaporateur vers quelqu'un, car cela pourrait causer des brilures ou des blessures encore plus
] graves. Gardez toujours I'évaporateur a I'écart des personnes ou des objets sensibles a la chaleur.
Le programme permet de pulvériser 'eau depuis la brosse tout en aspirant le liquide de la surface.

Nettoyage a I'eau chaude a environ 65 °C. Le programme permet de pulvériser I'eau depuis la
- brosse tout en aspirant le liquide de la surface. Le programme est adapté au nettoyage des
surfaces sensibles & la chaleur.

Nettoyage a la température de I'eau du robinet. Le programme permet de pulvériser 'eau depuis
la brosse tout en aspirant le liquide de la surface. Le programme est adapté au nettoyage des
surfaces sensibles a la chaleur.

UTILISATION

L'appareil dispose d'une poignée pour faciliter le transport. Le tuyau flexible est enroulé autour de I'appareil.
Libérez-le des clips auxquels il est attaché. Le tuyau dispose également d'un accessoire de base qui vous
permet d'adapter I'un des accessoires ajoutés. // Cet appareil n'est pas congu pour nettoyer les mégots de
cigarettes, les cendres, les objets tranchants ou les matériaux combustibles, car ceux-ci pourraient
endommager I'appareil. // Ne pointez jamais I'appareil vers quelqu'un pendant son utilisation, car cela pourrait
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causer des brdlures. // Pour utiliser I'appareil, sélectionnez les programmes appropriés en appuyant sur le

bouton situé en bas de la poignée. // Aprés avoir utilisé I'appareil, débranchez-le toujours du secteur.

Accessoires supplémentaires

—  Assemblez la brosse conformément aux instructions illustrées fournies. // Installez la brosse sur
I'accessoire connecté au tuyau. // Un léger clic indique qu'il est correctement mis en place. //
Sélectionnez le programme souhaité sur I'appareil et appuyez sur le bouton situé au bas de 'accessoire.
Pointez la brosse vers la tache et passez-la lentement sur la tache pour la nettoyer.

- Installez correctement le concentrateur sur l'accessoire du tuyau. // Suivez les instructions illustrées
pour un montage correct. // Un léger clic indique qu'il est correctement mis en place. // Des buses plus
petites peuvent étre fixées au concentrateur.

- Fixez le déflecteur de vapeur au concentrateur et tournez-le jusqu'a ce qu'il s'enclenche dans les
ouvertures. La buse convient aux endroits difficiles d'acces.

- Fixez la buse ronde au concentrateur et tournez-la jusqu'a ce qu'elle s'enclenche dans les ouvertures.
La buse convient aux endroits difficiles d'acces, tels que le jointoiement des carreaux.

- Fixez la buse spécialisée au concentrateur et tournez-la jusqu'a ce qu'elle s'enclenche dans les
ouvertures. La buse convient aux endroits difficiles d'acces, tels que le jointoiement des carreaux.

- Fixez la buse ronde au concentrateur et tournez-la jusqu'a ce qu'elle s'enclenche dans les ouvertures.
La buse convient aux taches tenaces qui sont plus difficiles a éliminer.

Récipient d'eau propre

Pour plus de facilité, la ligne de marquage MAX est indiquée plus haut sur le récipient d'eau propre. //

Soulevez la poignée et retirez le récipient de I'appareil.// Retirez le petit bouchon et versez de I'eau du robinet

a l'aide du récipient d'eau fourni. // Si vous avez de I'eau trés dure, il est recommandé d'utiliser de I'eau

distillée a la place. Une utilisation prolongée sans nettoyage régulier peut entrainer la formation de calcaire,

ce qui pourrait endommager I'appareil. // Versez de I'eau jusqu'a la marque MAX indiquée sur le récipient. //

Remettez le récipient dans I'appareil. // Vérifiez que le récipient est correctement mis en place dans I'appareil.

Récipient d'eau sale / eaux usées

Pour plus de facilité, la ligne de marquage MAX est indiquée plus bas sur le récipient des eaux usées. //

Soulevez la poignée et retirez le récipient de I'appareil.// Pour retirer le couvercle du récipient, appuyez avec

vos doigts sur les petits boutons situés sur celui-ci. // Rincez le récipient et le couvercle a l'eau claire et

remontez-les. // Vérifiez que le récipient est correctement mis en place dans I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE L'APPAREIL

1 Autonettoyage

Remplissez le réservoir d'eau propre avec de I'eau jusqu'a la marque MAX, comme déja décrit dans la section
UTILISATION. // Si vous avez de I'eau trés dure, il est recommandé d'utiliser de I'eau distillée a la place. Une
utilisation prolongée sans nettoyage régulier peut entrainer la formation de calcaire, ce qui pourrait
endommager |'appareil. // Versez de I'eau jusqu'a la marque MAX indiquée sur le récipient. // Remettez le
récipient dans I'appareil. // Vérifiez que le récipient est correctement mis en place dans I'appareil. // Assurez-
vous que le récipient d'eau sale est vide et propre.

Fixez le capuchon en plastique fourni avec I'emballage a la brosse de nettoyage. // Sélectionnez le
programme sur |'écran affichant le symbole des gouttelettes d'eau (température de I'eau du robinet).
Lorsque I'appareil est prét, appuyez sur le bouton situé sur la partie inférieure de la poignée et effectuez
I'autonettoyage. // Il est recommandé d'arréter le nettoyage avant d'avoir utilisé toute I'eau du réservoir propre.
I Malgré le capuchon sur la poignée, assurez-vous que les gouttelettes qui pourraient s'échapper de dessous
le capuchon ne causent aucun dommage. // Il est recommandé d'effectuer I'autonettoyage dans une zone
(telle qu'une salle de bain) ol vous pouvez éviter les dommages.

2 Nettoyage

Apres le nettoyage, nettoyez les récipients et le couvercle du récipient sale pour éviter que la saleté ne
s'accumule dans les récipients. Toutes les buses supplémentaires peuvent étre lavées a I'eau courante.
Séchez soigneusement et remontez le tout pour qu'il soit prét pour la prochaine utilisation.

Pour prolonger la durée de vie de votre appareil, il est recommandé de nettoyer régulierement I'appareil, les
récipients et les accessoires.

143



KASUTUSJUHEND ET

ULDISED ETTEVAATUSABINOUD

Seadme kasutamisel jargige alati jargmisi elementaarseid ettevaatusabindusid. //
Seadme esmakordsel kasutamisel eemaldage kdigepealt kogu kaitsekile vdi plastik.
Il Enne seadme vooluvdrku Uhendamist veenduge, et maaratud pinge uhtiks teie
kodus oleva toitevorgu pingega. // Arge jatke seadet kasutamise ajal kunagi
jarelevalveta. // Enne seadme kasutamist pange kdik selle osad hoolikalt kokku. //
Kasutage seadet ainult siseruumides ja kuivades alades. // Kasutage seadet ainult
tootja soovitatud osadega. // Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud, kui
see on viga saanud, kui seda on hoitud Gues voi kui see on maha kukkunud voi vette
kastetud. // Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe voi pistik on viga saanud, kui
seade voi moni selle osa voi mdni selle ststeemi osa on viga saanud voi kui mdni
seadme vdi selle sisteemi osa on kiljest ara kukkunud. Arge votke seadet lahti ega
proovige seda parandada, kuna see voib pohjustada elektrilooke. Tagastage seade
kontrollimiseks ja remontimiseks edasimuujale. Vale kokkupanek véi remont voib
pohjustada elektrilddgi  voi  kehavigastusi. // Arge kasutage ebapiisava
vooluvdimsusega pikendusjuhtmeid ega pistikupesasid. // Korraparane puhastamine
pikendab seadme kasutusiga. // Seade ei ole ette néhtud kasutamiseks lastele ega
flusiliste voi vaimsete puuetega inimestele. Seadet voivad kasutada, puhastada ja
hooldada 8-aastased v6i vanemad lapsed ning piiratud flUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega isikud voi inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui nad on seadme kasutamise ajal jarelevalve all vi kui neile on antud asjakohaseid
juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad kaasnevaid ohte. Hoidke
lapsi seadme kasutamise ajal jarelevalve all ja veenduge, et nad sellega ei mangiks.
/ Lilitage seade parast kasutamist valja. // Kui seadet pikemat aega ei kasutata, lahti
vOeta vOi puhastata, tuleb toitepistik tuleb lahti Uhendada. Enne kui annate toote
jarelevalveta lastele kasutamiseks kontrollige, kas tootele margitud pinge vastab teie
jooksvale voolupingele. Kontrollige, kas tootele méargitud pinge vastab teie jooksvale
voolupingele. /I Hoidke eemale tuleallikatest ja muudest kuumadest kohtadest. Arge
imege pélevaid esemeid, nagu sigaretikonid, tikud v&i kuum tuhk. // Arge kasutage
masinat klaasi, ndelte, bensiini ja muude esemete imemiseks. // Arge kasutage
seadet tsemendi, kipsipulbri, seintes oleva tolmu ja prahi ning muude vaikeste
osakeste imemiseks, sest see voib pdhjustada masina mootori Iabipdlemist ja muid
talitushaireid. // Seadet ei tohi kasutada suure koguse vee imamiseks. // Ohu
valtimiseks arge kastke seadet puhastamisel vette. // Enne seadme puhastamist ja
parast selle kasutamist eemaldage pistik pistikupesast, et valtida juhuslikku
elektrilooki. // Vedeliku lisamisel ja puhastamise ajal tuleb seade vooluvorgust lahti
uhendada.
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OHT

Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku ja arge loputage seda jooksva
vee all.

ERIHOIATUSED

Kuumade osade, kuuma vee voi auru t6ttu on oht saada pdletus- vi kdrvetushaavu.
Arge kunagi suunake auru inimeste poole. // Arge lisage seadmes kasutatavale
veele puhastuslahuseid, parfliime, 6lisid ega muid kemikaale, kuna see vdib
seadet kahjustada voi muuta selle kasutamise ohtlikuks. Kasutage ainult kraanivett
voi kui teie piirkonnas on kraanivesi vaga kare, siis destilleeritud vett. Valage
seadmesse ainult jahedat vett, kuna kuum vesi vdib veepaaki deformeerida. // Arge
kunagi tdmmake seadet toitejuntmest ega kasutage toitejuhet seadme
kéepidemena. Arge murdke ega pigistage juhet (ukse voi raske esemega) ega tirige
seda teravate servade voi nurkade Umber. Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest
eemal. /| Seadme lahti ihendamisel & arge tdmmake toitejuhet; hoidke alati pistikust
kinni. // Arge puudutage toitepistikut véi seadet, kui kded on marjad, ja drge kunagi
kasutage seadet paljajalu. / Arge sisestage seadme Shutusavadesse esemeid.
Arge kasutage seadet, kui mdni ventilatsiooniava on ummistunud voi blokeeritud. /
Kasutage seadet ainult hasti valgustatud kohas. // Arge poorake ega tdstke seadet,
kuna see vOib pdhjustada vee lekkimist seadmest. Arge kunagi suunake auru
inimeste, loomade v6i taimede poole. // Enne seadme hoiustamist tiihjendage alati
veepaak ja laske sellel kuivada. // Kasutamise ajal ja enne seda, kui seade on maha
jahtunud, arge votke seda lahti ning arge puudutage ventilatsiooniavasid ega
otsakuid, kuna see voib pdhjustada pdletusi. // Kui mopp on liga marg, eemaldage
seade vooluvdrgust, oodake, kuni see on maha jahtunud, et saaksite mopi ohutult
eemaldada, ja pange see siis tagasi. Arge puudke moppi kohe parast seadme
valjalulitamist eemaldada, kuna vdite saada pdletushaavu.

KASUTUSVOIMALUSED

Seade on mdeldud puhastamiseks ja steriliseerimiseks. Seda on lihtne ja ohutu
kasutada. // Seade on ette nahtud kdrgetele temperatuuridele vastupidavate
kdvade pindade puhastamiseks. Arge kasutage seda pehme plastiku peal.
Vahaga tdodeldud pinnad, aga ka teatud tuipi vahatamata pdrandakatted
vOivad kuumuse vOi auru mdjul kaotada laike. // Arge kasutage seadet
todtlemata puidul, kuna see voib muuta puidu struktuuri. Seetdttu on soovitatav
katsetada eraldatud pinna osal seadme kasutamise mdju. // Parast kasutamist
arge jatke seadet pinnale, kuna see vdib pdhjustada pdrandakatte
deformeerumist. / Arge kasutage seadet ilma sobiva mopita. // Parast
kasutamist laske seadmel maha jahtuda, seejarel eemaldage mopp. Il Arge
kuivatage moppi trummelkuivatis. //  Markus. Seebi vdi teatavate
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puhastusvahendite jaagid pdhjustavad mdnikord vees leiduvate mineraalide
tottu karedat pinda. Sel juhul kasutage kareduse eemaldamiseks harja — voi
piserdage voi puhkige pinda esmalt sidruni, aadika voi mineraalveega, et
mineraale pehmendavad. Aeglaste ligutustega puhastamine vdib pdhjustada
seebijaakide kuivamist ja selle graanulitena pinnale kogunemist. Selline pind on
puudutamisel teraline. Kui see on juhtunud, kandke harjaga pinnale veel kord
auru ja puhastage see uuesti. // Enne puhastamist kontrollige alati varvipUsivust
vaibal olevas silmapaistmatus kohas. Kui aurupuhasti ei eemalda térksamaid
plekke, voib olla vaja kasutada vaibaSampooni. ARGE lisage seadmes
kasutatavale veele puhastuslahuseid, parflilime, &lisid ega muid kemikaale,
kuna see voib seadet kahjustada voi muuta selle kasutamise ohtlikuks.

KESKKOND

Seadme kasutusaja I6ppedes arge visake seda tavaliste olmejaatmete hulka.
Viige see volitatud taaskasutuskeskusesse. Nii aitate keskkonda hoida. Kui
seadme kasutusea 16pp on lahenemas, muutke see kasutuskélbmatuks, st
veenduge, et seda poleks vdimalik uuesti kasutada. Kdrvaldage seade sobival
viisil. Seadme jaatmete ja pakendite kdrvaldamise vlimaluste osas vdtke
uhendust kohalike ametiasutustega.

Seade on margistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete (elektroonikaromude)
kohta (WEEE). Direktiivis tapsustatakse elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete kogumise ja kaitlemise néudeid, mis kehtivad kogu
Euroopa Liidus.

GARANTII JA REMONT

Kui vajate teavet voi teil tekib probleeme, votke Uhendust oma riigi
klienditeenindusega (telefoninumbri leiate Ulemaailmse garantii voldikust). Kui
teie riigis klienditeeninduskeskust ei ole, podrduge kohaliku edasimiija poole
voi votke Uhendust kodumasinate teenindusosakonnaga.

Ainult majapidamises kasutamiseks.

Enne tehasest lahkumist katsetati toodet vee lisamise suhtes. Kui seadmesse
jaab vett, siis on see normaalne. Kasutage julgelt!
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Lihtsamaks transportimiseks on mdned seadme osad pakendatud eraldi ja paigutatud turvaliselt pdhipakendisse. //
Enne kasutuselevdttu tutvuge kokkupanemise ja ohutu kasutamise juhistega ning jargige neid. // Alltoodud juhiseid on
kujutatud ka kasutusjuhendi alguses. Seade on ette nihtud koduseks kasutamiseks.

OSAD

Mootoriga korpus, voolik ja kdepide.
Kontsentraator

Puhastushari

Aurusuunaja

Ummarguste harjastega otsik
Eriotsik

Kraapimisotsik

Veetaitemahuti

coO~NOoOO OB WN —

T00

Puhasti tagakiiliel on mahitud kaabel. Kahte véikest klambrit, mis hoiavad kaablit paigal, saab pdérata, et
hdlbustada kaabli vabastamist. Enne kaabli lahti kerimist tuleb klambrid asetada algsesse
horisontaalasendisse, et kaabli saaks lahti kerida. // Selleks, et painduv voolik vétaks vdimalikult vahe ruumi,
on see keritud Gimber seadme. Klamber kinnitab pdhjakinnituse seadme kiilge. Keerake painduv voolik enne
kasutamist lahti.

Ulemisel ekraanil on sisse/valja nupp.

Ekraan kuvab erinevaid funktsioone:

Kéivita/Peata
Parast soovitud puhastusprogrammi valimist vajutage sellele ikoonile ja kinnitage programm. lIma
kinnitamiseta soovitud programm ei kaivitu.
)
&

Kui see ikoon sittib, tdhendab see, et vajalik on mustaveepaagi tihjendamine. Vajutage
peatamisnuppu ja eemaldage mahuti ohutult.

See programm vabastab 100% auru. Olge samas ettevaatlik, et aurustit kellegi poole mitte
%SS suunata, sest see vdib pdhjustada pdletusi voi isegi raskemaid vigastusi. Hoidke aurustit alati

eemal inimestest vdi kuumustundlikest esemetest eemal. Suunake aur plekile, mida soovite
puhastada. Programm ei toeta vabastatud auru ja mustuse imemist.

See programm vabastab 100% auru. Olge samas ettevaatlik, et aurustit kellegi poole mitte

m suunata, sest see vdib pdhjustada pdletusi voi isegi raskemaid vigastusi. Hoidke aurustit alati

] eemal inimestest voi kuumustundlikest esemetest eemal. Programm véimaldab pihustada harjast
vett ja samal ajal imeda pinnalt vedelikku.

Puhastamine kuuma veega umbes 65 °C juures. Programm vdimaldab pihustada harjast vett ja
samal ajal imeda pinnalt vedelikku. Programm sobib kuumustundlike pindade puhastamiseks.

Puhastamine kraanivee temperatuuril. Programm vdimaldab pihustada harjast vett ja samal ajal
@ imeda pinnalt vedelikku. Programm sobib kuumustundlike pindade puhastamiseks.

KASUTAMINE

Seadmel on mugav kéepide lihtsaks kandmiseks. Paindlik voolik on keritud imber seadme. Eemaldage see
klambritest, mille killge see on kinnitatud. Voolikul on ka pdhjakinnitus, mis véimaldab teil paigaldada Uhe
lisatud kinnitustest. // See seade ei ole ette nahtud sigaretikonide, tuha, teravate esemete véi polevate
materjalide eemaldamiseks, kuna need vdivad seadet kahjustada. // Arge kunagi suunake seadet kasutamise
ajal kellegi suunas, kuna see vdib pdhjustada pdletusi. // Valige seadme kasutamiseks sobivad programmid,
vajutades kaepideme allosas asuvat nuppu. // Pérast seadme kasutamist tihendage see alati vooluvérgust
lahti.
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Lisatarvikud

— Pange hari kokku vastavalt kaasasolevale joonisele. // Paigaldage hari voolikuga Uhendatud
lisaseadmele. // Kerge kldps annab maérku, et see on korralikult paigas. // Valige seadmel soovitud
programm ja vajutage lisaseadme allosas olevat nuppu. Suunake hari plekile ja ligutage seda aeglaselt
lle pleki, et plekk eemaldada. B

—  Paigaldage kontsentraator korralikult voolikukinnitusele. // Oige kokkupaneku tagamiseks jargige
pildijuhiseid. // Kerge kléps annab mérku, et see on korralikult paigas. // Kontsentraatori kiilge saab
kinnitada vaiksemaid otsikuid.

- Kinnitage aurusuunaja kontsentraatorile ja keerake kuni see lukustub avadesse. Otsik sobib raskesti
ligipaasetavatesse kohtadesse.

- Kinnitage Ummargune otsik kontsentraatorile ja keerake kuni see lukustub avadesse. Otsik sobib
raskesti ligipaasetavatesse kohtadesse, nt plaadivuugid.

- Kinnitage spetsiaalne otsik kontsentraatorile ja keerake kuni see lukustub avadesse. Otsik sobib
raskesti ligipaasetavatesse kohtadesse, nt plaadivuugid.

- Kinnitage kraapimisotsik kontsentraatorile ja keerake kuni see lukustub avadesse. Otsik sobib
kangekaelsete plekkide jaoks, mida on raske eemaldada.

Puhta vee mahuti

Lihtsama ilevaate saamiseks on puhta vee mahutil MAX joon, mis on méargitud mahutil kdige kdrgemale. //

Tostke kaepide iles ja eemaldage mahuti seadmest.// Eemaldage véike kork ja valage kaasasoleva

veeanuma abil seadmesse kraanivett. // Kui teil on vaga kare vesi, on soovitatav kasutada selle asemel

destilleeritud vett. Pikaajaline kasutamine ilma regulaarse puhastamiseta voib pdhjustada katlakivi

kogunemist, mis vdib seadet kahjustada. / Valage vesi mahuti peal olevale MAX mérgini. // Pange mahuti

tagasi seadmesse. // Kontrollige, et mahuti oleks seadmesse 6igesti paigaldatud.

Méérdunud vee/mustaveemahuti

Lihtsamaks Ulevaate saamiseks on mustaveemahutil joon MAX, mis on margitud mahuti alaosale. // Tdstke

kéepide iles ja eemaldage mahuti seadme kiiljest.// Kaanel on vaikesed nupud, mis tuleb vajutada

sdrmedega kokku, et konteinerilt kaas maha témmata. // Loputage mahutit ja kaant puhta veega ning pange

need uuesti kokku. // Kontrollige, et mahuti oleks seadmesse digesti paigaldatud.

SEADME PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1 Hooldusmendidi

Taitke puhta vee mahuti veega kuni MAX margini, nagu on juba kirjeldatud jaotises KASUTAMINE. // Kui teil
on vaga kare vesi, on soovitatav kasutada destilleeritud vett. Pikaajaline kasutamine ilma regulaarse
puhastamiseta vdib pdhjustada katlakivi kogunemist, mis voib seadet kahjustada. // Valage vesi mahuti peal
olevale MAX mérgini. // Pange mahuti tagasi seadmesse. // Kontrollige, et mahuti oleks seadmesse digesti
paigaldatud. // Veenduge, et mustaveemahuti oleks tihi ja puhas.

Kinnitage pakendis kaasasolev plastkork puhastusharjale. // Valige ekraanilt programm, millel on veetilga
stimbol (kraanivee temperatuur).

Kui seade on valmis, vajutage kdepideme alumises osas nuppu ja viige labi isepuhastus. // Soovitatav on
|6petada puhastamine enne, kui kogu vesi puhtaveemahutis on ara kasutatud. // Hoolimata kaepideme korgist
veenduge, et korgi alt vélja paasevad tilgad ei tekitaks kahju. / Soovitatav on viia isepuhastus Iabi kohas (nt
vannitoas), kus on vdimalik valtida kahjustusi.

2 Puhastamine

Parast puhastamist puhastage mahutid ja mustaveemahuti kaas, et valtida mustuse kogunemist mahutitesse.
Koiki lisaotsikuid saab pesta voolava vee all. Kuivatage pdhjalikult ja pange tagasi kokku, et see oleks
jargmise kasutamise jaoks valmis.

Seadme eluea pikendamiseks on soovitatav seadet, mahutit ja tarvikuid regulaarselt puhastada.
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LIETOTAJA PAMACIBA Y

VISPARIGI PIESARDZIBAS PASAKUMI

Lietojot ierici, vienmér ievérojiet $adus vispargjos droSibas pasakumus: // Pirms
ierices pirmas lietoSanas reizes nonemiet visu aizsargplévi vai plastmasas
iepakojumu. // Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties, vai noraditais
spriegums atbilst jisu majas elektrotikla spriegumam. // Nekad neatstajiet ierici bez
uzraudzibas tas litoSanas laika. // Pirms ierices lietoSanas rapigi salieciet visas tas
dalas. // lzmantojiet ierici tikai iekStelpas un sausas vietas. // Lietojiet ierici tikai ar
razotaja ieteiktajam detalam un piederumiem. // Neizmantojiet ierici, ja ta ir nokritusi,
ta ir bojata, ta ir tikusi turéta arpus telpam, ta ir iekritusi vai bijusi iegremdéta tdent. //
Nelietojiet ierici, ja ir bojats tas stravas vads vai kontaktdaksa, ja ir bojata ierice, kada
ierices vai sistemas dala vai ja kada ierices vai sistémas dala ir nokritusi. Neizjauciet
ierici un neméginiet to salabot saviem spékiem, jo tas var izraistt elektriskas stravas
triecienu. Nododiet ierici savam izplafitajam parbaudei un remontam. Nepareiza
montaza vai remonts var radit elektriskas stravas trieciena vai fiziskas traumas risku.
/I Neizmantojiet pagarinatajus vai kontaktligzdas ar neatbilstoSu stravas jaudu. //
Regulara tirisana un kopSana pagarinas ierices lietderiguma ilgumu. // lerici nav
paredzéts lietot bérniem un personam ar fiziskiem vai garigiem trauc&jumiem. So
ierici drikst lietot bémni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas, kuram nav pietiekamas pieredzes un
zinaSanas, ja vini tiek uzraudzti vai ir apmactti dro$a veida lietot ierici un saprot
apdraudéjumus, kas saistas ar ierices lietoSanu. Pieskatiet bérnus, kameér vini lieto
ierici, un parliecinieties, ka vini ar to nespéléjas. // Péc lietoSanas izsledziet ierici. // Ja
ierice ilgu laiku netiek lietota, ir izjaukta vai tiek tirita, jaatvieno elektroenergijas
savienotajs. Pirms bérni izmanto o ierici bez uzraudzibas, parliecinieties, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst pasreizéjam spriegumam. Ludzu, parliecinieties, vai uz 81
izstradajuma noraditais spriegums atbilst paSreizéjam spriegumam. // Lidzu, turiet
ierici talak no uguns avotiem un citam karstam vietam. Neizmantojiet ierici, lai uzstiktu
degoSus priekSmetus, pieméram, cigareSu izsméekus, sérkocinus vai Vel karstas
pelnus un dzirksteles. // Lidzu, neizmantojiet ierici, lai uzsiktu stikla lauskas, adatas,
benzinu un lidzigus priekSmetus. // Lidzu, nelietojiet ierici pulverveida cementa, gip$a
un apmetuma un citu smalku dalinu uzstk$anai, jo tadéjadi var aizserét ierice, rasties
motora bojajumi un citas kidmes. // lerice nav paredzéta lielu Gdens daudzumu
uzstkSanai. // Lai izvairitos no bistamam situacijam, netiriet ierici, iegremdgjot to
udent. // Pirms tiriSanas un péc lietoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla, lai novérstu
nejausa elektroSoka risku. // lerice obligati jaatvieno no elektrotikla, veicot Skidrumu
iepildisanu vai firisanu.
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BISTAMI
Neiegremdgjiet ierici Gdent vai cita Skidruma un neskalojiet to zem tekoSa tidens.

IPASI BRIDINAJUMI

Sakarsusu detalu, karsta tidens vai tvaika dé| pastav apdegumu vai applaucé$anas
risks. Nekad nevérsiet tvaika pllismu pret cilvékiem. // Nepievienojiet $aja iericé
izmantotajam Gdenim tiriSanas Skidumus, smarzvielas, ellas vai citas kimiskas
vielas, jo tas var sabojat ierici vai padartt to nedrosu lietoSanai. Izmantojiet tikai
krana Gdeni vai destilétu Gdeni, ja krana Gdens jlsu regiona ir |oti ciets. Vienmér
lejiet iericé vésu ddeni, jo karsts tdens var deformét ddens tvertni. // Nekad
nevelciet ierici aiz stravas vada un neizmantojiet stravas vadu ka ierices rokturi.
Nelokiet un nesaspiediet vadu (ar durvim vai smagu priekSmetu) un nevelciet to
apkart asam malam vai stdriem. Sargajiet stravas vadu no karstam virsmam. //
Atvienojot ierici, nevelciet aiz stravas vada; vienmer satveriet aiz kontaktdaksas. /
Nepieskarieties stravas kontaktdakSai vai iericei ar mitram rokam un nekad
nelietojiet ierici, esot basam kajam. // Neievietojiet nekadus priekSmetus ierices
ventilacijas atverés. Neizmantojiet ierici, ja kada no ventilacijas atverém ir
aizsérejusi vai blokéta. // Izmantojiet ierici tikai labi apgaismota vieta. // Neapgaziet
un neceliet ierici, jo tas var izraisit idens nopladi no ierices. Nekad nevirziet tvaiku
pret cilvekiem, dzivniekiem vai augiem. // Pirms ierices novietodanas uzglabasana
vienmer iztukSojiet adens tvertni un laujiet tai nozat. // LietoSanas laika un kamér
ierice nav atdzisusi, neizjauciet to un nepieskarieties ventilacijas atverém vai
sprauslam, jo tas var radit apdegumus. // Ja firiSanas mops klast parak mitrs,
atvienojiet ierici no elektrotikla, pagaidiet, idz ta atdziest, lai varétu drosi nonemt
mopu, un nomainiet to. Neméginiet nonemt mopu uzreiz péc ierices izslégsanas,
lai izvairitos no apdegumu riska.

LIETOSANA

lerice ir paredzéta firiSanai un sterilizacijai. Ta ir vienkarsa un droSi lietojama ierice.
Il lerice ir paredzéta tadu cietu virsmu firiSanai, kas ir izturigas pret augstam
temperatiram. Nelietojiet ierici mikstas plastmasas materialiem. Virsmas, kas
apstradatas ar vasku, ka arT dazi nevaskoti gridas segumi var zaudét spidumu
karstuma vai tvaika ietekmé. // Neizmantojiet ierici uz neapstradatas koksnes
virsmam, jo tas var izraisit koka struktiras izmainas. Tapéc ir ieteicams parbaudit
ierices lietoSanas ietekmi uz atseviskas virsmas dalas. // Pec lietoSanas neatstajiet
ierici uz virsmas, jo tas var radt gridas seguma deformaciju. // Neizmantojiet ierici
bez piemérota mopa. // P&c lietoSanas |aujiet iericei atdzist, peéc tam nonemiet
mopu. // Nezaveéjiet mopu velas zavétaja. // Piezime! Ziepju vai dazu tiriSanas
lidzeklu atliekas dazkart rada raupju virsmu TdenT eso$o mineralu dé|. Sada
gadijuma izmantojiet suku, lai notiritu So virsmu, vai apsmidziniet vai noslaukiet to
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ar citronu, etiki vai mineralddeni, lai mikstinatu mineralvielas. Lénas kusfibas
firiSanas laika var izraisit ziepju atlieku izzUSanu un to uzkraSanos uz virsmas
graudinu veida. Sada virsma, to pataustot, bls graudaina. Ja ta ir noticis, izmantojiet
suku, lai vélreiz uzklatu tvaiku uz virsmas un notiritu to vélreiz. // Pirms tiriSanas
vienmér parbaudiet krasas noturibu mazak redzama vieta uz paklaja. Ja tvaika
tiritajs nenotira noturigus traipus, iesp&jams, bis jaizmanto paklaju Samplns.
NEPIEVIENOJIET iericé izmantotajam TGdenim tiriSanas Skidumus, smarzvielas,
ellas vai citas kimiskas vielas, jo tas var sabojat ierici vai padarit to nedroSu
lietoSanu.

APKARTEJA VIDE

Kad ir beidzies ierices kalpo$anas laiks, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem. Nogadajiet to pilnvarota parstrades centra. Tas palidzés rlpéties
par apkartgjo vidi. Kad beidzas ierices lietderigas lietoSanas laiks, ludzu,
padariet to nelietojamu, t. i., parliecinieties, ka to vairs nav iespéjams turpmak
izmantot. Atbrivojieties no ierices atbilstosa veida. Sazinieties ar vietéjam
iestadem, lai iegdtu informaciju par iesp&jamam produkta un ta iepakojuma
utilizacijas iespejam.

Si ierice ir markéta saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).
Direktiva nosaka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savakSanas
un apsaimniekosanas prasibas, kas ir spéka visa Eiropas Savieniba.

GARANTIJA UN REMONTS

Ja jums ir nepiecieSama informacija vai ir radu$as problémas, lidzu, sazinieties
ar masu klientu apkalpoSanas centru sava valstl (talruna numuru skatiet
starptautiskaja garantijas bukleta). Ja jusu valstl nav klientu apkalpo$anas
centra, lldzu, vérsieties pie vietéja izplatitaja vai sazinieties ar Sadzives
tehnikas servisa nodalu.

Tikai lieto§anai majsaimnieciba.

Pirms ierices nosutiSanas klientam, ta ir parbaudita rpnica, izmantojot tdeni.
Ja iericé palicis Udens, tas ir normali. JUs varat to drosi lietot!
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Lai atvieglotu transportéSanu, dazas ierices dalas iriepakotas atseviski un droSi ievietotas pamata iepakojuma. // Pirms
pirma lietojuma izlasiet un ievérojiet noradijumus par montazu un droSu lietoSanu. // Turpmakie noradijumi ir atveidoti
ar attélos lietotaja rokasgramatas sakuma. lerice ir paredzéta lietoSanai sadziveé.

DALAS

Korpuss ar motoru, 8|ateni un rokturi parnésasanai
Koncentrators

Tif8anas suka

Tvaika virzitajs

Uzgalis ar apaliem sariem

Specializétais uzgalis

Skréapja uzgalis

Udens uzpildes tvertne

coO~NOoOO OB WN —

DARBIBA

Tiritaja aizmuguré ir satits kabelis. Lai atvieglotu kabela atbrivoSanu, var pagriezt abas mazas apskavas, kas
tur kabeli vieta. Pirms kabela atfiSanas apskavas janovieto sakotnéja horizontalaja stavokir, lai kabeli varétu
attit. // Lai aiznemtu péc iespéjas mazak uzglabasanas vietas, lokano §|ateni aptin ap ierici. Skava piestiprina
pamatnes stiprindjumu pie ierices. Lokano $lateni attiniet pirms lietoSanas.

Augséja displeja ir ieslégSanas/izslégsanas poga.

Displeja tiek raditas dazadas funkcijas:

Palaist/Pauzét
Péc vajadzigas tiriSanas programmas atlasiS8anas nospiediet o ikonu un apstipriniet programmu.
Bez apstiprinajuma vajadziga programma netiks palaista.
[
&

Ja iedegas $1 ikona, tas nozimé, ka nepiecieSams iztukSot netira Gdens tvertni. Piespiediet
pauzéSanas pogu un droSi iznemiet tvertni.

ST programma izdala 100% tvaika. Vienlaikus ieverojiet piesardzibu, lai iztvaicétaju nevérstu pret
SS% kadu cilveku, jo tas var radit apdegumus vai vél smagakas fiziskas traumas. Vienmér turiet

iztvaicétaju atstatu no cilvékiem vai karstumjutigiem priekSmetiem. Virziet tvaiku uz traipu, ko
vélaties iztirit. ST programma neatbalsta izdalTta tvaika un netirumu iestkSanu.

ST programma izdala 100% tvaika. Vienlaikus ievérojiet piesardzibu, lai iztvaicétaju nevérstu pret

m kadu cilveku, jo tas var radit apdegumus vai vél smagakas fiziskas traumas. Vienmér turiet

N iztvaicétaju atstatu no cilvekiem vai karstumjutigiem priekSmetiem. ST programma sniedz iespéju
izsmidzinat 0deni no sukas un vienlaikus uzsic Skidrumu no virsmas.

Tiridana ar karstu Odeni aptuveni 65 °C temperatara. ST programma sniedz iespéju izsmidzinat
L) deni no sukas un vienlaikus uzstc Skidrumu no virsmas. ST programma ir piemérota karstumjutigu
virsmu tiridanai.

Tirisana ar Odensvada temperatiiras ddeni. ST programma sniedz iespéju izsmidzinat Gdeni no
@ sukas un vienlaikus uzstc $kidrumu no virsmas. ST programma ir piemérota karstumjutigu virsmu
tiriSanai.

LIETOJUMS

lericei ir rokturis értai parnésasanai. Lokana §|utene ir aptita ap ierici. Atbrivojiet to no apskavam, ar ko ta ir
piestiprinata. S|atenei ir arT pamatnes stiprinajums, kas sniedz iespéju uzstadit kadu no papildu paligiericém.
I/ ST ierTce nav paredzéta cigareSu izsméku, pelnu, asu priekSmetu vai degoSu materialu savaksanai, jo tie
var ierici sabojat. // Nekad nevérsiet ierici ne pret vienu personu, kamér ierici darbinat, jo ta var radit
apdegumus. // Lai ierici lietotu, atlasiet atbilsto$as programmas, piespieZot pogu, kas atrodas roktura apaksa.
Il Péc ierices lietojuma vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

Papildu paligierices
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- Salieciet suku atbilstoSi komplekta esoSajiem ilustrativajiem noradijumiem. // Uzstadiet suku uz
paligierices, kas savienota ar §|ateni. // Viegls klik3kis noradrs, ka suka ir nofiksgjusies vieta. // lericé
atlasiet vajadzigo programmu un piespiediet pogu, kas atrodas paligierices apak3a. Veérsiet suku pret
traipu un Iénam velciet to pari traipam, lai iztiritu.

-  Pareizi uzstadiet koncentratoru uz §|tenes paligierices. // Lai ierici saliktu pareizi, izpildiet ilustrativos
noradijumus. // Viegls klikSkis noradis, ka koncentrators ir nofikséjies vieta. // Koncentratoram var
piestiprinat mazakus uzgalus. 5

—  Piestipriniet koncentratoram tvaika virzitaju un grieziet to, lldz tas nofikséjas atvérumos. Sis uzgalis ir
piemérots grati aizsniedzamam vietam. .

- Piestipriniet koncentratoram apalo uzgali un grieziet to, Iidz tas nofiksgjas atvérumos. Sis uzgalis ir
piemeérots grti aizsniedzamam vietam, tadam ka fiizu Suves. .

- Piestipriniet koncentratoram specializéto uzgali un grieziet to, Iidz tas nofikséjas atvérumos. Sis uzgalis
ir piemeérots griti aizsniedzamam vietam, tadam ka fiizu Suves. i

- Piestipriniet koncentratoram skrapja uzgali un grieziet to, lidz tas nofiksgjas atvérumos. Sis uzgalis ir

Tira ddens tvertne

Lai atvieglotu orienté$anos, augstak uz tira ddens tvertnes atziméta linija MAX. // Paceliet rokturi un iznemiet

tvertni no ierices.// Nonemiet mazo vacinu un ielejiet ddensvada Gdeni, izmantojot komplekta eso$o Gdens

tvertni. // Ja Gdens ir |oti ciets, ta vieta ieteicams izmantot destiletu Tdeni. ligstoa lietoSana bez regularas
tiriSanas var veicinat kalkakmens veido3anos, kas var ierici sabojat. // lelejiet Gdeni Iidz atzimei MAX, kas
redzama uz tvertnes. // levietojiet tvertni atpakal iericé. // Parliecinieties, vai tvertne iericg ievietota pareizi.

Netira ddens / nolietota ddens tvertne

Lai atvieglotu orienteSanos, zemak uz netira tdens tvertnes atziméta linija MAX. // Paceliet rokturi un iznemiet

tvertni no ierices.// Uz vaka ir nelielas pogas, kuras vienlaikus ar pirkstiem piespiezot, vaku var no tvertnes

novilkt. // Izskalojiet tvertni un vaku ar tiru adeni un atkal salieciet kopa. // Parliecinieties, vai tvertne iericé
ievietota pareizi.

IERICES TIRISANA UN KOPSANA

1 Pastirisana ]

Piepildiet tira ddens tvertni ar Gdeni Tdz atzimei MAX, ka jau aprakstits sadala LIETOSANA. // Ja idens ir |oti
ciets, ta vieta ieteicams izmantot destiletu Gdeni. ligstosa lietoSana bez regularas tiriSanas var veicinat
kalkakmens veido$anos, kas var ierici sabojat. // lelejiet ddeni 1z atzimei MAX, kas redzama uz tvertnes. //
levietojiet tvertni atpakal ieric. // Parliecinieties, vai tvertne iericé ievietota pareizi. // Netira Gdens tvertnei
noteikti jabat tuksai un firai.

Piestipriniet iepakojuma eso$o plastmasas vacinu pie tifiSanas sukas. // Displeja atlasiet programmu, ko
apzimé Gdens piliena simbols (idensvada ddens temperatira).

Kad ierice ir gatava, piespiediet pogu roktura apaks$dala un palaidiet pastiriSanu. // TiriSanu ieteicams
partraukt, pirms ir izlietots viss fira ddens tvertné esoSais dens. // Neraugoties uz to, ka rokturim ir vacins,
parlip&jieties par to, lai pilieni, kas varétu izklit no vacina apak$as, nenodaritu nekadu kaitgjumu. //
PastiriSanu ieteicams veikt vieta (tada ka vannas istaba), kur bojajumus var novérst.

2 Tirsana

Péc tiri$anas iztiriet tvertnes un netira Gdens tvertnes vacinu, lai nepielautu nefirumu uzkrasanos tvertnés.
Visus papildu uzgalus var mazgat zem tekoSa dens. Rapigi nosusiniet un atkal salieciet, lai ierice batu
gatava nakamajam lietojumam.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

BENDROSIOS ATSARGUMO PRIEMONES

Naudodami prietaisq visada laikykités S$iy pagrindiniy saugos priemoniy: //
PrieS naudodami prietaisg pirma kartg, nuimkite visas apsaugines pléveles ar
plastikus. //  Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros tinklo, jsitikinkite, kad
nurodyta jtampa atitinka jlsy namuose esanCio elektros tinklo jtampa. //
Niekuomet nepalikite prietaiso be prieZidros, kol jis veikia. // Prie$ naudodami
prietaisg, atsargiai surinkite visas jo dalis. // Prietaisg naudokite tik sausose
vietose. // Prietaisg naudokite tik su gamintojo rekomenduojamomis dalimis. //
Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas, pazeistas, laikytas lauke,
numestas ar panardintas | vandenj. // Nenaudokite prietaiso, jei jo maitinimo
laidas ar kiStukas yra pazeisti, jei prietaisas ar bet kuri jo dalis ar bet kuri
sistemos dalis yra pazeista arba jei dalis prietaiso ar sistemos dalis nukrito.
Neardykite prietaiso ir nebandykite jo pritvirtinti, nes tai gali sukelti elektros
smagj. GraZinkite prietaisg pardavéjui, kad jis bdty patikrintas ir
suremontuotas. Neteisingai surinkus ar sutaisius gali kilti elektros smagio ar
fizinio suzalojimo pavojus. // Nenaudokite jokiy ilgintuvy ar lizdy, kuriy srovés
stipris yra nepakankamas. // Reguliarus valymas prailgins prietaiso tarnavimo
laikg. // Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su sutrikusiais
fiziniais ar psichiniais gebejimais. Si prietaisa gali naudoti, valyti ir priziaréti 8
mety ar vyresni vaikai ir asmenys, turintys ribotas f|2|nes jutimo ar protines
galimybes arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra prizidrimi prietaiso
naudojimo metu arba jei jiems buvo pateiktos atitinkamos saugaus prietaiso
naudojimo instrukcijos ir jei jie supranta susijusius pavojus. Prizidrekite vaikus,
kai jie naudoja prietaisa, ir neleiskite jiems su juo Zzaisti. / Po naudojimo
prietaisg iSjunkite. // Kai prietaisas ilgq laikgq nenaudojamas, neremontuojamas
arba nevalomas, bitina atjungti maitinimo jungtj. PrieS vaikams naudojant §j
gaminj be priezilros, patikrinkite, ar ant gaminio pazyméta jtampa atitinka
esamag jtampa. Patikrinkite, ar ant Sio gaminio pazyméta jtampa atitinka esamag
itampa. /| Laikykités atokiau nuo ugnies Saltiniy ir kity karsty viety. Nesiurbkite
deganciy daikty, pavyzdZiui, cigareCiy nuorlky, degtuky ar karsty peleny. //
Nenaudokite prietaiso stiklui, adatoms, benzinui ir kitiems daiktams siurbti. //
Nenaudokite prietaiso cementui, gipso milteliams, sieny milteliams ir kitoms
smulkioms daleléms siurbti, nes gali perdegti masinos kiStukas, variklis ir
atsirasti kity gedimy. // Prietaiso negalima naudoti dideliam vandens kiekiui
sugerti. // Kad iSvengtuméte pavojaus, valydami nekiskite | vandenj. // Prie$
valydami ir po naudojimo iStraukite kiStukg iS lizdo, kad iSvengtuméte
atsitiktinio elektros smagio. // Naudojant skyscio pripildyma ir valyma, prietaisg
reikia iStraukti i$ elektros lizdo.
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PAVOJUS
Nemerkite prietaiso | vandenj ar kitg skystj ir neplaukite po tekanciu vandeniu.

SPECIALIEJI |SPEJIMAI

Dél karsty daliy, karSto vandens ar gary kyla nudegimy ar nudegimy pavojus.
Niekada nenukreipkite gary | Zmones. // Nepilkite jokiy valymo tirpaly, kvepalu,
aliejy ar kity cheminiy medziagy | Siame prietaise naudojamg vandenj, nes tai gali
sugadinti prietaisg arba padaryti jj nesaugy naudoti. Naudokite tik vandentiekio
vanden| arba, jei vandentiekio vanduo jusy vietovéje yra labai kietas, distiliuotg
vanden. | prietaisq visada pilkite vésy vandenj, nes karstas vanduo gali deformuoti
vandens rezervuarg. // Niekada netraukite prietaiso uz maitinimo laido ir
nenaudokite maitinimo laido kaip prietaiso rankenos. Neperlenkite ir nesuspauskite
laido (durimis ar sunkiu daiktu) ir netraukite jo uz astriy krasty ar kampuy. Laikykite
maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirSiy. /' Atjungdami prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido; visada laikykite uz kistuko. // Nelieskite kiStuko ar prietaiso, jei jusy
rankos Slapios, ir niekada nedirbkite su prietaisu basomis kojomis. / Nekiskite jokiy,
daikty | prietaiso ventiliacijos angas. Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors i§
ventiliacijos angy yra uzsikimSusi arba uzsikim3usi. / Naudokite prietaisg tik gerai
apSviestoje patalpoje. // Neapverskite ir nekelkite prietaiso, nes dél to i$ prietaiso
gali iStekéti vanduo. Nenukreipkite gary | Zmones, gyvanus ar augalus. // Prie$
atiduodami prietaisq visada iStustinkite vandens bakel ir palikite ji iSdzidti. /
Naudojimo metu ir kol prietaisas dar neatvéso, jo neardykite ir nelieskite ventiliacijos
angy ar purkstuku, nes tai gali sukelti nudegimus. / Jei $luosté per daug suslapo,
atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, palaukite, kol jis atvés, kad galétuméte saugiai
iSimti Sluotg, ir jg pakeiskite. Nebandykite nuimti Sluostés iS karto po prietaiso
i§jungimo, nes galite nudegti.

NAUDOJIMAS

Prietaisas skirtas valyti ir sterilizuoti. Jj paprasta ir saugu naudoti. / Prietaisas
skirtas kietiems pavirSiams, atspariems aukstai temperatrai, valyti. Nenaudokite jo
minkstiems plastikams. VVasku apdoroti pavirSiai, taip pat kai kuriy rasiy nevaskuotos
grindys dél kar8Cio ar gary gali prarasti blizgesj. /  Nenaudokite prietaiso ant
neapdorotos medienos, nes dél to gali pakisti medienos struktira. Todél
rekomenduojama iSbandyti prietaiso naudojimo poveikj ant atskiros pavirSiaus
dalies. // Po naudojimo nepalikite prietaiso ant pavirSiaus, nes tai gali sukelti grindy
dangos deformacija. //  Nenaudokite prietaiso be tinkamos S$luostés. /  Po
naudojimo palikite prietaisg atvésti, tada nuimkite Sluoste. // NedZiovinkite Sluostés
dziovykiéje. // Pastabal Dél vandenyje esanciy mineraly muilo ar tam tikry valymo
priemoniy likuciai kartais sukelia Siurksty pavirSiy. Tokiu atveju §j pavirSiy nuvalykite
Sepetéliu arba pirmiausia apipurkskite arba nusluostykite jj citrina, actu ar mineraliniu

vandeniu, kad suminkstintuméte mineralus. Dél léty valymo judesiy muilo likuciai
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gali iSdzitti ir pavirSiuje susikaupti granuliy pavidalu. Toks pavirSius bus gridétas
lieCiant. Jei taip atsitiko, SepecCiu dar kartg pavirSiy patepkite garais ir valykite dar
karta. // PrieS valydami visada patikrinkite spalvos patvarumg nepastebimoje kilimo
vietoje. Jei garinis valiklis nepasalina jsisenéjusiy démiu, gali tekti naudoti kilimy
Sampiing, | prietaise naudojamg vandenj NEPILKITE valymo tirpaly, kvepaly, aliejy
ar kity cheminiy medziagy, nes tai gali sugadinti prietaisg arba padaryti ji nesaugy
naudoti.

APLINKA

Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, neiSmeskite jo kartu su bendromis buitinémis
atliekomis. Priduokite | jgaliota perdirbimo centra. Tai padés apsaugoti aplinka.
Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, padarykite ji netinkama naudoti, t.y. jsitikinkite,
kad jo vél naudoti nebus jmanoma. ISmeskite prietaisg tinkamu bldu. Kreipkités |
vietos valdzios institucijas dél prietaiso ir pakuociy atlieky Salinimo galimybiy.

Sis prietaisas atitinka Europos EC/2012/19 Elektros ir elektroninés jrangos
atlieky direktyva. Direktyva nurodo taikomus Europos Sajungos elektros ir
elektroninés jrangos atlieky rinkimo ir tvarkymo reikalavimus.

GARANTIJA IR REMONTAS

Jei reikia informacijos arba i8kilus problemai, kreipkités | savo Salies klienty
aptarnavimo centrg (telefono numeris nurodytas pasaulinés garantijos
lapelyje). Jei jlsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj
pardavéjg arba | buitiniy prietaisy aptarnavimo skyriy.

Skirta naudoti tik namy, Gkyje.

Prie§ iSvezant i§ gamyklos prietaisas buvo patikrintas, ar | ji galima pilti
vandens. Jei prietiase liko vandens, tai normalu. Linkime malonaus naudojimo!
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Kad baty lengviau transportuoti, kai kurios prietaiso dalys pakuojamos atskirai ir saugiai dedamos | pagrinding
pakuote. // Prie§ naudodami pirma karta, perskaitykite ir laikykités surinkimo ir saugaus naudojimo instrukcijy. // Toliau
pateiktos instrukcijos taip pat pavaizduotos naudojimo vadovo pradzioje. Prietaisas skirtas naudoti buityje.

DALYS

Korpusas su varikliu, Zarna ir rankena
Koncentratorius

Valymo Sepetélis

Gary marSrutizatorius

Antgalis su apvaliais Sereliais
Specialus purkstukas

GremZtuko antgalis

Vandens papildymo indas

ONO AP WN =

NAUDOJIMAS

Valytuvo galinéje dalyje yra susuktas laidas. Du mazus spaustukus, laikanCius kabel] vietoje, galima
pasukti, kad bty lengviau atleisti kabelj. Prie$ iSvyniojant kabelj, spaustukai turi bati nustatyti | pradine
horizontalig blsena, kad kabel baty galima iSvynioti. // Siekiant uZimti kuo maziau vietos laikymui, lanksti
Zarna apvyniojama aplink prietaisa. Spaustukas pritvirtina pagrindo tvirtinimo jtaisg prie prietaiso. Prie$
naudojima lankscCiajq Zarnq iSvyniokite.

VirSutiniame ekrane yra jjungimo / i§jungimo mygtukas.

Ekrane rodomos jvairios funkcijos:

Pradéti / Sustabdyti

Pasirinke norimg valymo programa, paspauskite Sig piktograma ir patvirtinkite programa.
Nepatvirtinus, norima programa nebus paleista.

&

Jei uZsidega §i piktograma, tai reiSkia, kad reikia istustinti neSvaraus vandens baka. Paspauskite
mygtuka ,Pause” (pauzé) ir saugiai iSimkite talpykla.

Si programa iskiria 100 % gary. Tuo padiu metu bikite atsargls ir nenukreipkite garintuvo |
%SS kitus, nes tai gali sukelti nudegimus ar dar sunkesnius suzalojimus. Garintuvg visada laikykite

atokiau nuo Zmoniy ar karS¢iui jautriy daikty. Nukreipkite garus | déme, kurig norite iSvalyti.
Programa nepalaiko iSsiskyrusiy gary ir neSvarumy siurbimo.

Si programa i$skiria 100 % gary. Tuo padiu metu bikite atsargds ir nenukreipkite garintuvo |

{/f\} kitus, nes tai gali sukelti nudegimus ar dar sunkesnius suzalojimus. Garintuvg visada laikykite

1l atokiau nuo Zmoniy ar kars¢iui jautriy daikty. Programa leidzia purksti vandenj i$ Sepetélio ir tuo
paCiu metu siurbia skystj nuo pavirSiaus.

Valymas karStu vandeniu, kurio temperatiira apie 65 °C. Programa leidzia purksti vandenj i$
0 Sepetélio ir tuo paciu metu siurbia skystj nuo pavirSiaus. Programa tinka karsCiui jautriems
pavirSiams valyti.

Valymas vandentiekio temperatiros vandeniu. Programa leidzia purksti vandenj i§ Sepetélio ir
@ tuo paciu metu siurbia skystj nuo pavirSiaus. Programa tinka karS¢iui jautriems pavirSiams valyti.

NAUDOJIMAS

Prietaisas turi rankena, kad bty lengva nesti. Lanksti Zama apvyniojama aplink prietaisa. Atlaisvinkite jg
nuo spaustuky, prie kuriy ji pritvirtinta. Zarna taip pat turi pagrindo prieda, todél galite pritvirtinti vieng i$
papildomy priedy. / Sis prietaisas néra skirtas cigare€iy nuorlkoms, pelenams, aStriems daiktams ar
degancioms medziagoms valyti, nes jie gali sugadinti jrenginj. // Niekada nenukreipkite prietaiso | zmones,
kai ji naudojate, nes tai gali sukelti nudegimus. // Norédami naudoti prietaisa, pasirinkite atitinkamas
programas paspausdami rankenos apacioje esantj mygtuka. // Panaudoje prietaisg, visada iSjunkite jj i$
elektros tinklo.

Papildomi priedai
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- Surinkite Sepetj pagal pridedamas vaizdines instrukcijas. // Uzdékite Sepetj ant prie Zarnos prijungto
priedo. // Lengvas spragteléjimas parodys, kad Sepetys tinkamai uzdétas. // Prietaise pasirinkite
norima_programa, ir paspauskite mygtuka, esantj antgalio apacioje. Nukreipkite Sepetj | déme ir létai
braukite ji per déme, kad jq iSvalytuméte.

- Tinkamai uzdékite koncentratoriy ant Zarnos priedo. // Laikykités paveikslélyje pateikty tinkamo
surinkimo instrukciju. // Lengvas spragteléjimas parodys, kad Sepetys tinkamai uzdétas. // Prie
koncentratoriaus galima pritvirtinti mazesnius antgalius.

- Prie koncentratoriaus pritvirtinkite gary indg ir sukite ji tol, kol uzsifiksuos angose. Antgalis tinka
sunkiai pasiekiamoms vietoms.

- Prie koncentratoriaus pritvirtinkite apvaly antgalj ir sukite, kol jis uzsifiksuos angose. Antgalis tinka
sunkiai pasiekiamoms vietoms, pavyzdZiui, plyteliy glaistymui.

- Prie koncentratoriaus pritvirtinkite specializuota antgalj ir sukite, kol jis uzsifiksuos angose. Antgalis
tinka sunkiai pasiekiamoms vietoms, pavyzdZiui, plyteliy glaistymui. .

- Prie koncentratoriaus pritvirtinkite grandiklio antgalj ir sukite jj, kol jis uzsifiksuos angose. Sis antgalis
_ tinka sunkiau paSalinamoms sisenéjusioms déeméms.
Svaraus vandens indas
Kad bty lengviau orientuotis, ant Svaraus vandens indo auk$Ciau pazyméta MAX linija. // Pakelkite
rankeng ir iSimkite indg i$ prietaiso. // Nuimkite mazg dangtel] ir jpilkite vandentiekio vandens naudodami
pateikta vandens inda. // Jei vanduo labai kietas, rekomenduojama naudoti distiliuota vandenj. ligai
naudojant ir reguliariai nevalant gali kauptis kalkiy nuosédos, o tai gali sugadinti prietaisa. // |pilkite vandens
iki MAX Zymos, nurodytos ant indo. // |dékite indq atgal | prietaisa, // Patikrinkite, ar indas teisingai jstatytas |
prietaisa,

NeSvaraus vandens / nuoteky indas

Kad biity lengviau orientuotis, ant nuoteky vandens indo MAX linija pazyméta zemiau talpyklos. // Pakelkite

rankeng ir iSimkite indg i$ prietaiso. // Ant dang€io yra mazi mygtukai, kuriuos paspaude pirStais kartu

nuimsite dangtj nuo indo. // ISplaukite inda_ir dangtj Svariu vandeniu ir vél sumontuokite. // Patikrinkite, ar
indas teisingai jstatytas | prietaisa.

PRIETAISO VALYMAS IR PRIEZIURA

1 Savaime iSsivalantis

Pripildykite Svaraus vandens talpyklg vandens iki MAX Zymos, kaip aprasyta skyriuje ,NAUDOJIMAS". // Jei
vanduo labai kietas, rekomenduojama naudoti distiliuotg vanden;. llgai naudojant ir reguliariai nevalant gali
kauptis kalkiy nuosédos, o tai gali sugadinti prietaisa. // |pilkite vandens iki MAX zymos ant indo. // |dékite
indg atgal | prietaisa. // Patikrinkite, ar indas teisingai jstatytas | prietaisa. // |sitikinkite, kad neSvaraus
vandens indas yra tuscias ir Svarus.

Prie valymo Sepetélio pritvirtinkite pakuotéje esantj plastikinj dangtelj. / Ekrane pasirinkite programa,
rodancig vandens laselio simbol (vandens i$ Ciaupo temperatiira).

Kai prietaisas bus paruostas, paspauskite apatinéje rankenos dalyje esantj mygtuka ir atlikite savaiminj
valyma. // Valyma rekomenduojama nutraukti, kol dar nesunaudotas visas Svariame inde esantis vanduo. /
Nepaisant dangtelio ant rankenos, jsitikinkite, kad visi laseliai, kurie gali i$eiti i§ po dangteliu, nepadarys
jokios Zalos. // Rekomenduojama savaiminj valyma atlikti tokioje vietoje (pvz., vonios kambaryje), kur
galima iSvengti zalos.

2 Valymas

Po valymo i$valykite indus ir neSvaraus vandens indo dangtelj, kad juose nesikaupty neSvarumai. Visus
papildomus antgalius galima plauti po tekanciu vandeniu. KruopS¢iai iSdZiovinkite ir vél sumontuokite, kad
baty paruostas kitam naudojimui.

Kad prietaisas tarnauty ilgiau, rekomenduojama reguliariai valyti prietaisa, indus ir priedus.
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EMXEIPIAIO OAHTIQN )

FENIKEZ MPO®YAAZEIZ

Otav xpnolpotroleiTe T OUOKEUR, Tnpeite TAvTa TIC aKOAOUBES Baaikég
TPOQUAACEIC: // TpIv XPNOIPOTIOINCETE Tr) GUCKEUN VI TIPWTN QOPd, AQaIpECTE
ONeC TIC TTIPOCTATEUTIKEG MEUPPAVES 1 Ta TAaCTIKA. // Tpiv ouvdEDETE TN
ouokeur atnv Tpica, Pefaiwbeite 611 N kaBopiouévn Taon TaIPIAe! e TV TAOT
NG TpPiag aTo ot 0ag. // Mnv a@riveTe TTOTE TN CUOKEUN XWPIG ETTIBAEYWN KaTA
N d1dpkeIa TNG XpARong. // TpIv XpnOIUOTIOIRCETE T GUCKEUN, GUVOPHOAOYAOTE
TPOOEKTIKA OAa Ta pépn TnG. /| XpnoIUJOTIOIEiTE TN OUCKEUR povo OF
E0WTEPIKOUC XWPOUG KaI OE OTEYVEC TTEPIOXEG. // XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUT)
MOVO W€ TO €COPTAMOTO TTOU GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH. // Mn
XPNOIPOTTOIEITE TN OUCKEUN av EXEl TTECEl, av éxel utrooTei BAGRN, av £xel
aTToBNKEUTET O EGWTEPIKOUC XWPOUS 1 av Exel TrEael ) BuBioTei ag vepo. // Mn
XPNOIPOTTOIEITE Tr) GUOKEUN AV TO KAAWAIO TPOYODOTIAG ) TO QIC £XEI UTTOOTEI
{nu1@, av N CUCKEUR 1) OTTOI0dNTTOTE ATTO TA PEPN TNG 1) OTTOI0NTIOTE UEPOG TOU
ouaTAUAToS £xel UTTOOTET (NUIG 1) av éva UEPOG TNG CUOKEUNG A éva PEPOG TOU
ouoTthuatog €xel TéoEl. Mnv  OTTOOUVOPMOAOYEITE T OUOKEUR KOl pnv
ETTIXEIPEITE VO TNV ETTIOKEVAOETE, KABWG auté Ba ptmopouce va odnynoel o€
nAekTpoTTANEia. ETTIOTPEWTE TN OUCKEUR OTOV KATACTNMA TTOU TV ayopdoaTe
yia EAEYXO Kal ETTIOKEUR. H eo@aluévn emavaouvapuoAoynon f emokeur| Ba
ptTopoUoe va amoteAéael Kivouvo nAektpotrAngiag i owpatikig BAGRNG. // Mn
XPNOIKOTTOIEITE KAAWDIA TTPOEKTAONG ) TTPIES WE QVETTAPKA 10U pelparog. // O
TOKTIKOG KOBapIoPOS UTTopei va Traparteivel T diapkeia (wig Tng ouokeung. // H
OuoKeur dev TrpoopieTal yia XxpAon oméd Taidid Kal ATod UE UEIWPEVES
owparikés 1 dlavonTikéG  IKavOTNTEG.  AUTA N OUOKEUr JTTOpEi  va
xpnaipotrolgital, va kabapiletal kail va auvtnpeital amo aidid nAikiag 8 eTwv
KOl Qvw Kal atmd ATOUA PE PEIWPEVEG OWHATIKEG, alaONTNPIOKES A dlavonTIKES
IKaVOTNTES 1) EAAEIYN EPTTEIPIAC Kal YVWOEWY, £QOTOV ETTIBAETTOVTAI KATA TN
XxpAon ™S OUOKeUnS 1 €pdoov Toug £xouv 00BEi OXETIKEC 0dnyieg yia TNV
aoQaAn Xpran NS CUOKEUNS KAl EQOCOV KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUC.
Emnpeite Ta maidid kard 1 xpAon ¢ ouokeung Kai BePaiwbeite ot dev
Taiouv e auth. // ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUR WETA TN ¥pnon. // Eiva
amapaitNTo VO aTTOCUVOEETE TO @QIC TPO@OdOTiag OTav N CUCKEUR Oev
xpnolpoTrolEiTal yia peyalo xpovikd didoTtnua, étav amoouvapuoAoyeital A
otav kaBapiletal. EAEyETE av n Taon TTou avaypageTal g€ autd To TTPOIOV gival
oUdewvn pe TNV TPEXOUCA TAON TIPIV Ta TTAISIA TO XPNOIUOTIOINOOUV XWPIg
emiBAewn. EAEygre av n 1don TOU avaypda@eTal o€ autd TO TIPOIGV Eival
oUuQwvn We TV TpEXouca Taon. /I Alatnpeite TN CUOKEUR HOKPIA OTTd €OTiEC
QwTIAC Kal GANeg TTnyéC BepuotnTag. Mn OKOUTTICETE QVTIKEIJEVO TTOU KAVE,
OTIW¢ aTToTaiyapd, aTipTa 1 OTAXTEG. 1//5 yn XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUTKEUN YIa TNV



avappdenon yuohiwv, BeAdvwy, Bevdivng kar GAMwv avTikeiyévwy. // Mn
XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUCKEUN YIA TNV avappd@nan TOIPEVIOU, OKOVNG yuyou,
oKOVNG TOixou Kal GMwv pIKpwY owpanidiwy, OIOPOPETIKA WTTOPET va
TpokAnBoUv BAGREC oTa eCapTAATa Tou Pnxavriuarog, BAGBN Tou HOTéP Kal
GMec BAGBeg. // H ouokeun dev ptropei va xpnaiyotroinoei yia tnv avappoenaon
HEYAAWY TTOOOTATWY vEPOU. // Mnv TOTTOBETEITE TN GUCKEUN OTO VEPD Yia va TV
KOBapPiCETE, TTPOKEIPEVOU VO ATTOPUYETE DIAPOPOUC KIVOUVOUC. // AQaIpéaTe TO
@I1C aTTé TNV TTPICa TTPIV ATTO TOV KABAPIGHOG KAl JETA TN XPAOT VIO VO ATTOPUYETE
TNV TPAKANGT aKoua1ag nAekTpoTTAngiac. // H ouokeur TTPETTEI val ATTOCUVOEETA
amoé v mpida 6Tav xpnoldoToleite uypd TARPWONS Kai Tov kaBapioud.

KINAYNOZ

Mn PBuBiCete Tn ouokeun oc vepd i GMO uypd Kal Unv TV CETTAEVETE WE
TPEXOUMEVO VEPO.

EIAIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ.

YTapyel Kivouvog eykaupdrwy Adyw Kautwv egaptnudrwy, Kautou vepoU R
arpou. Mn oTpé@ete TTOTE TOV AT TTPOG Toug avBpwttoug. // Mnv TpooBETeTe
QTTOPPUTTAVTIKA, apwparta, EAaia r GAa xnuIKA aTo vepd TTOU XPNOIUOTIOIEITAI
0€ QUTAV TN GUCKEUN, KaBWS auTd ptropei va TTpokaAéael BAGBN OTn GUOKEUN)
f VO TNV KATAOTAGE! U a0@aAn yia xpron. XpnaoiuoToleite udvo vepd Bpuong
A, Qv TO VEPO NG Ppuang atnv teploxr) oag ival TTOAU akAnpd, amoaTayuévo
vepo. Pixvete avia dpocepd vepd OTrn OUOKEUR, KaBwg To (0T vepd pTTopEi
va TTapagopewaoel n degapevr vepou. // Mnv TpaBdre TToTté T GUCKeUN aTmod T0
KaAwd10 TPOYOdOTIaAC KAl W XPNOIKOTIOIEITE TO KOAWDIO TPOYodOTiag WS AaBr
NG OUOKEUNG. Mn AuyileTe Kal punv aokeite Triean aTo KAAWSIO (e Wia TTOPTA
€va Bapu avTIKEiPeVo) Kal unv 10 TpaBaTe yUpw ammd aixuneés AKPES f Ywvieg.
Alatnpeite 10 KaAwdio Tpopodoaiag pakpid amd Bepuéc emeaveie. // Otav
QTTOCUVOEETE T GUCKEUR, UNV TpaBaTte amé 10 KaAwdIo Tpo@odoaiag: KpaTaTe
TTAVTA TO QIC. // Mnv ayyidETe TO QIG 1) TN CUCKEUT Qv Ta XépIa 0ag eival Bpeyuéva
KOl gn AEITOUpPYEITE TTOTE TN OUOKEUR pE yupva mddia. // Mnv eioaydyere
QVTIKEIJEVA OTOUG AEPAYWYOUC TNG CUCKEUNG. Mn XPNOIPOTIOIEITE T CUOKEUR
av OTT0I00NTTIOTE OTTG TOUG AEPAYWYOUC Eival GPAYHEVOC. // XPNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN POvo o€ KaAG QuTiopuévo Xwpo. /I Mn yupiete Kal Jn ONKWVETE TN
ouoKeur], KOBWG autd UTTopei va TTPOKAAETE! dlappor| vepoU aTTd Tr) GUOKEUN).
Mn oTpé@ete TOTE TOV ATUO TTPOG avBpwtroug, (wa A @utd. // Mpiv TV
amoBAKeuan NG CUOKEUNG, adeIGdeTe TTAvTa T OeCapEVT| VEPOU KAl OQIVETE T
va aTeyvwatel. // Katd m didpkeia Tng XpAong Kal TPIV N CUOKEUT KPUWOEL, Unv
TNV OTTOCUVAPHOAOYEITE Kal pnv ayyilete TOUG agpaywyouc fi Ta akpo@uaia,
KoBw¢ autd PTropei va TTpokaAéael eykauyara. // Av n ogouyyopiaTpa yivel
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TOAU uypr, ATTOGUVOEDTE TN GUCKEUN AT TNV TIPIla, TTEPIUEVETE VA KPUWOEI
WOTE VO WTTOPECETE VO OQAIPECETE TN OQOUYYAPIOTPA WE ATQAAEIA Kal
avTikaraoTAoTe V. Mnv ETTIXEIPAOETE va APAIPECETE TN CQOUYYOPIaTPA
OMECWG YETA TNV OTTEVEPYOTTOINGT TNG CUCKEUAG, KABWS UTTOPET VA KAEITE.

XPHZH

H ouokeur) mmpoopiletal yia kabapiopd kai amooteipwon. Eivar amAf kal
ac@aAig otn xpAon. // H ouokeur) Tpoopiletal yia KaBapioud okAnpwv
ETIQAVEIWV aVOEKTIKWY 0€ UYPNAES Bepuokpaaie. Mnv TN XpnoIPOTIOIEITE O€
HaAaka@ TTAaoTIKA. O1 em@AvelEg TToU €XOUV UTTOOTEI ETTECEPYATIa HE KEPI,
KOBWG Kal opIoPEVOI TUTTOI N KEPWHEVWY DOTTEDWYV, UTTOPET va XAOOUV Tn
yuaAada Toug we ammotéAeapa TG BeppdtnTag r Tou arpou. // Mn xpnaoiuoTToIEiTe
TN OUCKEUN O€ Jn €TeCepyacévo gUA0, KaBWwe autd WTTOPEi va TTPOKOAEDE!
aMayég atn dopr) Tou EUAou. ETTopévg, auviaTaTal va EAEYXETE TNV ETTidpaaN
NG XPAONG TNG GUOKEUNG € £va EexwpIaTd WEPOC TG emQavelag. // Meta T
xpAon, Wnv a@Avetre TN ouokeur Tavw OV EMQAveld, kaBw¢ autd Ba
ptopoloe va TpokaAéoel TTapaudpewan Tou damédou. // Mn xpnoluoTolgite
N OUOKEUR Xwpi¢ KatdAnAn agouyyapioTtpa. // Metd T xpAon, agAoTe T
OUOKEUN va KPUWOEI Kal agalpéaTe Tn o@ouyyapioTpa. // Mnv oTeyVWVETE TN
oQouyyapioTpa o aTeyvwtAplo. // Mpoooxn! Ta umoAsiypara oamouviol A
OPIOUEVWV  OTTOPPUTTAVTIKWY, OPIOUEVEG QOPEG, OnuIoupyoUv i Tpaxid
EMQAavelad Aoyw Twv PETAMwY oT0 vepd. Ze autiv TV TIEPITITWON,
XPNOIPOTTOINOTE MIa BOUPTCA YIO VO OQAIPECETE QUTAV TNV ETTIQPAVEIQ.
EvaAakTIKG, WekAoTe i OKOUTTIOTE TNV TTPWTA e AEOVI, §UBI /) HETAMIKS vepd
yia va pahakwoouv Ta PETaAa. O1 apyég KIvAoeig KaBapiopou utropei va
TTPOKAAETOUV TNV §Apavon Twv UTTOAEIUUATWY CATTOUVIOU Kal TN CUCCWPEUDN
TOUG WG KOKKWV aTnV ETIPAvela. AuTh n em@dveia Ba gival KOKKWONG atnv agr.
Av ouuBei autd, XpNOIUOTIOINCTE TN CUCKEUN YIO VO WEKACETE ATUO OTNV
EMPAveIa yia AN pia eopd, kal kaBapioTe TNV Cava. // EAEyxete Tavta v
avtoxf) Tou Xpwuaro¢ o€ Eva duadIAKPITO onueio Tou XahioU TTpIv ammd Tov
koBapiopd. Av o argokaBaploTi¢ cag dev OTTOPAKPUVEI TOUG ETTIMOVOUG
AekEDEC, UTTOPEI va XPEIAOTEl va XpnaluoTrooeTre agaptmoudav Xahiwv. MHN
TTPOCOETETE ATTOPPUTTAVTIKA, apwpard, éAaia 1 GAa XnuIka oT1o vepd TTou
XPNOIUOTIOIEITAI O€ QUTAV TN CUOKEUR, KABWG aUTO UTTOPEi VO TTPOKOAEDE!
BAGRN 0T OUCKEUN A va TNV KATAOTACEI Un acQaAn yia Xpnaon.

NEPIBAAAON

270 TEAOC TNC WOENIUNG CWAC TNG GUCKEUNG, MNV TNV CTTOPPITITETE UE KOIVA
OIKIOKG amoppipdata. Metagépeté T o€ éva €oualodoTNUEVO  KEVTPO
avakukhwaong. Auté 8a Bondnaoel atn diatipnan Tou TepIBaAlovtog. Otav pia
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OUOKeur BpiokeTal a1o TEAOG TNC WPEAIUNG (WS TGS, BePaiwBeite 0TI eV PTTOPEI
va xpnoiyotroinBei Lava. AToppiyTe T OUCKEUR e Tov KatdAAnAo TpdTro.
EmIKoIVwVAOTE [E TIC TOTTIKEC OPXEC OXETIKA WE TIC dUVATOTNTEC ATTOPPIYNG
QTTOPPIMPATWY GUGKEUWY KOI GUOKEUATTWV.

Auti n ouokeun @épel onfpavon cuugwva pe TRV Eupwtraikh Odnyia
201219/EE yia Ta AmopAnTa HAektpikoO ko HAektpovikou EotrAiopou
(AHHE). H odnyia kaBopilel T1¢ amoaitiioeig oUAAOYAG Kai Slaxeipiong yia
10 amOBANTA NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £§0TTAIGHOU TTOU 10XUOUV O€
oAokAnpn Tnv Eupwiraikn Evwon.

EFTYHZH KAI ENIZKEYH

Av xpelleaTe TTANPOPOPIES A AVTIUETWTTICETE KATTOI0 TIPOBANUA, ETTIKOIVWVIOTE
HE TO KEVTPO £CUTTNPETNONG TIEAATWY PO OTN XWPA OAG (UTTOPEITE va BPEITE TOV
apiBud TnAe@wvou 010 QUANADIO TTAYKOOMIOG £yyunong). Av dev UTTAPXE!
KEVIPO €CUTINPETNONG TIEAQTWV 0T XWPA 0ag, MeETapeite otov TOTTIKG
QVTITIPOCWTTO A ETTIKOIVWVACTE JE TO TUAUA ETTIOKEUWV OIKIOKWY GUCKEUWV.

Mdévo yia oIKIakn XpAon.
H ouokeun €xel eAeyxBei yia Tnv TpoaBrikn vepouU TIpIv oo TV avaywpenor| TNg

amé 10 €pyooTaclo. Av umdpxel vepd OTn OUCKEUR, €ival QUOIOAOYIKO.
MTTopeite va Tn XPnoIKOTIOINTETE!

162




lNa €uKoAOTEPN PETAPOPA, OPIoPEVa EEOPTANOTA TNG GUOKEUNG GUOKeualovtal EEXWPIOTA Kal ToTroBeTovTal PE
ao@akeia atnv kUpia povada ouokeuaaiag. // Mpiv amd my mpwn xprnon, diapaaTe Kai akohouBAaTe TIG 0dnyieg
ouvapuoAdynang kai ac@ahols xprnong. // Or apakdtw odnyieg Tapouaidlovial EMONG EIKOVOYPAPNUEVEG OTV
apxn Tou eyxelpidiou xpRong. H ouakeun TpoopileTal yia oikiakn xprian.

ESAPTHMATA

1 TlepiBAnpa pe potép, cwArva kai Aapn peTagopdg
2 TUpTIUKVWTAG

3 BoUproa kabapigpou

4 Apopohoynmg arpou

5 Akpo@Ual10 Pe OTPOYYUAEG TPIXES

6  EZabikeupévo akpoploio

7 Amo&atng

8  Aoyeio emavamAfpwaong vepol

AEITOYPTIA

270 oW PEPOG TNG CUTKEUNS KaBapITUOU UTTApxel Eva TUAIYpEVO KaAwdIo. Alo HIKpA KAITT TTou GuykpaTolv
(') 70 KOAWJIO prmopolv va TePIoTPa@olV yia va dIEUKoAUvouv Tnv ameAeubépwan Tou kaAwdiou. Mpiv

EeTUAieTe TO KOAWOIO, T KAITT TrpETTEl va TOTTOBETNBOUV 0TV PXIKF OPIJOVTIO KATATTATT, €101 WOTE TO

kaAwdio va pmopei va Eetuhixtei. // Tia va katahauBavel 600 1o duvatév AiyoTePo XWwpo amobrikeuang, o

e0kapmTog owArivag TUAiyetal yipw ammd T cuokeur]. To KA guvdéel 1o eEapTnua BATNG e Tn CUCKEUR.

=€TUAigTe TOV UKAUTITO GWAAVA TTPIV AT TN XPNAON.

Ymdpyel éva kouptri On/Off atnv emavw 086vn.

H 086vn eugavidel d1@opeg AsiToupyieg:

‘Evapén/Mavon
Agol emAéEere To TpOypappa kabapigpou Trou BéAeTe, TaTAGTE QUTO TO €IKOVidIO Kal
emBeBaiwaTe T0 MPOYpappa. Xwpig empBefaiwan, To mMBUPNTO TPOYpapUa Oev Ba KTEAEDTE.
Eav auto 1o €ikoviblo avawel, onuaivel 6T Tpémel va adelqoeTe T Segapevr) BpopIkou vepou.
3 MataTe To koupTi Mavon Kar agaipéoTe To doXEI0 Pe aTPAAEIa.

Autd 10 TTpdypappa ameeuBepwvel 100% arud. Tautdxpova, TPOCELTE va Unv OTPEWETE TOV
SSSSSS €¢aryio o€ kdmolov, KaBwg autd PTTopEi va TTPOKAAETE! eykadpaTa fi akéun o gofapols

Tpaupatiopols. Aiatnpeite Tavta Tov €§aTUIOTA pOkpIG aTd avBpwTioug A euaiodnra aTn
BepudTnTa avTiKEiPeva. ZToXeUaTE TOvV aTUO 0TO Aeké TToU BEAETE va kaBapioeTe. To TPdYpaa
dev umoatnpidel TNV avappdenan ameAeuBepwpévou aTpol Kal BPOpIAg.

Autd 10 Tpdypappa ameAeuBepwvel 100% arud. Tautoxpova, TTPOTELTE Va Unv OTPEWETE ToV

m €aTpIoTA o€ KATolov, KaBWS autd uTTopei va TTPOKAAETE! eykalpaTta A akoun 1o goBapoug

] Tpaupatiopols. Alatnpeite Tavta Tov €§aTUIOTA pHOkPIG aTO avBpwTioug A euaiodnra aTn

BepudtnTa avrikeiyeva. To TPOYpapUa ETITPETEl TOV WeKaopd vepoU amd Tn Bolproa Kai
TAUTOXPOVA AVOPPOPA Uypd ammd Ty emIQAVEIQ.

KaBapiopds pe {eatd vepd aToug 65°C mepitTou. To TTpdypappa EMITPETEN TOV WeKATUO vepoU
amé 1n PolpToa Kal TautdXpova avappo@d uypd amo TV EmM@AvEId. To TTPOYpPAUMa Eival
Kat@AAnAo yia Tov kaBapioud emigavelwy euaiobntwy atn BepudtnTa.

=

KaBapiopdg e vepod ae Beppokpaaia Bpiong. To Tpoypappa EITPETTEI TOV WeKATUO veEPOU ammd
T BoUpToa Kal Tautdxpova avappo@d uypd amo Ty em@aveia. To Tpdypaupa eivar KatdAAnAo
yia Tov kabapioud emieavelwy euaiobntwv atn BepudtTa.

C

XPHZH

H ouokeuny 81a6étel AaBn yia eUkoAn petagopd. O elkapTTog owAvag TUAiyeTal yupw aTméd T GUOKEUR.
AmreheuBepwoTe Tov amd Ta KAIT gTa omoia eival aTepewpévog. O eUkapTTog cwArvag diabétel emiong éva
e¢dpmua Baong, 1o otmoio oag emTPéTEl va TomoBetraeTe éva amd Ta Tpdabera efaptiuara. // Auth n
ouoKeun dev TIPooPIeTal yia Tov KaBapIou6 ATTOTaiyapwY, GTAXTNG, AIXUNPWY QVTIKEILEVWY 1) UNIKWY TTOU
Kaive, kaBwg autd Ba pmopolaoav va TTPOKaAEgouv {nuIG G GUOKEUN. // Mn GTpEQETE TTOTE T CUCKEUN
TTpog kdmoiov katd Tn xprion, kabwg pmopei va mpokAnBolv eykaldpata. // MNa va xpnoipotoiaeTe
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ouokeun], emMAEETE Ta KaTGAANAa TTpoypAUpaTa TTECOVTOG TO KOUNTTT TTou BpiokeTal aTo KATw PEPOG TNG

AaBng. // Metd tn xprion TG CUOKEURG, OTTOCUVOEETE TIAVTA TN CUCKEUR OTTO TO PEUNAL.

[pbabera eéapriuara

- ZuvapuohoynaTe Tn BolpTtoa CUPQWVA PE TIG EIKOVOypa@nuéves odnyieg mou mrepIAappavovtal. /f
TomoBetroTe TN PolpToa aTo ehpTNUA TToU gival ouvdedepévo e Tov UkapTTo owAfva. // Evag fxog
«KAIK» Ba utrodeitel 011 £xel TomoBeTnBei owaTd. // EmIAELTE TO EMBUNNTO TTPdYPAMUA OTN CUCKEUR Kal
METTE TO KOUUTTI TIou BpioKeTal TO KATW PEPOG TOU EEAPTAKATOG. ZTOXEUTTE T BOUPTON GTOV AEkE Kl
TIEPATTE TNV ApYa TTAVW attd Tov AekE yia va Tov kaBapioeTe.

- TomoBetaTe TOV GUUTTUKVWT OWOTA OTO €§ApTNUA Tou €UKapTTou owhrva. // AkoAoubraTe Tig
€IKOVOypagnuéveS odnyieg yia Tn owaTr ouvappoAoynan. // Evag fxog «kAik» Ba utrodeitel ot Exel
ToToBeTnBei owaTd. // MikpdTepa akpo@Uaia Pmropolv va ToTToBeTNBOUV OTOV GUHTTUKVWTH).

- Zuvdéate Tov Opopohoynt aTUOU OTOV CUUTIUKVWTA Kal yupioTe Tov PéXpl va oTepewbei aTa
avoiypara. To akpo@ualo eival katdAnAo yia duaTpdaiTa oneia.

- ZuvdégTe TO OTPOYYUAO aKpo®UOIo OTOV CUUTIUKVWTA Kal yupioTe 1o péxpl va otepewBei oTa
avoiypara. To akpo@ualo eival katéAnAo yia duaTpdaita anueia, 6Trwg N appoAdynan TAakISiwy.

- ZuvdéaTte TO €I0IKO OKPOQUOIO OTOV GUMTIUKVWTH KOl TIEPIOTPEWTE TO PEXPI va OTepewBei aTa
avoiyuata. To akpo@uaio gival kardAAnAo yia duoTpdaita onueia, 6Twg n apuoAdynon TAakISiwy.

- ZuvdEQTE TOV OTTOZEOTN OTOV CUMTIUKVWTA KOl YUPIOTE TOV WEXPI va oTepewBei aTa avoiypara. To
akpo@Ualo gival KataAAnAo yia mipovoug Aekédeg Trou €ival o dUakoAo va agaipeBoly.

Aoxeio kaBapou vepou

la eukoAdTePN TTANPOPOPNaN, To doxeio kabapol vepol Exel pia ypapu MAX (MéyiaTo) onueiwpévn

wnAdtepa ato doyeio. // Avaonkwate T AaBn kai agaipéaTe 1o doxeio amd Tn auakeun.// AQaipéaTe 1O JIKPO

kaméki kai pire vepd Bpuang xpnaigotrolwvtag To Goxeio vepol TTou TrapéxeTal. // Av Exete TTOMI OkAnpo
vepd, oUVIOTATaI N Xpron amoaTaypévou vepou. H Traparetapévn xpRon Xwpig TakTikG kaBapiopo ptropei

va 0dnynael ag auaowpeuan aAatwy, BAATTovTag evlexouévwg Tn ouokeun. // MpoaBEaTe vepd péxpl 10

onueio MAX Trou umrodeikvuetal aTo doxeio. // TommoBetiaTe ava To doxeio aTn auakeur). // BeBaiwbeite 6T

10 SoXei0 £xel TOTTOBETNBEI CWATA GTN TUOKEUN.

Aoxeio Bpduikou vepou

la eukohdTePn TANPO®OPENAN, TO Boxeio PpOUIKou vepoU éxel pia ypaupr MAX (MéyiaTo) anpeiwpévn

XapnAotepa ato doxeio. // Avaonkwate T Aapr Kal agaipéaTe 10 doxeio amd T guokeun.// ZT0 kammdki

UTIAPXOUV MIKPA KOUPTTIAL TToU TTIECETE e Ta SAXTUAG 0ag yia va TpaBhtete To Kamdki amd 1o doyeio. //

=eTAUVETE TO DOXEIO Kal TO KATTAKI e KaBapd vepod kal auvappoloynaTe gavd. // BeBaiwBeite o1 T0 doxeio

£xel ToTmobe Bl oWOTA OTN GUTKEUR.

KAOQAPIZMOZ KAI @PONTIAA THE LYZKEYHE

1 AurokaBapil6uevo

lepiote T degapev kabapol vepou pe vepd péxpl v Evaeign MAX, 6TTwg TreplypageTal AdN oty evotnTa
XPHZH. // Av €xete TTOAU OKANPO VEPS, GUVIGTATAI N XPAON OTTOOTAYUEVOU VEpOU. H Traparetayévn xpRon
XWPIG TAKTIKO KaBapiopd ptmopei va odnynaoel o€ cuaowpeuon aAdTwy, BAGTITOVTAG evOEXOUEVWG TN
ouaokeun. /I MpoaBéaTe vepod péxpl To onueio MAX Tou utrodeikvietal aTo doxeio. // ToroBetAaTe ava 10
doxeio atn ouokeun. // BePaiwBeite 611 To doxeio Exel TomobeTnBei owaTa aTn guokeur). // BeBaiwBeite oI
710 SoXEio BPOuIKOU vepoU eivar Gdelo kal kabBapod.

TomoBetroTe 10 TAAOTIKG KOTTAKI TToU TrepIAapBaveTal oTn guokeuagia ot Pouproa kabapiguou. //
EmAégTe To Tpoypapua oty 0B86vn Tou Geixvel To aUUBoAo NG aTaydvag vepol (Beppokpaaia vepou
Bpuang).

Otav n ouokeur eival €Toiun, TIECTE TO KOUPTT OTO KATW WEPOS TnG AaBAg Kai TrpayuatotolfaTe
autokaBapiopo. // LuvioTaTal va oTapatRaETe Tov KaBapiopd Tpiv xpnaiyotoinbei 6Ao 1o vepd oTo kabapd
doxeio. // Mapd 1o kamaki atn Aapn, PeBaiwBeite 611 TUXOV aTayovidia Tou Ba umopolaav va diaguyouv
KATW aTrd 1O KOTTAKI Oev TTpoKaoUv {nuid. // ZuviaTaral o autokaBapIopog O€ Evav XWpo (OTTwG Eva PTravio)
OTIOU TTOPEITE VO ammoQUYETE {NUIEG.

2 Kabapiouoés

Metd Tov kaBapiopo, kabapiote Ta Soxeia kal TO KATAKI Tou Ppduikou doxeiou yia va aTmoQUyeTe TN
oucowpeuan putrwv ata doxeia. OAa Ta TpodoBeTa akpo@Uaia uropolv va TTAuBoUv katw amd TpexoUPEVo
vepd. ZTEYVWOTE KOAA Kal ETavaouvapuoloynaTe €101 WOTE N GUOKEUR Va gival £T0IUN yIO TNV ETTOUEVN
xpnon.

lNa va maparteivere T diGpkela {whg TG CUCKEUNRG 0ag, GuVIaTATAl va KaBapilete TAKTIKA T GUOKEUR, Ta
doyeia kai Ta eapthuara.
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